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iş AIDAMI FoRD,U
TER,ciH EDER...

__€*

ç ün ııü IDAYANIKLIIDIR . o o

Dayanıklık, iktisadın başlıca unsurudur. Ford iktisatlıdır, çünkü

her şeyden evvel dayanıklıdır. Bir arabanın çalışma sene|erinin çok

veya az olması mevaddı iptidaiyesinin cinsine bağl ıdır. Halbuki, fiati

ne o|ursa oIsun, hiç bir marka, Ford,un kullandığından daha iyİ

cins mevaddı iptidaiye kullandığını iddia edemez,

otomobilin ima|inde tamamen hususi Ford celiği kul]anılmıştlr, bu

celik otomobilin hem mukavemetıni hemde ömrünü arttırır, Hiç bir

markada elektrik lehimi bu kadar vasi mikyasta tatbik edilmemişti r;

her tekerlekte Jant, teller ve porya tek tıir parca teşkil etmektedir,

karoseri ise kaynakla tek bır kütle haline geti rilmis olup müsademe-

lere karsı hakiki bır ka| kan mukavemeti ni haizdir,

Bir mukayese ediniz: acaba hangi arar.a dayanık|ık iti barile Yeni

Ford'u n gösteroiği teminati gösterebilir,

Haf ifliği i nanılmıyacak
derecededir. yıldırım
sıbl hıztanır. Süratl
saatte loo kilometro-
dur. Yokuşları 3ncü vi,
tesle çıkar. Mevaddı
iptidaiyenin cinsi fev-
kalidodir. Amortiaör-
lor Houdail|e markalı_
dır.. Müteaddit karo-
sori modelleri mevcut
olup. camları parça_
lanmaz cinsten ve diş
çerçevolerı paslanmaz
çe|iktendir. Rqnkler
fevkalide caziptır,

a
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lqılmat Musahahe

İZİII öteden beri okumaz bir ııillet o1-

duğuııruzu söyleyen muharrirleı: var.
Fakat bunu keşf etmek mühim bir iş değildir,
asıl ehemmiyct teşhis edilen bu içtjmai hastalr
ğın sebebinİ aramak ve tedavisini %ulınaktatır.

Biz ne<len okümaz bir milietiz ? Çiinkü
okumağa alr§trıılmadık. Yoksa tam çağıncla
okumağa alıştrrrlan her türk cle diğer milletle-
re mensup fertler gibi okur, okuınaktan zevk
alır insaııdır.

Bizim memlekete matbaa iktitlar sahibi bir
ıezirin yobazlardan alrverdiği bir fetv.a ile ka-
çak mal gibi girmişti. Bu hareketi ta'kib eden
Patrona kiyamı ve daha sontaki kiyamlar mem-
lekdtin kitap ihtiyacr cihetinden ne halde oldrr-
ğu hakkıncla bit fikir verebilir.

Sarayla medrese omuz öpüşerek giderken
matbaadan birkaç kara kaplı kitaptan başka ne
çıkabilirdi ?

. Medresenin ilk temel çöküşü rüşdıye ier
açılrrken vukua geldi (ki altmış yetmiş senelik
bir ha<lisetliı). Fakat kara sansör oraya girecek
Litaplar için de birer birer Ietva verdi: cograf-
ya için fetva, kiiıei-mücesseme için fetva, re-
sim için fetva, tabiiyat için fetva...

Böyle bir memlekette matbaa paslanır, ve
eı çok okunan kitap yine Nedimin veya Fuzu-
liıin diyvanı olur.

İrtica' ve istipilatta bütin padişahlarr so-
lunila brakan Abdilhamit türkçe kitabrn en
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Kltup ve Krtuphane Intlyu.,
müthiş düşmanı idİ. Bunun için milletin oku-
yan kısmı en ziyade gizli $eıi son derece mah-
dut) yazı'lar okuyor, hep komplocu oluyordu.
Abdülhamit ise gizli teşkilata ve komplolara
mahal vermemek için matbuata kelepçe vuru-
yotdu !

Bizim serbest matbuat hayallfllz yirmi iki
seneden ibarettir ki bunun da beşi ittihatçrlarrn
uınumi idarei-ur{iyesiyle, dördii umumi harbin
biittn sefaletleri ve clarlıklariyle, tlördü de mü-
tarekenin bütün acıları, facialar1, milli miica-
delenin bütün kahramanca savaşları içinde geçti.

Osmanlr imparatorluğundan ayrrlarak te-
şekkül eden \{acaristan ve Balkan devletlerin_
de serbest matbuat, hakiyki ıııatbuat bizden ıe
kadar evvel faaliyete geçebilıniştit.

Biz, işte bunun için okumaz bir ıııilletiz,
ve bu farika bütün geriliklerin anasıdır. Ru-
humuz kitap sahifalarındaki dizi dizi karga-
crklardan usanç getiren bir ruhtur. O karga-
crklara ancak mektep sıralarında iken alışılır
ve alışıldıkça onlardan zevk alıntr. Fakat bir
alfabe, dört krraat on iki yaşına kadar ge-
len koca oğlanlaıın ve Lızlarln ruhuna okumak
zevki verebilecek temrinler değildir.

Bizcle bir kere ilk mektep çağl yedi ya-
şından sonta başlayor, o sinne kadar çocuk
müesseselerinin ancak ga5nıresmi ve .1-_

rece ehemmiyetsiz - o ila iki üç şehir,
mevcudiyeti vardıı. Halbuki biiyük r

Şubat, 1931
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lerde nizami ırrektepten evvelki edükasyon pe-

dagojinin en mühim şu'besidir, ve kitap ço-
cuğa verilen ilk oyuncaklar arasında en mühim
yeri tutar

Bizim bu medeniyet düşmanı. afeti mağlub
etmek için yapabileceğimiz şeyler pek çoktur,
iakat biz burada en bedihi ve acil görünenle-
rinden birkaçını söylemekle iktifa ediyoruz.

A lfabe inkilabından sonra ıımulan büyıik iler-
A 1.-" hamlesi için her şeyden "rrr"l: kitap
ve kütüphane lazııırdır. Mektep ihtiyacı ondan
sonra gelir.

Altı bin
şu kadar ilk
mektebim jz

vaf; bunla-

rın kütüpha-
neleri yok-
tur, kitap al-
mak için tah-
sis a t i a r ı
yoktur. Pek
kiymetli ve
pek muhte-
rem Maarif
vekilimiz bu
büyük nok-
san1 tasdİk
eiliyorlar ve

Amerikada bir İlk Mektep Kütüphanesi

lerle okuma oclalarrnadır. Memlekete küItürii
yayacak ve yeni içtimai iytiyatları yarata-
cak müesseselerin en mübimmi bu umumi
kiitüphaneler ve okunıa oclaları olacaktır. Falih
Rıikı bey, kütleterin terbiyesi için, Rusyada
tatbik edilen usulleri tavsiye ediyor. Rusyanın
en çok ehemıniyet verdiği terbiye ve kültür
nıüessesesi halk kütüphaneleri ve okuma oda-
larıdrr. Bu savededir ki Rusyacla her nevi' kiy-
metli ve ciddi neşri5,a| için binlerle suskrİpsİyon
h,azırlanmlş ve hakiyki bir neşriyat hamlesine
iıukAn bulunmuşiur.

Bu uınu-
mi kütüpha-
nelerin y^-

ratılması ta-

mamiyle
6evlet i ş i-
dir, her ve-
kileti alAka-
dar eden bir
mes' eledir .

Fakat biz
büyük bir
binay.a, me-
sela merke-
zinbir tiyat-
fo binasına
bir milyon

sıbebinin tahsisatsızlrk olduğunu söyleyorlar.
Fikrimizce }\{aarif vekilimiz mevcut ilk mek-

tepleri birer küçük kütüphane ile techiz etnıek
için \{eclisten tahsisat isteyecek olılrsa Mecli-
sin bu derece inkilabımız ve mecleniligimizle
alökadar bir tedbirden asgari tahsisatı esirge-

yeceğine ihtimal verilemez. İlk mektepte bol
bol kitap mukAfatları ihd,as etmek de pek mü-

him bir tedbirdir.
Metkezde milli ve asri bir kütüphanenin

te'sis oltınacağı müjd.esini Maarif vekilimizin

ağzınden işitmekle son derece memnun oluyo-
rı7z. Fakat merkezin büyük kütüphanesinden

başka, asıl mübreın ihtiyaç memleketin lıer ta-

rafında açılacak yüzlerle kütuphaneye ve bin-

sarf edebiliriz de devletin kitap siyasetine se,

nevi bir milyonu fazla gör:ürıd.z. Paramız olur-
sa ikisini de yapmalıyız, fakat paramız ikisine
yetişmezse tereddütsüz kitap hamlesinİ bir saat

bile te'hire iııık6n olmadığına kani' o|mal.tyız,
I\femlekett e bosma cİhazı hakiykaten işba'

derecesindedir. lVlektep.ve halk kütüphaneled
için kitap yaratmak son derece kolayilır. Bey,
nelmilel edebi nıilkiyetligine dahil değiliz,
medeni Alemin bütün kitap hazneleri bize açık-
tır. Birkaç yüz muktedir mütercim ve muhar,
ririmiz de yetişmiştir. Kitap haınlesi için ilk şe-

rait tamamiyle mevcuttur. Yalnız bir şey la-
zımdır, o da kitap hamlesinin hukfımetçe ve
Meclisçe tasdik ve kabul olunnıasıdrr.

AHMET CEVAT
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Muuriffeki l i Esat B eyetendiyleffiuıuı.ut
Maarif progranrtnuzın temel taşı, cehlin izalesidir._ sanayi' Darülfünunu

tasavvİrlarımız nreyanındadır.- Ankarada ikinci bir Dariilfiinun

açnrak *",*;ili'iff 
ifll;i#il'ffi"H}1,:eşriy* 

ırı 
NAHiT sıRRı

L ALEMI-MAHSUS müdürünün odasında, Maaril

|\ vekilinin makamına gelmesini bekleyorum. He-

nuz mesal saati başlamamlş. Fakat vekaletten

hemen her kesten sonra ayrılan Esat Beyeiendi, sabahleyin

de makamına hemen bütün me'murlarından evvel geliyor.

lntizarım on dakikayı bulmuştu ki, dışarda ayak sesleri

oldu ve bir dakika sonra da (Vekil bey sizi bekleyor,)

deye haber veriiiler. Maarii vekili, kalemi-mahsus mü-

dürünün odasınün iist taratünda ve vekü,let binaslnın tam

ucunda, uiakça ve haylı mütevazıane döşenmiş bir oda-

da otuİuyor. Bana karşısında yer gösterdi. lki pencere-

nin arasında oturuıığu için, bütün ışık yüzüne vurmuş,

Pek slhhatte olmakla beraber yaşını tahmin edemediğim,

kırk beşle elli arasında görünen bir siyma. Sararmış k6-

ğıtlar renginde bir teni var. Sakal ve bıyığı gayet iytina

ile hraş edilmiş. Çok dökülmüş saçlardan kalmış olan,

lar da tamamen ağardığı ve dipten kesildiği için, bu

sarımhrak k6ğıt rengi tekmil başı almış. Başta, başka

renk -olarak, sade geniŞ carrilı ve kulaktan takma bağa

gözlükler var. Bu bağa gözlükler arkasında kaşlar hiç

belli: olmayor. Dudaklar soluk ve dişler beyaz. Yaka ve

gömlek kolalı ve bembeyaz, elbise ve kravat siyah. Tüy-

süz el ve bilekler de yüzün renginde, sarımtürak beyaz,

Hey'eti-mecmuada bir Anglo-sakson, bir Amerikalı pro-

iesörün hal ve edası var. ses kalın ve hemen daima

aynı tonu muhaiaza ediyor. Söyleyiş tarzı muntazam,

cümleler zahmetsiz ve uzun. Konuşma tarzında ve mu,

hatabı tenvir etmekten üşenmeyişte, iş başına geçmiş bir

siyaset adamının gururu, istiycali ve hesapları yok. Mu-

hatabı irşad etmek için söz söyleyen ve daklkalarını

esirgemeyen bir tlim ve bir mürebbi haleti,ruhiyesi mev-

cut. Ve belki bu haleti-ruhiyenin te'siriyle, harici ve da-

hili §iyasetimize dair sormak istediğim bir iki sualle ala,

kadar olmadığı halde, Maariİ hayat Ve siyasetimizc dair

sorduğum her suale şumullü ve etraİlı cevaplar lutı etti.

Bu sual ve cevapları işte sırasiyle yazıyorum:

- Hukfimetin Maarii siyasetindeki ana hatları bu

hususta en salahiyettar zatün ağızından dinlemek şereİi-
ni rica edebilir miyim ?

- Hukümetin Maarif siyasetindeki ana hallar, bizim

ihtiyaçIarlmıziD, bizim kendi vaziyetimizin mevludu bulu-

nan şeylerdir. Evel emirde Devletimiz laik Türk Cum,

huriyetidir. Bu iytibarla Maarii siyasetimiz laik, milli ve

demokratik esaslara istinad eder. Bu esaslaİ kıSaca Şöyle

tespit olunabiıir :

l.- Terbiye ve tedrisatımız dini umdelere değil

ilim ve İennin telkın ettiği müsbet Ve dünyevi prensip-

Iere istinad eder.

2,- Terbiye ve tedrisatımızın en bariz seciyesi milli

olmasıdır. Bu iytibarla bütiin hedeiimiz yeni nesle milli
ve tarihi seciyemizle mtitenasip bir kültür vermek ve

her Türk gencini vatanı için İedakİr bir milliyetçi ola-

rak yetiştirmektir. Her İerde sade İert olarak değil

mensub olduğu heyeti içtirnaiye için a'zami muvaiiaki-

yetle iş başaracak ve kendi menfaahnı umumun men-

iaahnda arayacak bir uzuv olarak bakmak ve o ierdi
ona göre bilgiler, iytiyatlar ve meikürelerle yetiştirmek

azmindeyiz.

3.- Her Ttırk yavrusuna istiydat ve kabiliyetinin

a'zami derecede inkişai edeceği imktnları hazırlamak
y6ni Türk benliğinin Ve Türk hars ve medeniyetinin in,

kişaİ ve tektmülüne çalışmak demokratik Maariİ siya-

setimiz iycabıdır.

Terbiye ve tedriste ta'klb ettiğimiz usul, Gazi Haz, 
_

retlerinin buyurdukları gibi, ma'lümatı "insan için iazla

bir süs, bir vasıtai-tahakküm yahut medeni bir zevkten

ziyade maddi hayatta muvaİİak olmağı te'min eden ameli

ve kabili-istiymal bir cihaz haline getirmek, memleket

evladını her tahsil derecesinde iktisadi hayatb amil,

müessir ve muvaııak olacak surette techiz etmek ve er,

kek ve kız çocuklarımızın aynı suretle bütün talısil de-

recesindeki ta'lim ve terbiyelerinin ameli olmasına çalış-
mak,tır. Mektepteki mürebbinin lisanından, vicdanından,

terbiyesinden alınan i|k ilham daha evel ana baba ku-

cağından alınacağından kızlarımızın terbiyesine erkek

çocuklarımız kadar ehemmiyet Vermekteyiz. Vatandaşlara

sanayii-neiise zevklni vermek, likri ve bedeni terbiyele-

rini mütevazin bulundurmak, hulasa "Cumhuriyetin iste-

diği gibi iikren, ilmen, iennen, bedenen kuwetli ve yük-

sek seciyeli muhaitzlar yetiştirmek,, en büyük hedeii-

mizdir.
Maarii programımızın temel taşı ise Gazi Hazretle-

rinin yüksek işaretleri veçhile, cehlin izalesidir. Bütün

millete okuma yazma öğretmek, ilk tahsilin mecburi oI,
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masü kaydını bir arzu ve bir gaye şeklinden çıkararak
bir hakikat haline iirag etmek ayil zamanda mesleki
tahsile ve ihtisasa ehemmiyet vermek azmindeyiz. Maa-
maii bundan yüksek tahsili ihmal ediyoruz ma'nası çık-
mamalıdır. Memleketimizde iikrin, ilmin ve Jennin inki-
şaiı için yüksek tahsile ve bilhassa Darülfünunumuzun
tekemmülüne de çalışmaktayız. Bunların kAtiesini mey-
dana getirmek için liseleri ve muallim mekteplerini key-
iiyet ve kemmiyet

Maariİ Vekili ESAT BEYEFENDI

mak zaruretındeyiz. Fakat bu hususta sade rakkam iiis-
betlerini değil her memleketin hususi vaziyetini de mu-
kayesede nazarı-dikkate almak lazımdır. Yüksek tahsil gö-
renlerin adedini memleketimizin zirai, sınai, ticari ihti-

.yaçları ile mütenasip bir surette çoğaltmak vaziie
mizdir.

- Vekil Beyeiendi, şu halde istikbalde memleketin
iktisaİi hayatı inkişai ederse yüksek tahsil görmüş daha

iazla kimseye malik
olmak zaruretinde
kalacağız. Bu iyti-
barla iki sual sor-
mak isterim. Memle-
kette bir Sanayi' Da-
rüliünunu açmak
hakkındaki eski ta-

§avvurlar canlanmı-
yacakmıdır ve bütün
b!r memIeket için
tek bir lstanbul Da-
rüliünunu az değil-
midir ?

-Sanayi' Da-
riilfünunu tasavvur-
lorımız meyonın-
dadır, İkinci bir
Darüliünun mesele-
sine gelince memle-
ketin her taraiında
hakikaten şayanı-
şükran bir tahsil ar-
zı.ıstı mevcuttur. ls-
tanbul Darülfünu -

nundaki talebe mik-

darı her sene daha
büyük adetlere eriş-
mektedir. Bu sebep-
le huktımet merkezi
olan Ankarada
ikinci bir Darülfti-
nun açmak Vekdle-
tin çok istediği şey-
lerden biridir. Şu
kadar ki Darüliü-
nun açmak sade ho-
ca mes'elesi de de-

iytibariyle inkişai
ettirmek isteriz.
Cumhuriyetin iyla-
nından beri Maa-
rii sıhasında atılan
adımlar cidden mü-
himdir. Memlekette
muallim mikdarı ve
bu sayede okuyup
yazan vatandaş a-
dedi sade istibdat
devirleri ile değil
hem de meşrutiyet
seneleriyle de muka-
yese ediIemeyecek
derecede artrr.ıştır.

- Vekil Beye-
iendi, bu iyzahatı-
nız hukümetin vah-
deti-ted risat usulü-
nii iltizam ettiği ka-
naatını hasıl ediyor.
Bu takdirde hususi
ve hcle ccnebi mek-
teplerin yerlerini
Maarii mekteplerine
terk etmeleri acaba
zaruri olmazmı ?

- VekAlet hu-
susi ve ecnebi mek-
tepleri sıkı bir kon-
trol altında bulun-
durmaktadır. Maarii
siyasetimizin istihdai
ettiği gayelerin bu
mekteplerde de ih-
mal edilmemesine
müiettişIerimiz dai-
mi surelte nezaret ve dikkat etmektedirler.

- Yüksek tahsil gormüş vatandaşIar bahsinde mem-
leketimiz iki vaziyet karşısında bulunabilir. Birisi bunla-
rın azlığı, diğeri iazlalığıdır. Zalı-d|iniz hangi vaziyet
karşısında bulunduğumuza kailsiniz?

- Nüfusumuzun mikdarı ile mukayese edersek hiç
şüphesiz ki yüksek tahsil görenlerimizin sayısını az bul-

ğil aynı zamanda büyük'te'sisat, büyük masarii mes'ele-
sidir. Maamaii hukümet merkezimizde yüksek ilim mües.
seselerinin inkişaiı için her türlü iedakörlığı göze almak

1abiidir. Nasıl ki bu müesseselerin btzıları şimdiden açıl-
mıştır. Bundan'başka Ankarada bir milli kütüphaneye,
bir rasathaneye, bir operaya, bir resim galerisine kat'i

w
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ihtiyaç vardır. Bu ihtiyaçları da tatmin etmek için çaIı- maları ve bunların da lakayt bir seyirci kalmaları eski de-

Şacağız. virlerin zihniyetlerini taşıyan btzı gençlerin Cumhuriyet

- Milleti okur yazar bir hale getirince ona okuya- terbiyesini hazm etmemiş olduklarını göstermeyorrnu?

cağı şeyler de vermek iycab eder, köylerdeki ilk mek- 
- Ruhan ihtiyar, otan gençler daima ve her yerde

tePtere senede mesela 50 liralık bir kitaP tahsisatl Ver- görütmiiştüI, ve menfaat İ,rliyı. .inuy.,ı.re kadar giden
mek Pek münasib olmazmı ? insan|ar arasında da her yaşta kimse]er bulunabilir. Mu-

- Halk neşriyatımız vardır ve bu neşriyatimızı hakkak olan şudur ki, Cumhuriyet terbiyesi almış, Cum_
memleketin her taraİlna göndermekteyiz. Yeni okuma huriyet İikirleriyle yetiŞmiŞ Ve Cumhuriyetin muhaİazası
yazma öğrenen vatandaşlarımız okuyacak hiç bir şey için seve seve hayatını vermeğe amade kuvvetli bir Türk
bulmaYor vaziYetinde değildirler. Bununla beraber Öı gençliği vardür, ve var oIduğunu da o iacianın yüksek
neŞriyotı a'zami hadde Çıkarnıak oznıindeyiz. şehidi olan Kublay Bey hiç tereddütsüz canlnl İeda et_

. - Nazarımızı halk neşriyatından yüksek tabakının, mekle ispat etmiş bulunuyor. Mekteplerimiz genç Türk
okuyacakları 'eserlere tevcih edersek, esklsine İaik değil nesline en canlı bir Cumhuriyet ve milliyet terbiyesi
eskisine de varamayan bir 'derecede 

bulundüığumuzu Vermektedir, ve bu terbiyenin mecburi tahsili tevsi, su-
iytirai zaruretinde değilmiyiz ? retiyle bütün Türk gençliğine teşmili hedeiiınizdir.

- lrian seviyemizi yüksellecek eserler neşr elmek,
garp klasiklerini tisanımıza ÇeVirtmek, valani eserlerin \]EKlL beyeİendiye daha başka şey|er sormak isteme-
neşrini teşvik ve te'min etmek. tski harilerlc yazılmış l oim. Nerdine gİı.iş brtrn"n Maarii erkanüyle müza-
kİymetli kitaplarln Türk harİlerine nakillcri ile tabı'larını kere edilecek mühim işleri olacağlnı ve daha lazla vak-
te'min etmek ve nihayet terbiyevi ve kiymeüIi mektep ki- tini almak dogru olmayacağını düşündtim. Ve lutten kal_
taplarının neşrine çalışmak en büyük emelimizdir. Fakat kıp el verdiği esnada, siymasının umumi ve esas vasiı_
bu hususlarda tam bir muvaİİakiyete eriŞmek zaman ve nı kari'lerime anlatabilmek jçin bir kere daha dlkkatle
Para meselesidir, yüzüne baktım; sararmış beyaz kdğıtlar renginde bir ten.

-- Dil Encümeni lisan lügatini vücuda getirememiş Fevkalade iytina ile matruş bir siyma. Saçsız bjr baş.
ve imla tezepzüplerine nihayet verememiş olmakla mua- Büyücek bir ağız, soluk ve ince dudaklar. Biraz kemer_
haze ediliyor. Hatta Encümen a'zasından bir zat Enciı- li ve biraz sivri burunla bu dudakların uçları arasında
men daha İazla himıye görmez ve bir akademi haiine birer çizgi ve büyük bağa göz|üklerin arkasında gizle_
getirilmezse kendisinden bekleniletı hizmeti göremeyece- nen kaşların tam bir eksikliği. Ma,nevi hüviyetinden alı_
ğine dair geçenlerde bir iki makale neşr etti. Bİ. husus- nan int|ba, ise, ya1an söylemekten ve ienalık yapmaktan
taki noktainazarınızı bilmek çok İaideli olacaktlr, 6,ciz, insanları irşaddan haz duyan ve bunu vazite bilen

- Bir lisanın ltgatini yapmak kolay ve sür'atle ya. ve binaenaleyh milletin ta,lim ve terbiyesiyle meşgul
pılır bir iş değildir. Lisanı adeta asırlardan beri sabit' makamların en büyüğünü ve ağırını işgal etmenin şere-
şeklini almış o|an Fransada Akademinin zaten mev- fini ve ağırlığını bihakkin müdrik bir şahsiyet karşısında
cul, IÜgalle yaptığl ,tauilleri,lüer-seİe+ kaç_sonede -i*m+ -bıtnrmraİ-rissİtİİr. E§at t?y 1erbiye ve irşada o kadar
ettiğini düşününüz. Halbuki EnJümene lügal iytibariyle varllğını vermiş ki, karş,s,nda o,rrorgum esnada lutf et-
Türkçe Arapça ve Acemceden teşekkül etmiş ve böyle İıği .İgorry, hem teeddüb ederek hem de esasen sigara
olduğu halde de ihtiYaca nak6İi, olmaYa.çoktan başlamı§ ,,elnga,ci. için teşekkür edip almayınca, bu §igara iç-
eski bir lisanı hem tasıiye etmek hem de bülün his, ve meyişi gençlik: için şayanı-iahsin bir hareket saydığını
iikirleri teb|ig edebilecek bir hale getirmek, imla mes'e- bilhassa söyledi. HaIbuki, sigara içmemenin ve büyüklef
lesini tanzim etmek ve Türkçe grameri hazırlamak gihi huzurunr.Ia sigara içmemenin bir fazilet ve bir vaiize te.
vazifeler veri|miştir, Bu, ağır, çok ağlr bir vaziiedir ve lekki edildiği zamanla aramızda asürlar geçmiş bulunu.
Encümen bu vazifeyi başarmağa bütün kuvvetiyle çalış- yor. Son söz olarak deyeceğim ki, Es,at beyetendinin büyükmaktadlr' hüsnü-niyetinden, vazife aşkındao, irtan ve intizamından

- Menemendeki İeci' hadise esnasında orada bu memleket maarilinin a,zami istiıadeye mazhariyeti cidden
İeci'hadiseyi seyr edenler arasında gençlerin de bulun_ şayanü.teııennidir



6 fv, ı] H ır

A*i B O. MektepNus,l Olr

.*-.lR orta mekteb mensub olduğu mahallin me,

.İŞJ aur,-iitiharı bir müessesedir ki, orada yüzmek

için havuzlar, konierans salonları,sahneler,

hikmet ve kiııya laboratuvarları vardır. Bu gibi mek-

teplerde aynı zamanda marangoztuk, dökmecilik ve ev

işlerine müteallik dersler de verilmektedir. Orta mektep,

labilir ?
Readers Digest den:

için bir arzu varsa ve onu öğrenmesinin neticesinde bir
haz duyuyorsa daha çabuk öğrenir.

Orta mekteplerde okutulan derslerin hemen yarısı
ta'dile mühtaçtır. Bizı mevzu'Iarın tedrisi ehemmiyetli
olduğundan programa konulmuştur. Mesela Latince, tica-
ret için luzumlu bir dersti, müsellesat mühendislik için

Talebeler Çocuk Bakımı dersinde

lerde hocaların mühim bir kısmı lise me'zunlarıdır. Bu-
nunla beraber tedris ienninde herkesçe ma'lüm bir kaç
hakiykatın iytirai ve teslimi mektebi altüst etmeğe kd-

lidir.
Hakiykatlar şunlardır: Insanlar kabiliyet ve al6ka

noktalarından bir birlerinden iarklıdır; hiç bir zaman
aynı kabiliyet ve mdlümatta iki talebe bulunmaz; saniyen
mektepte öğretilen şeylerin mühim bir kısmı eğer tatbik
olunmaz ve kullanılmazsa, unutulur; bizı şeylerin öğre,
ıilmesi sırt onları bilmek içindir, yoksa insanın zihni
xabiliyetini kuvvetlendirmez; çocuklar büyüdükçe öğ-

renme kabiliyetleri çoğalır; talebede bir şeyi öğrenmeh

elzemdi. Medeniyet ilerledikçe bu gibi ienleri elde et,

mek için ömürlerini verenler işsiz kalmak korkusuyla ho,

calık etmeğe mecbur kaldılar, ve kendi ilimlerini müda-

iaa etmek için bunları bilenlerin, daha müzehhep, daha

zeki oldukları nazariyesini ortaya koydular. Haddi-za,
tında luzumsuz iikri iaaliyetlerin zihin terbiye ve ta'li-

minde bir iaydası yoktur.

Muasır gençlerin ihtiyaçlarını te'min etmek için te'sis

olunan bir orta mektep şimdiki kürsülerden iarktı kürsü,

leri havi olmalıdır. Mesela bunlar lisan, riyaziyat, tarih,

ien ve buna benzer kürsüler değil bilakis hayatta biliiil
lazım olan gençlik tecrübesinin ana hatları olmalıdır.
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Ben şu şubeleri tasavvur ediyorum: Hıtzıssıha, meslek,
boş vakit, ev işleri, vatandaşlık, ielseie. Bu şubelerin her
biri ehemmiyetine göre bir kaç yiz derse ayrılmalı ve

bunları talebe sınıi dahilinde ve haricinde bdzıları bircr
saat diğerleri de iycabına göre haitalarca tahsilolunmalıdır.

Hıfzıssılıa şubesi gerek zihni ve gerekse bedeni
sihhatla aldkadar olmalıdır. Bu şubenin mevzu'ları ara,
sında, adeleleri kuvvetlendirmek, gıda intihab etmek, ip-
tidai tedavi, süili hisleri bertarai etmek, şen olmak, ma-

halli veiiyatı tenkis ettirmek, doktor bulmak gibi dersler
bulunmalıdır. Bunların mühim bir kısmı amelidir. Mek-
tepte yalnız münakaşa ve tahsil kiiayet etmez.

yapmaktadır. Hattada beş gün ve günde altı saat

çalışmak zamanı pek öyle ıs,zak ru'yalardan değildir
Tahsil ve terbiyenin iycab.ettirdiği asıl mesele boş vaktı
iaydalı geçirmektedir. Asri orta mektep: Atletizm, tiya-
tro, edebiyat, musiki, dans ve hikdye anlatmak gibi ders-
l:ri havi olmalıdır. Seyahat ve lisan öğrenmek boş vakti
iyi kullanmak demektir. Bütün hayatımızda devam ede-
cek, ve dainıa zevk aldığımız tenis, yüzme ve yürüme
sporIarını hararetle teşvik etmeliyiz.

Ev işleri şubesine gelince; Bir gencin "hürriyetini
elde etmesi ve mukabil cinse karşı tabii bir al6ka bes-
lemesi kadar ehemmiyetli bir şey tasavvur edilemez. Bu

Fizik ve Kinıya Laboratuvarında tatbikat dersi

Meslek şubesi talebenin hayatta doğrudan doğruya
karşılaştığı mes'eleleri ihtiva eden derslerden mürekkeb
olmalıdır. Bu, bir çok talebeyi b6"zı derslerde nezaret
altında bulundurmayı iycab ettirir. Buna ilaveten talebe-
nin mesleki temayülatı nazarı-iytibara alınarak, onu o sa-
hada hazırlayacak programlar olmalıdır. Bdzılarına hik-
met, kimya ve riyaziye; diğerlerine ise bir kaç lisan la-
zım olabilir.

Boş vakit veya mesai saatleri hariciyle alAkadar
olan şube tölim ve terbiye huşusunda en mühim sahayı
haiz olmalıdır. Bir kaç sene evvel 8000 kişinin yaptığı
bir işi, bu gün bir makina /00 kişinin nezareti altında

onun müstakbel saadetidir. Onun için bu şube gence
okumak, munakaşa etmek ve evlenmek hususunda lazım
olacak hedeilere ma'tui iaaliyetleri te'min ile mükelleitir.
Bundan başka evi teiriş ve mobilyasını intihab etmek,
bütçe hazırlamak, çocuğa bakrıak da bu şubenin işle-
rindendir.

Vatandaşlık şubesinde gencin yaşadığı köyde, şe-
hirde veya memlekette kendisine düşen ve cemiyeti-
umumiyeye iaydalı olan işler tespit olunur. Bu da şehir
encümenlerinde, mahkemelerde tetkikat yapmak ve hu-
kümet mekanizmasını biliiil müşahede etmekle olur. Ta-
rih hocaları talebenin içtimai mes'elelerle alökadar ol.
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. masını isteyecek kadar ce-
saret gosterememişler, ve ci-
nayet, muhaceret, içki mem-

nuiyeti, taldk, ] gümrük tari-
ieleri, cemiyeti-akvam mesa-

- ili; hukimet ve kelam hür-

riyeti noktayı-nazarından si-
'yaset ilminin ehemmiyetini
tarihe brakmak taraitarlığını
göstermi$erclir. Bu yanIış
ve aynt zamanda tehlike!i
bir düşünüş tarzıdır. Bilakis
iikrimizce asri orla mektep
bu gibi mes'elelerin müna-
kzişa olunduğu bir yer ol-
malıdır.

: Fetsefe subesinde kdina-
tın vüs'ati, arzın menşei, ha-

yatın istihalesi ve hareket tas-

nii olunabilir, Ölüm nedir ?

|z,tırap nedir ? İyi bir hayat
ne demektir ? Asırlardan be-

ri bir çok ülemanın bu me-
t, . i, .. r t ^ı_:^ Talebeye, bulunduğu ınuhitte temizlik tecrübeleri yaptırılıyor 

.seleler hakkında serd etmiş
olduğu muhtelii iikirleri bu gün tedris etmek muvaiık her talebeye bir hoca bu dersleri tedris ve tatbik için
mİdır ?... yardım edecektir.

İ Benlm tahayyül ve tasawur ettiğim orta mektep bu 1931 törbiyecilerini gerek tarzı-miymari ve gerekse

derslerden binlercesini ihtiva eden bir nevi' matlup tec- terbiye noktasından asri bir orta mektep ihdasına bütün

rğbeler sergisine benzeyecek olan mekteptir. Burada iymanımla davet ederim

;-_

Andre Suarös'den Fikirler
Terceme erJen: VAHDET CÜLTEKİN

Ş vahdet doğurur: bu onun iazileti ve en hakiyki hilaiını hiss eder, ve hissinin aksine düşünür. Maamaiih

İgüzelliğidir. Bu §üretle-, daima mütehaVvil, tö'sirlefinde insan anOak bü değörde se-tbe§tlif.

Öyleyse hürriyetini gayet bahalı satması lazım gel.daima mütebeddil olan iş bir ittihat kuvvetini ve en sağ-
lam hakkın malik olmadığı bir sıhhati haizdir. Pascal ve

Schaupenhauer bu noktada beraberdirler. Şairler için
onlar haksız olmayacaktırlar. Fakat şair nedir ?

, Hakiyki adam.
*

++
Aşk yaratıcıdır. Ve delili şu ki hesapsız tahribat

*
++

lztırap portre ressamıdır. Modeli, ressamtn sev-
mesi gayet nadirdir. 

* 
* 

*

Yaşamak için başka türlü duyup başka türlü dü-

şünmek rnüthiş bir haldir. Ekseriya insan düşüncesinin

mez mi?
Şüphesiz

" AkıI daima kalb taraiından aldatılır. , Va, hemen
daima kalb aklın kurbanıdır. La Rocheioucauldnun ma'-
hut sözü başlayan aşkın en doğru kelimesidir; ikincisİ
de biten. Doğan aşk belki aklı öldürür, yahut onu sü-
ktte mahküm eder; iakat aşkın sönmesine ve kalpte öl-

Kendini her şeyden ,n-ut İm etmek arzusu gülünç-
iür: stoTstler ma'lümatiuruşturlar. Fakat mecburi olarak
oraya tutunmak ve ayrılmamak eyidir: yükselmek için
balondan satra atıldığı gibi.

M U H ır

yapar.
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I{erv-York

PauI Morand ın bir eserinden nakl ettiğimiz bu salırlar üzerine dikkatı celb ederiz

. sp;7 IRK ikinci caddenin köşesinde, beşinci
A .ol.ukt"o biraz gerideki bu ma'bede

girelim; kapıyı bekleyen arslanlara ıağmen,
burasr nebatat bahçesi değil, insana hayıetler
veren Şehir kütüphanesi, Public Library dir.
Meslekdaşlarımln n€şr ettiği bu ilört milyon
kitap arasında, orada ne güzel vakit geçiıdim. .

ı9rı de açılan bu kütüphrnenİn henı sıbİt hem
seyyar t:şkilat1 vardır,.
Carnegie taı,a{ından 1,ap-
tırılan seyyar kıs ı in n.
her mahallede bir tane
olmak üzere, kırk ilört

şu'besi vardır ve her
şu'be dainıa gelip gi-
<len otomobilletle asıl
merkeze merbuttur. Her
mahallede o mııhallenin
tercih ettiği kitaplar;
ınesela Chatham Square
mahallesinde Çin kitap_
lan; Harleın ııahalJe_
sinde zenci edebiyahna
ait kitaplar bulunur. Bi-
laistisna her kes, hatti
Pozar günleri de dahil
olmok üzere, her gün
okŞamın sağt onuna ka-
dar, İstedigi saatte kiitüphanel,e girebİlİr.

Müellif ve kitap isimlerine nazaran tasnil
edİlmiş, 1.olayca istifade eclilir fişlerle dolu
@ı7^zzam bir divanhanede seri' bir servis, in-
tihab ettiğiniz kitabı bu hadsiz hesapsız kitap
yığınlarr arasrndan, bir tavsiyeye luzum görü1-
meden ve her gıin tecdid edilen kartlarr ibraza
ihtiyaç hiss etmeden, beş dakikadan daha az
bir zamanda size te'min eder.

Bu ııermeı döşeli Renesans sarayında derin

bir siikfıt hüküm sirer (Anıeıikalıların ökçeleri
kauçuktur; bir ayak kabr sesi duydunuzmu bi-
liniz ki bu biı Avrupalıdır). Müı-ekkep. LAgıt
ve kurşun kalemleri ın: ccanen umumun istifa-
clesine tabsis edilmiştir. Sa]onlar zarif kadın-
lar, talebeler, tezyini san'atlar mensupları, mo-
del kopyacıları ile doludur.

Büyük salondan ma'da, mevkut niş-iyat,

New-York Şehir Kütüphanesi

gazele7er, ecnebi gazeteleri, san'at, ıııusiLi,
Amerika tarihi, Abrani, Şark lisanları, siyasi
iktisat, cogra{ya, jenealoji için hususi kısıın_
lar ayrrlmrş; körler için Braille usuliyle.basrl-
mış kitaplaı, çocuklaı için de bir kütüphane
unutulmamıstrr.

Blzı kimseler daktilolarivle beraber notlar
almaya geliyorlar, fakat brna lurrm kalmayor,
çünkü otomatik bir fotogtaf (fotostat) usuliyle
arzu edilen yerlerin hemeu kopyalarr alınmak-
tadır . . .

Şehir Klltuphanesi

Eı
l.

İ\
|'ı

r.?1
ı

,t

J
i

§ iİı,

ı|

. . --j- -q .J§/T -\a( o./ i-ş.+



Y-

,

' Kubilıy
oeıç inkllap şehidine

Ölmediı, sen ölmediı, ölİnedin ey Kubitay,,.
La'l rengi kanından boyandı göklerde ay..

Bir giinde tsrih o|dun kıvlrcık petçeminIe;
Oüneş şanla doğarken yüksek şsntnı diıI€...

lğıenç eller htncını a!ıyorken canından;
Feciıler takdis ile renk aldtlar kanlndan..

Aretli bir bayrağa geçirmişleı başını,
lymanlı gençler aşkla öpecekler taşını...

Ölmeden civdn başln heykelteİde yaikselir,

Ruhun bir zaİer gibi semadan bize gelir...

Sen bir iyman, fazilet. kanaat şehidisin:
Fazilet sabahüna nurlar saçacak sesin..

Asil öıümün bugiin lürkün en asil sesi,

Asil ölümün senin imtendirir her kesi...

cehsIet; koİkunç yüzlü, korkunç göz|ü cehalet..

La'net hır6ın kaniyle boyanan ağza |a'net...

İfİit yüzüü ejd€rler o kevserden içmedi ;

Uğurundı gittiğin gayeler değişmedi...

onlar ebedi kirle gayyaya gömüIsünle.;

simsiyah zebaniler leY§leıine giiIsünIer...

Kubilay... s€ıı ölm€din, ölmedin ey Kubilay,.
Lı'l rengi kınlndan boyandt bayrakta ay..

§en bir iymın, fazi|et, kanaal şehidisin,
Bir cennet 9ab8hına lşlk saçacak sesin...

sALlH zEKl

r_-

Gönıtilen İrticı'

Baksrstn keİenlerle saİnrışlar baş|arını

Boşaltıİlar zindandan kanIl yoldailarlnl

Tarihin dehlizinde kıifıeneu zincirlerle

Boğmak için eürginde gülüınseyen (yart.l) t.

ihtirastan örüleıı kementl.r ellerinde,

Tırnakları bir yuıdun ma'sum emellerinde

ÇalışırIar zebani saltanatı kurnıaya

Bir ıİkın varlük dolu sağıam terı:ellerinde

- II -
Çetik adım §e6leri.. cellatlar dinleyiniz,..

Kan değil. gırtlak değiI. kalbinizi yeyiniz

inkilap kaslrgasü sarstyor }er yüzünü,

Ruhunuzu (teber) le arşa perçinleyiniz..

son kazma sedalarü.. §on toprak döküIüyol

Yıkılan dergdhlarda birer baykuş gülüyoı.

oençler... ciğerle. şişkin, hayklrın ufutlars

Türk yurdunda bugün son irtica' gömülüyor.

KAZIM 9EvlNÇ

h

_h-

-I-
Hayata pusu kuran cehennem iblisleri
Alar genç yü.eklerde iç€cek bir damla kan...

oiyer mor uluklarl eİiten loş sisleri,

Dolaşlr vadiıeri biİIiktt (yarnyam) la k8n

Uğursuz biİ gecenin sonsuz kaİanhğını

Bilden kap|ar ölümle doyan ifrit yığlnı

Ayaktarında sezer, gezeİken laze ruhlar

B!ı iİİit kollarlnln sessiz klv.lld|ğınl..
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Bin y,a- gecesl halınası
(Temmuz sonu I914)

ı
Çılgın İir melaike davul çaldı,
Bu donuk 5,ere dehşetler saldı.
Yüz delikanlının başından aklı gitti,
Y&zdeı i.az7a gökten yı7dız düştü,
Yüz gelinin başından duvak uçtu:
Acaip,
Acaip yaz gecesi.
Eski kovanlığımız alev]eı, içinde kaldı,
En güzel tayın,,ız dizini kırdı,
Ölliler rüyaı:ıa girdi,
Sadık köpeğinıiz, Burkus kayb o1du,
Di]siz hizmeiçiıniz \[ari
Birdeır kaba bir ttiı,kü tuttuı-du :

A c rip,
Acaip ıraz gec:si
Aş,ığlıklar tozu du,ı,ana kaitı,
Nanıuslu]ar \rere sindi.
Küstah eşki;,:ılar ta]an vu:,dii :

Acaip,
Acaip yaz grcesi.
Adam oğlu r'ıın zaifliğini bilirdik,
Aşka o1an büyük borçlarrnı da:
Böyle iken ne acaip bir surette
Bu ihtiyar Alem kaderin hükmü altında yıkıldı.
Hiç bir zaman ay daha istihzalı olmadı,
Hiç bir zafr.an Adam oğlu daha aciz olmadı
O geceki kadar:
Acaip,
Acaip yaz gecesi.
Dehşet ruhlara çöktü,
Kötil bir sevinç uyandrrdı,
Her adamda kökff belirdi
Ataların anlaşrlmaz kaderi.

Endre Ady din

Akıl, sarhoş, fır]adı
Çirkin ve kanlı düğüne doğru;
Akıl, adanıın küstah uşağı,
Sakat, miskin adamın:
Acaip,
Acaip yaz gecesi.

llavalara Atılnıış Taş
Iravalara atılmış bir taşım ;

Kiiçük memleketim, oğlun sana dönü5,91

Daima

IJzak ku]e]eri gezer Colaşır,
Gözleri kamaşır, kederlenir ve düşer
İçinden doğduğu çanura.
Zir.cire vuruinıuş ve daiına srlava lıasret,
Macar dilekleri dolu gönlünde, dilek]er ki
Sükiın bulur ve şahlanrr.
I{avalara atılmış bir taşım,
Böyle iken, küçük memleketim,
Sana çok benzeyorum.

Heyhat, fikirler boştur,
Yüz kere beni atsalar tekrat sana düşerinı
Daima' 

***

Endre Ady yirminci aslr Macar edebiya-
tınln en bariz siymalarınclandır. Kültir iytiba_
riyle beynelmilel olduğu halde tahteşşuuru ta-
mamiyle Macar kalmıştır. H.p insani lıisleri
alıs ettirir.- Macaristanrn izmihlalini muhare-
beden evvel duymuştu. ıgıg da, henuz genç,
kırk iki yaşında vefat etmiştir.
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l(adın üe ](aliı Hakkıııda
Çin Ed9biyatıııdan Veeizeler-:

ğ-Şffir

ffiadın kenıali tahsile nıuhtaç değil-
dir, o kenıal icinde doğar.

Çeng-Ki-Teong

§iikün ı,e huzur saatleriıııizde nra-
ziye esef etıııeyen kinı vardır ?

Kenko Boci.

[|odghm inıişiz, ziyanı yok,
varsın hodghnı olalımrfa-

kat lıodgAnılığınrızı zekA ile
ktıllanalıın v e lıaşkalarının
hodğAnılığına talranrnrül gös-

tereliıır. M[isaıırahaya karşı
ınüsanralra; muvazene aırcak
lıununla te'nrin olunıır.

Yang-Çon.

[albinı taş-değildir ki yon-

[adınııı enıelleri erkeğiıı yükselıııe-
siııe sebeb olursa eyi bir şey o-

lur; erkek karısına ırecabe[' vernıek-
ten nıemnuniyel duyabilirse çok eyi
lıir şey oltır; lıunltır dostluğu devaııı
ettiren küçiik lıediyelerdir: karı , koea
hayatında dostluk, dikenleri her zanrtıı
gül açnıayan bir fidaııdır.

Çeng-Ki-Teong.

ğlen ve uııtı[ulıııayan, lıa-
kiki layemut odur.

Lao-Tesen.

}üşünceleriırı, yağnııır al-
tında çiçekler gibi, ke-

derden ağırlaşnıış, köğıt üs-
tüne serpiliyor; ben ise sev-
gillinıe neş'eler terenııüııı et-
nıek isteYordunr, 

Li-Koo-pe.
Konfuçius

(adını dainıa lıekleyeıı bir mahlük
haline getirnıişiz.

Çeng-Ki-Teong.

$u dü.nyanın vefasızlığı lıöyledir : se-
vinçli lıııltışnıayı kederli ayrılma

ta'kilı eder.
Kenko Boci.

f,adın tebessümii zaıııanıır nasıl geç-
tiğini unutturur.

(Çin atolor sö?lerinden)."

tulabilsin.

Perde değildir ki açılıp kapanabilsiıı.

Kalbinı sırf doğruluk ve nanrustur,

Onu lıen. bile değiştiremem.
(Şiirler kitabından)

Aiçeklerin rayihasına, kadınların gü-
" zelliğiıre ıııeclulr olarak yaşaıııak

kendi kemalinin sakını kırnraktır.
Sokya-Muni.



fıısaıı iciı taıııahkArlığı ka-
dar keskin kılıc olıııaz,

nıeııfaatçı tılnıanıası kadar sağ-
lanı kalkan olıııaz.

(Çin atalar sözterinden).

[Jüyük adaın cocukluğun saf-
lığını kayl etmeyendir.

Meng-Tesen.

i ltııı, iıısıııılaır scvk eden ve

_ dıIale[tı giitiiı.en ıııeş'unı
nıa'ülcıı, ııe lıaiıı bir rehlıersin.
Bülün lıusrtııılarınıız seırtleıı,
lıarabiyeılcr yalııız sendendir.

fJin nefer bulnıak kolay bir kuman-
dan bulnıak güçtür.

(Çin atalor sözlerinden)

Krısrırlu
dir.

elırras kusursuz taşlan eyi-

(Çin atalar sözlerinden)

kalbi dört nala kalkmısInsanln
, külıeylandır, ııe
ne ses dinler.

sonra
kalır.

Konfuçius.

§ervilerle eanrların yaprak düşür.ı
nıediği kışın fark edİllr.

Konfuçius.

[,|illet kadar necip bir şey
yoktur. Hakiıııler nıilletten

diz,ginden anlar,

[ağ volkanı
Meng Tesen,

sinesiııde yetiş-
tirir, volkan dağı deşer;

içinde besler, kurt_ ağaç kıırdu

icin yapmaz,

dua edeliııı ki insanlar icin zaruri şeyhaline gelnıeyesin.. Mulıarebel.., yrg'-
nıalar, kitaller senden getir. Senİn yİ-
zünden evladın kaltıine baba kini gl-
rer, kardeş kardcşe dtişnıan oIur.

Konfuçius.

ağacı deler; insan bin hulya
doğıırur, Iıııl.yalır insanı nıaİıv
eder.

(İsimsiz).

dır, eyiliği dostluk
menfaat için satar.

Çi!uğ,İ güzelliğini gösleren yaprak-

, lardır, elnıasın parlaklıgını mey-
dana koyan foya olduğu gilıi.

(Çin atalar sözlerinden)

fena dost dostluğun nurabahacısı-

büıün
Allaha

Konfuçius.

M.a H ı7 ı3

§evgi gecince lıatıra da kalnıaz.' 
Çong-Kue-Pin..

§af altın ateşten korknıaz.
(Çin atalor sözlerinden)

§eş'esini, hiddetini, kederini, sevin-
cini gösternrenıek, işle nıuyazene

denilen şey budur. Bu hısleri iytidal .

ile göstermek, işte aheıık denilen şey
budıır.

K'ong-Tsö

f,lnıasa değersiz bir nıa'denle cila
verirler; kiynıetsiz lıir adanııı ten-

kidi fazileıiıııizi göslerıııeyc yardıııı e-
debilir.

Kuan-Han

gelir, prensler arkada

Sokya - Muni.
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Talebeleri mizin gizel Şiirleri
I(ARANLıI(TA I(AYB oLI}U

Tecrübesiz kalbimde henuz bir ümit varken,

Bir şey istemek için gökte yıldız kayarken,

Bekleyordum bir gece.

Heyecon içindeydim - istediğim olsaydı l
Ru'ya gibi uzakto birden bir yıldız kaydı,

Ve yalvardım'gizlice.

Dudaklarımda sözler mütereddit ve yalnız
Vorı yoldayken daha söndil uzakta yıldız -

Parıldadı ve soldu ! . ..

Lakayd ve sessiz geçti: Onu nb beklediydim !

Hıçkırarak Rorkudan en sevgili ümidim

Karanlıkto kayb oldu !
L. NUR

_ E§Kİ §AAIıETlnır
Maziİrt l Ah o bir daha bulunmaz bir hazine ! ,

Hırsız gibi dalardım altın gümtiş içine.

Dalardım l Fakat şimdi o servetten bana ne !

Mazim ! Ah o bir daha bulumaz bir hazine !

Mazim çılğınca çalan, çalan bir orkestıra !

Her günüm bir ahenkte, her biri bir hatıra !
Piyano, keman, fültit, saksafon ve tambura !
Mazim bir orkestıra, mazim bir orkestıra !

Mazim tiiten bir baca, diimanın yoktu sonu,

Her günüm göğe çıkan bir duman halezonu,

Hangi mel'un şeytandır bilsem söndiLrdü onu l
Mazim tüten bir baca, dum,onın yoktu sonu.

-'Eski saadetinle, geçmiş gtinterite kal !
Gozlerini yumarak o dtinyayı seyre dal !

O değilmi hayatto tutunduğun en son dal l
Eski saadetinle, geçmiş günlerinle kal l

CAHIT SITKI

sİsıİ AKşAM

Helecansız bir kalbin atışına benzeyor

Dalgaların sessizce kalkıp kalkıp inişi.

Kumlara sürünerek tekrar geri gidişi.

Deniz göğsü üstünde ışıkları eziyor

Koyu sis mağrasına sandallar dalıyorken,

Düdükler bu mağradan akisler salıyorken.

Sisten bir dıvar ile ayrılırken denizden

Uzaklar hep silindi, yakınlar koyulaştı,

Gecenin siyah eli sokakları dolaştı.

Kilinat sanki artık uzakloşıyor bizden...

VAHDET CÜLTEKIN

çEştIE

Bin ağız deyer her gün; serinlenip geçerler,

Görseniz şapır şupur öper gibi içerler.

Ne destiter doldurur bu sıı, ne iç söndürür !

Tarladan yorğun dönen dinlenir kenarında

İsmi qnılsa gerek hattd el diyarında

Yazın etrafını gül, kışın yosunlqr bürür,

Ömrünii geçirir bir çınor gölgesinde,

Bir dertli gönüt gibi elem varılır sesinde,

Kaç nişantı ağIadı, ueda' etti bu yerde,

rmıtı naüt

-

,
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proiesör Friedmann ve verem Aşısı
B u t e d a v i u s u I ü 
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* t a rofı n d a n t a t b t k

E)ROFESOR Friedmann adınr duymayan
Ğ§- memleketler belki bugün bulunur ve bel-

ki aziz yurdumuz da bunlardan biridir. Fakat,
şiddetle kaniim ki, yarın bitün beşeriyet bu
büyük aclın önünde hürmetle eğilecettir.İtotti
profesör Friedmann otız yıllık mesai hayatını
beşeriyeti bütün ma'nasiyle kemiren ,.İ.*İİ
tedavisine hasr etmiş ve denebilir ki aşısivle
buna muvaffak olınuştur. Dinyanın a<lrt'bu'ca_
ğından her gün muvaffakiyet haberleri gelmek-
te, her tarafta bu amansıİ dertle zebu"n olan
solgun ve ümİtsiz _ ytızlet bu büyük naslye sa-
yesinde gülmektedir.

Bu muvaffakiyeti elde etmek o kadar ko-
lay olmamrş, onu elde edinceye ve hekimlik
Alemine tanıtılıncaya kadar otuz yıllık bir cidal
Lazım _gelmiştir. Bu gün bile güneş kadar par-
lak olan bü zafer ışığını gorm-emek için gö^zle-
rini kapayan yarasa tatiatlı insanlar maa-İ'esef
yok_ değildir. Biz veremin tedavisinde bu aşınln
ne harikalar yarattrğını, veremle ma'lü1 hasta-]ar karşısında ne kadar Aciz iken bugün ne ka-
dar emniyetle hareket ettiğimizi-aİ bile olsa

- kendi tecrübelerimiz7e gördüğümüz için ka-
naattm7zı alenen söylemeyi ve bu büyük ilim
adamını._okuyucularıfrıza İanıtmayı bi; vicdan
borcu biliyoruz.

Bugün Berlin tıp fakültesinin verem kür-
süsünü şerefle işgal eden profesör Friedmann
henüz talebe iken. ve_rernle meşgul olmaya baş-
l_amış_ ve münıeyyiz hey'eti ta;;flndan fevkala-
de takdir edilen doktora bzini ı899 da verem
mevzulı üzerine yazmıştı. Doktor o]duktan son-
ra da hocası Robert K9ch un yanınd" ylrr" 

"y-nl mevzu' üzerinde tetkikata koyulmuşİu. Ma-'-lümdur ki Koch verem mikro6unu keşf eden
zattır. Bunun için bu basile Koch basili derler.Koch verem nıikrobıınu keşf edince diğer blzıintani hastalık]arda olduğu gibi ,"ru-d"e de aşıusulünü düşünmüş, ,"r"h İikroplarının zehi-
rinden _baş}a bir şey olınayan Tuberkülin i bumaksatla iycad etmişti. l'atat Tuberkülin bu-gün birçok verem müessese ve sanatoryomla-
rında kullanılmış olmasına rağmen u.rÜ için

Yazan: Dr. FUAT SAB|T

profesör Friedmann

hakiyki bir deva olduğunu ispat edememiştir.
koch un fikrince veremin tedavisi insan ,o.r-
dunda zororsızco yoşoyabİIecek kadar zebfusİz
bir verem mikrobu tipinin yetiştirilmesine bağ-lı idi. Buna muvaffak olunc" bu ,^r^roİr,
mikroplardan vucudün her hangi bir yerine biİ
depo _yapılrr, bunlar zatatsız Jdrğ" İçi" çog"-Lamazlat fakat bir müddetçik de"vucutta' b"es-
lenirler. Bu müddet vucııdun bunları imha et-
mek için hayati aksülamel olarak panzehir (İİ-
ticorps, antitoxine) yapması lçin İaiiair. U)vi-yetin bu zehirsiz ve zatarsız mikropları öldür-
mek için yaptığı müdafaa amilleri vucutta es-
krden mevcut zehİrlİ, foal, ve goyrl faal vercmmikroplarrnr öldürerek ve ,u*a" t"rİ"rr"
te'sirinden nıuaf kılabilirdi. Friedmann ln me-saisinde aziırıet noktasr işte bu fikirler "];;f;;.Genç Friedmann ba nazİriy.nlo t.'*iri altİntta

:i}ur*.",,bir gün bir tesadüf kendisine yardım
İl,] ; _,r..rlın . 

iayvanat. ba hçesinde tetkl k"İ y"pı-yordu, bekçilerden bİrİ Frİedmann a hasta ve



bitkin bit halde bulunan iki büyük deniz kap-
lumbağasını göstereıek yardrmını rica etmişti.
Friednrann bunlatrn ak ciğeılerinden aldığı
maddenin kültürüniİ yaptl ve hocası Koch a
gösterdi. Koch bu mikropların insan veremi
mikrobu olduğunu söyledi. Verem mikrobunun
kAşifi bu ha5,y"rlrrrr, lverem mikrobiyle insan
verem mikrobu arasında bir fark bulamamış-
tı... O. zaman Fribdiıann ın genç ilimağında
biı nur parladı. Soğuk kanlı hayvanların uz-
viyetine tetabuk eden bu mlkroplar sıcak kanlr
hayvanlar için zarar vermeilen muafiyet ve şi{a
te'min edemezlermiydi ?

11 zamand,an ivtibaren durmadan bu düşünce
U .tr^[ınd" çalıştı. Evvela hayvanlar üze-

rinde tetkikata başladı. Bulduğu ve ken<li adı,
nı verdiği verem mikrobiyle sıcak kanlı hay-
vanlarr aşıladı. Tecrübe, noktai-nazaflnln isabe-
tini gösterdi. ftişlmann basilinin maymunlar ve

bilbassa verenŞ karşl insanlardan iazla hassas
olan kopoylatda bile bir Arıza yapmadıktan
başka bunlarda mevcut veremi de eyi ettiği sa,

bit oldu. Bu sayede Hamburg civarrndaki Ha,
genbeck hayvanat bahçesindeki maymunlarda
hüLüm süren ve;:em hastalığınln tamamiyle sön-
diiıülnıesine muvai{akiyet hasıl oldu.

Hayvanlar üzerindeki bı muvaffakiyetler,
den soııra insanlara tatbik etnıeyi düşünen Fried-
ınatn 19o9 senesinde ilk insan olaıak ken<li

kendisini aşıladı. r9ro senesind,e aşıyr tekrar
etti. İşte, hiç bitinin aLsiilamel yapmatlığına

bu nıükerrer tccrübe ile kani' olduktan sonra,
dır ki diğer insan]ara tatbika cesaret e<lebildi

ve bin]erce veremliye aşıladı. Bunlar<la elde et-

tiği şifaların verdiği emniyetle r9ıe senesinde

B6rlin tıp cem'iyeti huzuıuntla aşısını hekimlik
i'Iemine iylan et ti.

Friedmannın muhaliileri meyanında hüsni-
nivet sahibi heLimler de vardı. Bunlat Fri-
edhann ı müdafaa ettiler. uzun mücadeleler

cereyan btti. Hukümet işe karıştı. 
_ 
Aşının za-

rarlİ olup olmadrğının tesbiti SaIvefsan kA-

şiii meşhur pro{esör Ehrlich e bavale ecliltli,
ı"rofesör Ehrlich iki resmi raporiyle aşının
kat'iyen zararsrzlrğını tasdik etti. Bttiin harbı,

umumi midddetince bu. raporlar Friedmann ın
miıhaliflerinden olup resmi büyük bir maklmı
işgal eden bir zat tarafınrlan gizlendi, Tafsilatr

bu makalenin mevzuuna sığmayan uzun vak'a-

laİdan sonr" bu meselenin tetklki için teşek,

kül eden ve 
' ma'ıui 'hekimlerden mürekkep

resmi komisyon: «Binlerce şahsi tecribelerine
n^zare,n gerek muhtelif a'za vereminde, gerek

çocuk veremintle bir veya iki şırınga ile has-

ta'tarı, işlerinden ve ailelerinden ayırmaksrzın,
sanatoryom ve tedavi müesseseleıine göndermeye

hacet kalııraclan şayanı,hayret şi{a neticeleri elde
ettiklerini, bildirdi, Bunun üzerine Frietlmann
Almanl,xğ2 pek natlir olarak genç yaşında Ber-

lin tıp fakiltesi profesörlüğüne ve vetem tahar
riyatı ve ır-ıffcailelesi kütsüsüne ta'yin edilcli.

^ 
RTIK Fıiedmann yalnız k.şfiııde değil, ha-

A yatta cla muvaffak olmuştu. O zamandan
beri keşfi bütün dünyal,a yayıldı. IıIacaristan, Ita,

1],a, Anıerika, son zamanlatda Fransa. Avusturya
İehistan ve Balkanlarda tatbikatına başlandı.

Çok yerde geniş halk kütlelerine tatbik eilili-
yor .ıre çok 

-eyi neticeler alınıyordu. Veıemin
tamamiyle o:tadan kaldırılmasına muva{faklyet
hasıl olacağr anlaşılmıştı. Ezciimie I93o sene,

sinile Almanya posta nezareti, mesaileri iytiba-
riyle vereme pek müsteid ol<lukları için bütiin
me'murlarına ve ailelerine Friedmann aşısiyle
aşılanmalarrnı. bir resmi emiıle tebliğ ettiği gi-

bi Bıezilya hukirmeti de Frietlmann aşlslnl ka-
bul etmiştir,

Üç miiyonu mütecaviz insan üzerinde tat,

bikinden şimdiye kadat alrnan neticeler çok
ilerlenıemiş göğiis veremleriyle karın zar1, ke,

mik, ııafsal, böbrek, sıraca ve bez veremlerin-

de yüzcle 98 şiia olduğunu gösterıniştir, HattA

göğis vereırrierinin ilerlemiş şeklinde ile hari,

kavi te'sili görülmekte olduğu zikr ediliyor,

D İZ bif sene gibi kısa bir zaırıand,a yap,
- trgr-r, yirmiyi miitecaviz tatbikattan çok

müsait neticeler alilığımız gibi bir hastagıza
da hic ümitsiz bir vaziyette ve 1,alnız ailesi-
nin ısariyle tatbik ettiğİmiz halde mu'cize_

vi te'sifini görtlük. Ateşler içintle yanan ve

günde birkaç nöbet geçiren hasta iki aşl saye-

Jirr,lu t"-r*iyle şifayab olmuş ve bir buçu,k

ay içinde yirmi iki kilo artmıştır,
Bilıık kaşifine en derin hürmetlerimizi

takdim'eilerken bu kiymetli tedavi usuliinden

artık Türk hastalarını cla istiiade ettirmenin
Tiirk hekimlerine clüşen bir borç olcluğuıu kaytl

etmekten kenilimizi alamayoruz,

-_*.+»t|*+++.-
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Ressam Jacques Belorand ın meşhun bir gravürü MIIHlT in İlavesi
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müteferri' aletleri gibidir. Mesela Aşık Paşa Zade ta-

rihindeki leşker yerine kopist osfer yazmış olsı bu

ismin o deviıde kuIlanılmadığını bilen mutahassis

derhal bu değiştirmeyi anlar. Fakat bundan bugün

kullandığımız cster isminin leşker ismi kadar mat-

Iup ma'nayı ifade etmediği anlaşılmaz. Bunun gibi,
mesela Kemalin meşhur kasidesindeki sayyadı-bi
ınso/ terkibine dokunamazsınız, fakat bugün, geııç

neslin zihninde, insofsız drc, terkibinin aynı kiy-
mette olmadığı da iddia edilemez. Ve mesela halkın

anlayabildiği hezanın inleyen rüzgarı nedeu Fik-
rclin badı-naldnı-hezan ı kadar ma'nah sayılmasın ?

| İSAN denilen ifade sistemi, her devirde ve herL fertte-diğer devir ve fertlere nispeten- farklıdır,
fakat hepsinde de sislem (manzume) halindedir, bu

sistemin cüzü'lerini zihni kömelenmelet (tedailer) bir-
leştirir ve işletir; bir makinanın aletlerini dişli çark-
lar ve kayışlar birleştirip harekete getirdiği gibi.

Hiç şüphe yoktur ki son yirmi sene zarfında

orta tabsilin mahsulü olan edebiyat lisanı kömelen_

meleri (tedaileri) haylı değ§melere uğramış, bir çok
ifade vasıtaları atılmış, yerlerine diğerleri alınmışhr.

Zamanıınızıı, onar senelik farklarla, aynı aile-
ler içinde yaşayan üç ıniinevver nesli birbirinden
farklı ]isani şuurlara maiiktir. Oğul babanın edebi
lisanını köhne, büyük baba torunun konuşmasıııı
züppe bulur. ikisi de hükümüerinde haksızdır. Şerai_
tin pek çabuk değişmesi tahsilde ve içtimai hayatta
kiymet sistemini değiştirdi; yeni şeraitin ve yeni
klymetlerin iiade sistemi olan Iisan artık yerinde sa-
yabilirmiydi? Bugünkü genç nesillerin |isanı da ok-
tüel ihtiyaçları en iyi ifade eder bir sistem olJuğu_
nu inkir etmek nasıl caiz olur ?

Dlhilerin kalenı mahsulleri bir hususi lisanın
san'at eserleridir.

Bir devrin iki üç dihisine mukabil başka bir
devrin kafile kafile muharrirleri olabilir. Ne o dA-
hilerden kitlelerin zihnine göre yazı istenebilir, ne
de bu muharrirler dAhiler kadar san'at eserleri gös-
terememiş deye muahaze oIunur. Bugün yar, yazan-
lar meramlarını mümkün olduğu kadar çok kişinin
anlayabileceği ifade vasıtalariyle yazrnay a cehd eder-
lerse muharıirlik vazi[esini eyi takdir etmişler de_
mektir. Bugüukü muharrirlete: «geliniz... kullondı-

ğınız lisanla Hamidin şu beytlne bir nazire s6y_

leyiniz, teklifinde bulunmak yerinde bir hareket de-

ğildir, nasıl ki tlamide de, kendi lisaniyle, gazete

okuyan kitIeIere Falih Rıfkının bir fıkrasınr yazması
teklif edilemez.

Siıl.Y._ni''lo.. olan büyük bir lisanın tedrici te_

- kimülü içinde yakın, uzak, hatti en uzak mazi
bile yaşar. Yazı lisanım:zın bugünkü safhasında Hı-
lit Ziya_ Cenap devriniı,ı, Kemal- Hamit devrinin hatH
Nainıa-I(itip Çelebi devrinin lisanından da pek kiy-
metIi bergüzarlar vat. Göl - Tekin kitabeleri lisanın-
dan bile izler kalmışhr. Çıkrık kolunun turbin pis-
tonlarında ternsil olunduğu kadar. Vel değirmeninin
pek şairane ınanzarasını kim ink6r eder, fakat Ame-
rika unlaıının rckabeti tehIikesi altında yel değrme-
nini ancak bAzı ücra köyler kullanabilir. Halkın yüz-

de beşi bile orta tahsil görmemişken Hamidin lisa-
niyle demokrasi devrinde ne bir intihabat kampon-
yosı iüJare edilebiJir, ne de bir Cumhuriyet şehidİ
Kubilay ın matcmi bütün millete iutturulabilir. Asır-
ların tekimülünden umumi lisan hangi ifade vası-
tajarını kendine ınal edebiImişse onlardan istifade
etınek zaruridir. Hem bu ihtiyaç yalnız gızete ma-
kaIelerinde değil, en yüksek sın'at eserlerinde de
hiss olunur ve bu hamurdan san'at eserlerinin de
doğmadığını ve doğamayacağlnı iddia etmek doğru
değildir. Bilakis ben çok nikbinim, lisanın bugünkü
sıIhasında bile doğmuş san'at eserleri görüyorum.
Daha genç kalemlerin y azılarına bakhğım zaman ise
eriyen karın alhnda, özlü toprağa saçılmış sağlam
daneIerden bitmiş gür, yemyeşil ekini andıran bir
edebiyat beıeketini müjdeleyen bir bahar manza-
rası karşısında kalıyorum. Hasadı pek feyizli olaca-

ğından şüphe etmediğim bu genç istiydadlara gele-
cek musahabelerden birini tahsis etmek niyetindeyim,)

-

*) AIi Ekrem Beyeiendi benden de, yeni gramer layihastntır
muhar.iri sltatiyle, bazl şeyler soruyo. ve endişesini dağltacak
bezü te'minat arayor. Vakit gazetesinde göfdükle.i ktsa beyana-
tümln kendilerine endişe velmis olduğunu anlayorum. Fakat /}rİr_
1ire' de neşr ettiğim on döİt \. Muhitte döİt beş makaıe ile li-
san hakklndaki kaıaatlerimi-ki lisaniyatın en son h&kiykatıe-
İiyle teessüS etmiş kanaatlerdir - muhtasaran ifade etmiştim.
oraıİer tedrisine ait İikiİlerimi de orta mektep lisan muıIlimleıi
kongresinde Öir seri konleransla iyzaha ça!ıştlğım gibi terbiye
meçmuaslnın 28 inci nushastnda d8 icmal etmiştim.
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Tl iSANIMIZ Namık Kemal Zade AliEkrem Bey_
.l{ efendinin yeni neşr ettiği ve lutfen bana da

gönderdiği bir risaleye veriIen isimdir. Eser miel-
lifin Cumhuriyet gazetesinde mektup şeklinde neşr
ettiği altl lisan makalesi ile kendisine iytiraz eden

üç zata verdiği cevapları ihtiva eder. Cumhuriyetin
neşriyatını ta'kib edememiştim, şimdi, müellifin nazik
]utfundan istifade ederek risateyi baştan başa oku-
duın ve okurken, her dakika belki de her saniye

değişen te'sirler alhnda kaldım: şurada sağlam bir
esasın veciz ifadesini zihnimin bütün tasvibi ile ka_

bul ederken iki satır sonra nazariyenin ispatına ge-

tirilen misale karşı müteaccib oluyor, biraz daha
aşağıda rasgeldiğim bir ta'rifin hududunu ya mev-
zuu kapIayamayacak derecede dar veya aşacak ka-
dar bol ve yahut şurasından butasından kesecek su-
rette iğri büğrü buluyor, daha ötede bir iyzahın
aydınlatamadığı karanlıklardan kurtulamayordum. De-
yebilirim ki bu risale kadar zıtları içinde cem' eden

bir kitap daha okumuş değlim. Ali Ekrem Beye-
fendi lisanın ıkesret içinde vahdetı ini güzel güzel
anlatırken, bir de bakıyorsunuz, bir cüz'ü külliin ye_

rine ikame etmek luzumunu en büyük bir ısrar ile
müda{aa ediyor; lisanın tarihi tekAmülünden bahs

ederken sübiektif bir incizab ile o tekimülü yirmi
beş sene evvelki bir noktada durdurmağa, - hayır,
durdurmağa da değil, o muazzarn nehri tersine
akıtmaya çalışıyor.

Lisanda haklı olarak hususi lisanların mevcu-
diyetini s6yleyen müellifin o hususi lisanlardan biri
olan şair ve ediplerin _ hem de yirmi beş sene ev-
veline kadar geçen şair ve ediplerin, yalnız onla-
rın -Iisanını asıl lisın olarak kabul ettirmek iste-
meoi tezinin en zaif noktasıdır.

Eserlerinde güneşin "şems, hurşid, mo'rifet,
mihr, afitop, müradiflerini kullanmış olan eslafın

bu muhtelif isimlerde ayrı klymetler bulduklarına ve

her birinden kendi klymeti ile muhtelif terkipler ve
ibareler teşkil ettiklerine inanırız. Fakat bugün muh-
terem ve pek muktedir şerhi-mütun müderrisinin
zevk ile tattığ o ince ma'na farklarını lisani şuu-

"Lisanım|z" Hakkında
AHMET CEVAT

runda duyan bir duzina - fazla değii - Türk daha
varmıdır? o halde /ısan bu bir duzina ilimin lisa_

nından mı ibarettir? Kendileri ulisana hiç bir k4-
balık... getfuilemez, gbtirilirse omnıeııiıı kabulüııe

mazhar olamayacağı bittecribe sabittir» buyuruyor_
Iar. Bu fornıüldeLi kabalık kelimesinin incelik le
değiştirilebiceği ileri sürülemezmi ? ve sürülürse gı7-
ıeş mefhumunun yukardaki müradifler serisi misal

. olarak gösterilmezmi ? Şair ve edilı inceliklerinin de

ommenin kabuline mazhar olamadığı tecribe ile sa-

bit olmayormu ?

Şüphesiz Darulfununda, şerhi-mütun deısinde
bütün bu incelikler anlatılmalıdır, eslafın şiir ve ede-
biyat lisanı daha doğrusu lisanları ancak o incelik-
Ierin tadına varılmakla anlaşılır; fakat güneş mef-

humunun müradifler serisini kullandırmak artık, gii-
neşi magripten tulü' ettirmek kadar muhaldir.

Büyük Kemalin vatani vicdanımı yaratan lisa-
nındaki bir çok sihirli kelime ve terkipleri de arhk
kullanamayoruz. Onları tatmış olan bizler kullana-
mızsak bugünkü ve yarınki nesillerin kullaııabilece-

ğine nasıl ihtimal verilebilir ? Fakat gönül ister ki,
benim gibi evladım da, torunum da - tahsilinin
muayyen bir safhasında -müthiş 

tecribesinden geç-

medikleri istipdadın kahrları altında ezilen kalplerde
vatan aşkını tutuşturan o elektrikli lisanı anlayabil-
sin, ruhlarına Kemalin ruhundan vatan sevgisi kı-
vılcımları geçebilsin.

q]AİR ve ediplerin ferdi üsliıbunu ve Iehcesini lisa-

Ç nın umumi ifade sistemi ile karıştırmak da, tari-
hi tekAmül devrelerini nazata almamak kadar hata-

dır. Ali Ekrem Beyefendi Abdülhak Haııridin veya

diğer bir büyiik şairin tek bir terkibine dokunula-
mayacağlnı söylerken haklıdır ; haklykaten eski me-

tinler kopya edilirken, isteyerek veya istemeyerek,

ba'zı kelimeleri değiştirilmiş olsa ihtısas sahipleri bu

dokunulmuş kelimeleri bulup gdstermekte güçlük

çekmezler. Her muharririn lisanı yakın ve uzak ma-

ziye, devrinin lisani haletine 'Etat linguistique,, ve

kendi eserlerinin bütün hey'etine tabi' bir küldür;
tehce ve iiade vasıtaları onda bir makinanın bütün

ı

Küçük bİr Tenkıt
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TELEFoTo
Muhabere için te'sis edilen telefon tetleri

resimlerin sevkinde nasıl kullanılıyor ?
Yazan: HASAN HALET

Solda, resmin retuŞsuz aslı ; ortada, sevk editen müspet iilmin negatiii ; sağda, resmin teleioto ile aıınan şekli.

}f,lENNİN şu son. senelerdeki harikulade
A' terakkiyatı birbirinden yüzlerce kilo-

metre mesafede bulunan şehirler arasında tele-
fonla muhabereyi mümkün kılmakla kalmamış1
aynt zafr,anda muhaberenin cereyan ettiği anda
aynı telefon telleri vasrtasryle resimlerin de
nakl edilebileceğini göstermiştir. Teller vasıta-
sr5ıle resim sevk etmeye oTelefoto, denmektedir.

Telefoto iki mühim keşİe istinad etmekte-
dir. Bunlardan biri u Fotoelektrik , tesmiye e-
dilen hususiyettir. Esas hassasını haiz bir ma'-
den uFotoelektrik tübü, naml verilen havası
boşaltılmış bir cam tübe konulıp ziyaya ma'rluz

brakılacak olürsa cam tüp bir cereyanı-elektriki
nakili halini alır. Diğer keşf de fotograf objek-
tifinin perd.esi gibi elektrikle müteharrik bir
ziya perdesinin tanzimidir.

Telefonla konuştuğunuz zamaf,, seda meu-
eeleri m'adeni diyaframı ihtizez ettirir ve bu
ihtizezlat tel izerinde sedanln kuvvetiyle mite-
nasip bir elektrik cereyanı vücuda getirir. Te-
lin diğer ucunda bu elektrik ahizenin diyafra-
mlnı sırasryla mıknatısi ve gayrl-mıknatısi bir
hale sokar, ve bu suretle mürsiledeki iht7zazlar-
la ahenkdat ihtizazlar husule getirerek kudreti
elektrikiyeyi tekrar sedaya ka16 eder.

Z,::
|j'
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Oradaki kadının büyültülnıüş şeklde gözü.

solda ve ortada teleioto

ile sevk edilen iki resinı

Telefon iliyaframı nasrl sedayı kudreti e-

lektrikiyeye tahvil etliyorsa fotoelektrik tübü
de mürsile aletinde ziyayı ayn1 sufette kud,reti-
elektrikiyeye kalb eder ve abize aletindeki hu-
susi bir zıya lambası bu azalıp çoğalan elek-
trtk cereyanlnl toplar ve tekrar z|y^ya tahvil
eder.

Fotoelektrik tübü üç santimetre kut-
runda ve otuz santimetre uzunluğunda o-'
lan ve bir nihayetinde bir buçuk santi-
metre kutruncla yuvarlak bir delik bulunan
siyah ma'deni bir tüp derununde mıhai,aza
edilir. Bu tiibün içinde
oıtasından clairevi deli-

ğin bulunduğu nihayete
d.oğru imti,dad eden ve
burada haf ifçe genişleyen
d:ğer bir cam tüp var-

dır. Bu cam tüpte biri
zlyaye karşı gayet has-

sas o1an Potasyümden

ma'mul olmak üzere iki
elektrocl bulunmaktadrr.
Zıya potasyüm elektro-
cluna te'sir ettikçe fo-
toelektrik tübü z|yaııIn

şitldetiyle mütenasib o1-

mak üzere grizel bir
nakil halini alır.

Ahize vazifesini gören zıya lambası içine
rnahirane bir surette konmuş magnetler ve tel-
ler vasıtasryla ihtızaz ettirilebilen serbest bir
tel parçaslnı havi ve üzerincle mustatil şeklinde
dar bir delik bnlunan uzunca bir tüpten ibaret-
tir. Bu küçük tel ihtizaz ettikçe mustatilüşşekil
fethayı az miktatcla açar ve bu suretle zLyanın

Teleioto nıürsile aleti, Zıya huzıııesinin sevk edilecek iilm üzerine nasıl tekSiİ edildiği ve

iilmden Fotoelektrik Tübüne nasıl nüiuz ettiği görülüyor. Sağ köşede fotoelektrikle
sevk edilen bir parrnak izi.
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lE}ğ V

Telefoto ahize aleti. Resimdelri adam gönderilen iotografın iespit edileceği iilmi açarak ihzar etmektedir

iÇeri hücum etmesine sebeb olur. İhtizazlat bir istikamette yürütür. O suretle ki filmin her
büYüdükÇe fetha o nisbette genişleyeceği ci- bir noktası sevk edilmiş olur. 9)(ız eb'aclında
hetle daha fazla zıya ntıiıız edebilir. Bu ihti- bir filmin sevki ancak beş dakİka sürer.
zaz|ar İse mürsile aleti tarafrndan gönderilen Filııden geçen zrya mevceleri vasıtaslyla
cereYanla tevlid edilir. Binaenaleyh ahizeden fotoelektrik tübünde husule getirilen elektrik
geçen zly^n|n ıniktarr fotoelektrik tübünün ma'- cefeyant radyo mevceleri gibi yalnrz havadan
ruz kaldığı ve elektrik cereyanına kalb ettiği ve değil, fakat tellerle intişar eder. Resmiı zıya
bu suretle ahize lambasını ibtizaz ettirea ztya mevcelerini sevk eden bu teller aynı zamaıda
miktarına tekabül eder, mürsilede {ilmi döndüren üstüvaneyi ahizedeki

Telefoto vasltaslyla gönderilecek resimler filmi devr ettiren motörün mürsileileki motörle
iÇin kullanrlan iilmler resimlerin negatif foto- aynı sür'atte işleyebilmesi mümkün olur.
graf filmleri değildir. Bilakis resimlerin pozi- Ahize aleti hemen hemen mürsilenin aynı-
tiflerinin tesbit edildiği filmlerdir. Böyle bir dır. Ancak mürsilenin mükessif adeseleri ara-
film mürsile aletinile fotoelektrik tübünüıı etra- sındaki diyaframrna ınukabil ahizede zıyadar
flnda döner ve bu suretle filmden geçen ^ya lambanın bulunması gibi bir fark vardır. Te_
huzmesı fotoelektrik tübüne tes'ir eder. Brı zr- lefotoyla elde edilen resiuıler o kadar mükem-
Yanın Şiddeti o anda filmin o noktasınrn koyu- meldir ki mikroskop kullanrıradan hakiyki pozi-
luk ve aÇıklığına tabi'dir. Makine lıarekete tiflerden tefrik etmek çok müşküldür. Teiefoto
beŞladığı zaflan filmi döndüren üstüvane daki- daha ziyad,e polis idarelerince parmak izlerinin
kada roo devir yapar. Bu esnada gayet ince sür'atle sevk veya elde edilebilmeleri hususun-
dişli uzun bir vida tilmi zıya huzmesine amut da kulianılmaktadır.
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vicıor Hug:o dan

flj ECE, kulübe fakir, fakat güzelce kapa-
\J( l,. Karanlık bir fecir gibi içerisini dol-

duran gölgeler arasında müphem bir ışık dal-
galanryor. Duvarlara balıkçr ağları asılmış. Kö-
şerle, bir talta ra{ üzerinde birkaç tabak hafif-
çe patıldayor ve sarkık uzun perdeli büyiık bir
yatak fark ediliyor. Yaırbışında eski sıralar is-
ttine yayı'lmrş bir şilte üzerinde uyuyan beş Lü-
çik çocuk, beş gönül yuvası. Yüksek ocığın
alevleıi kasvetli tavana k:r-ıl bir renk veıiyor
ve başını yatağa doğru eğerek diz çökmüş bir
kadın, solgun, diişünceli, duı ediyor. Bu an-
nedit. Yalnrzlır. Dışarda, köpükten bembeyaz
olmuş meş'uıı Bahri-muhit, siyah hıçkırıklarını
semaya, riızgdra, geceye, sislere kayalaıa çır-
plyor.

lt
i!*

F RKEK denizdedir. Çocukluğundan beri ba-
-- lıkçı olup hazin kadere kırşı çetin bir

mücadele ile çalışnıaktadır. İster yağmur, ister
boıa olsun, her zanıan çıkması, her zaman ba-
lığa gitmesi 1azım; çünkü çocuLlar evde açtır.
Akşam derin su burundaLi kayalata çıktığı
zaman sahililen ayrrlrr ve dört yelkenli kayı-

ğını yalnız başrna idare etler. Kadın evcle, bir
yandan eski bezleıi dikerek, ağları yamayarak
ve o1ta5,ı timiı eclerek ocakta kaynayan balrk
yahnisine bakar, sonra bir yından da çocuklat
uyusun deye dua eder. Kocası şimcli mütema-
diyen hücum eden dalgalar katşısın<la mağlup,
gecenin ve girdapların içinde ilerleyor. Ne aor
iş ! Her şey siyah, her şey soğuk, hiç bir ışık
yok. Gümüş kanatlı balıklar engin clenizde

vAsFİ lrtAHiR

serseri dalgalarrn, kayalarrn ve akıntıların bu-

Iİınduğu yerlertlen hoşlanır, ora'larc'.a avlanır-
lar. Bu iki oila büyüklüğünde olan yerleı de-

niz iızerinde bir nokta gibidir. Geceleyin, sisin
ve dalgaların arasında, kış aylarında, engin ve

mütehırrik bir çöl ortasında bu noktaya tesadüf

edebilmek için rüzgArı ve akıntıları natadar
hesaplamak, manevtaları nakadar teCbirli ida-
re etmek lazım. Dalgalar sahil boyuncı yeşil
yılanlaı gibi süzülür, girdabın coşkun suları
kıv:ılarak yuı,arlanlr ve kayığın içinde het

şey dehşetinden ıığulclamağa başlar. Q, |u2 gi
bi denizlerin ortasında şiiphesiz sevgili uJani»

sini diişünü.r, Jani ise ağlayarak onu çağlrlf
ve fikir]eri siyah gecenin içiııde iki ilahi kalb
kuşu gibi karşrlaşrr.

** ,l'

KADIN yalvarır, sahil boğuk vc ınüstehzi
- - hayLırışlaıla onu sinirleııdirir. kayalık-

larr bir enkaz baline getiren Bahı,i-muhit onu
korkutur ve zihninden bin türlü karaııhk ha-
yaller geçer: d,eniz, hiddetli dalgaların sürük-
leyerek götürtlüğü kazazede balıkçılar... ve so-

ğuk duvar saati damarda kanın atması gibi çal-
maya başlayarak zamanı da.,la dam]a esrar do-
iu gir<laba atar. Saatin her çalışr. geniş kAinat
içincle kartal ve g,ıivercin süriı:leri gibi uçu-

şan ruhlara bir yaudan beşikleri, bir yandan
mezar7arı açar,

Kadın düşinüyor ve clalıyor... Bu naka-
dat fakirliktir ! Çocukları yazrn olduğu gibi
kışın da yalnayak gezeılet. Buğday ekmeği-
nio yıızünü görmezler; yed ikleri hep arpa<lır...

,:

O E



M a H ıT 23

Ahl yarabbi ! ıüzgAr bir demir ocağr gibi gii-
rıildeyor, sahil bir örs gibi ses çrkarryor. San-
ki fırtına içinde semanın büıçleri, ocaktan fış-
ktran kıvılcım demetleri gibi bir yanilan öbür
yana kaçıyor. Şimdi gcce yarısı, neş'eli bir
gençtir ki mes'ut gözleıinin aydınlattığı siyah
elbisesi içintle giilüp eğlenerek dans eder. Şim-
<li gece yarısı, yağmurlar ve karaltılarla örtiilii
esıarengiz bir hayduttur ki soğuLtan titreyen
zavallı balıkçılarl, anstzln karşılarına çıkan dev
gibi kayalata çarparak paıçılar. D-.lışet ! Hay-
krıışı su içinde boğ di1-orsun. Hayal, kurun-

tu. Yarın büyüyerek ba-
balaıiyle beraber gittik-
leri zamaı cla uah ! ne
olur, küçük olsalaı<lı l»
deyeceksin.

*
1*

1ılf;)f,?:,Y,lli"g'JT;
Acaba kocısı gelmek ü-
ı e.,enıi, dın:z sakinmiy-
iİ ? aydınlık vaı mt,
işaret direğinde laınba
görünülormiydi? Bf,-
tün bun]aıı anlamanın
zamanı gelmişii. Artlk
çlkmalı. Ve işte gidi-
yor. Henüz sabah rüz-
gArı esmeyor, karanlıt-
ların dalga clalga yayıl-
tlığı mesafelerd,e beyaz

, bir çizgiye, bir yelkeıe
benzer hiçbir şey gö-

tl-
lan insan batan kayığın
gittikçe gömüldüğünü ve

çatırclayarak kırıldığını
hiss eder. Altında karan-
lığrn ve girdabın açıl-
dığını dılyar ve guneş
içincle parıl parıl yanan
rıhtımın eskimiş halka_
sınıdüşünür...

Bu kasvetli hulya-
lar kadının geceye ben-
zeyen kalbini srkar. Ja-
ni titremeğe ve ağlaııra-

ğa başlar.

AH ! zavallı balıkçı
kaclınları. Kenli

ken<line: <işte benim
bütün sevcliklerim, ba-
bam, sevgilim, karcleşle-
rim, çocuklarım hepsi

}Ş *'İ;.H.H:'J"İT: -victor Hugo 1854 te ;1lT;ilt,,J;Til:
ka<lar acıdrr. Dalgalarrn eline diişmek vahşi kadat siyah. . . Sanki doğacak gün titıeyor, te-
hayvanlarrn eline düşıııektir. Oh! suyun, pat- reddüd ediyor ve doğan çocuk gibi fecir cle
ron olan kocaclan muço o1an çocuğa katlar bü- ağlı1,ordu. Jani yürüdü. Hiçbir pencerenin par-
tüa bunların üzerinde ınerhametsiz rüzgArın lad;ğı görüImeyordu.

denizi coştuttluğunu, belki şu saatte onlarln Birdenbire, yolu arayan gözlerine eski ve
slklntl içinde buluniluğunu, ne yaptıkların1 sil'ah bir virane, bir kulübe ilişti. Ne ışık,
bilmeain imkAnı olmadlğln1 ; ve nihayet bu fıe ateŞ; kapısr rüzgArda ileri geri gidip geli
sonsuz ilenize, içincle bir tek ışrk görüıırmeyen yotdu. Çürümüş duvaılar üzerinde nercleyse
karanlık girclaplara kaişı bir p:rça tahta ile çökecek bir dam. Samandan saçaklar sarı, çir-
bir yelkenden başka biı, şeyleri bulunmadr- kin, bulanık bir nehir dalgası gibi karayelile
ğrnı hatlrlamak... hazin dişüncel.,. O za- krvrtlıyordu,

Iı

nan hemen sahile koşarlar, sular yükselir, on-
larla konuşurlar, onlara bağırırlar:

- Ohl gönder bize sevdiLletimizi ! . .

Fakat, heyhat ! ıııütemadİyen coşan, müte-
madiyen karatan clenizin ne söyleyeceğini bek-
lerler ?

Jani biitün bunlaı<lan ilaha keclerli idi.
Kocası yalnız, bu hıtçın gece içerisinde, bu
siyah kefen altında yapyalnızilı. Daha çöcuk-
ları çok küçiiktü . . , Ah, zavallı, anoe ! şimiii :

. batıaları yalntz, biraz biiyük olsalar ne olurilu!»

ff

ı

l;
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- Ah! . .. bu zavallt dul kailın hiç ha-
tırlma gelnemişti, dedi, kocam geçen gün onıı
hasta ve ya7nn bulmuştu. Ne halde old.uğunu
bir görmeliyim.

Kapıyı çaldı, dinledi: hiç kimse cevap
\:ermeyor. Denizden gelen rız,gir karşısında
titremeye başladı:

Hasta! },a çocukları ? şüphesiz açtırlar.
Çocukları ikiden fazla değil, fakat kocası da
yok.

Sonra bir daha kapıyı çald,ı :

- Hu ! komşu.. .

Ev mütemadiyen susuyordıl.

- Ah! yarabbi, dedi, uyuyor. Şimdi onu
uzun müddet çağırmak lazım.

Bu sefet sanki etrafta her şey merhamete
gelmişti. Kapı karanlıkta hazin bir tavrrla
çevriltli ve kendiliğinden açıldı.

***

IANİ içeri girdi. Feneri, çağlayan da'lgala-e' rln yanında sessiz ve sakin duran siyah
kulübenin içini aydrnlattı. Tavandan sü, bir
eleğin deliklerinden slzar gibi akıyor ve kar-

şıda dehşetli bir sey yatıyorclu. Hareketsiz yı-
kılmış, ayakları çıplak. gözleri fersiz, hali kor-
kunç bir kadrn, bir ceset - eskiden kuvvetli
ve neş'eli anne. Saçları darmadağın. Zaval|ının
uzun mücade]elerden kalan ölüsi bir sefalet lev-
hası. Soğuk ve morarmlş kolu ve henüz yeşil
kir renk almış eli yatağın ot minderinden aşa-

ğı asrlıyordu. Ruhunun, ebediyete işittirecek
kadar biiyük bir haykııışla çıktıktan son:,a açık
brraktığı ağzındaı biiyük bir dehşet intişar edi-
yordu. Annenin uzanilığı yatağın pek yakının-
da, aynl beşikte bit kız
ve bir oğlan çocuğu gü-
1ümseverek uyuyorlardı.
Anneleri, ölümünün yak-
laştığını hiss ederek ınan-
tosunu çocukların ayakları
ve elbisesini de vücutlarr
üzeriıre örtınüştü. Artık
ölünıüıı ken,lisini çektiği
bu karanlık içincle aza|an
harareti hiss etmeyecekler
ve kendisi soğuktan don-
duğ-ıı esnada onlar sıcakta
bulunaçaklardı.

***

TİTREYEN beşikleri içinde ikisi birden ne
güzel uyuyorlart Nefesleri müsterih, alın-

larl sakin. Sanki hiçbir şey, son ölüm hük-
miinün iylanı bile bu uyuyan öksüzleri uyandıra-
mayacak. Zka m2sum oldukları için böyle bir
hükümden cle korkuları yoktur

Dışarda yağmur bir tufan gibi gilrleyor-
du. Hırıltıların çıktığı delinmiş, eski tavan-
d.an bdzaı ölünün alnına bir damla düşüyor,
yanağı üzerine kayarak bir gözyaşı halini alı-
yordu. Dalgalar bir imdat çanr gibi çalryor,
öli kadın sanki şaşkın şaşkın karanlrkları din-
leyor 1 zira ruh ayrrldıktan sonıa bedenin canr

arar ve ölüm meleğini ç ığırır gibi bir hali
vardır. Öyle zann olunur ki soimuş ağtzla ke-
ilerli ve fersiz gözler arasında şöyle bir mu-
havere var: « - Ne yıptrn nefesini?» - Sen
bakışını ne yaptın ? ı

Heyhat! istediğiniz kadar sevişiniz, yaşx-
ytııız, hayattnızın çiçeklerini toplayınız, gülü-
nüz, oynayfiüz, kalplerinizi yakınız, kadehleri-
nizi boşaltıatz. Her derenin geniş umı]ıana var-
dığı gibi kad,er, şenliğe, beşiğe, çocukluk için
can veren ana|ara, rulru gaşy oiaır vücutlarrn
buselerine, şarkılara, tebessümlere, genç ve gti-
zel aşklara her şeye mezarrn hazin soguklı,ğu-
nu verir' 

***

IANİ bu öli kadrnrn evinde ne yaptı ?ıı' 
Uzun etekli mantosunun altında ne taşı-

yor! Buradan ilönerken götürdüğil nedir? kal-
bi niçin atıyor ? Titreyen ayakları niçin böyle

acele ediyor? Sokakta arkasına bakmağa cesa-

ret edemeden koşmasınrn
sebebi nedir? Böyle şaşkrn
bir tavır]a karaıılıkta ya-
tağının üzerine ne sakla-
yor? Acaba ne çalmış?

RVİNE döndüğü z^man
| ) 

sahildeki kayalar be-
yazlaşmağa başlamıştı. Bir
iskemle alarak so'lgun bir
halde yatağın yanına otur-
clu. Sanki yaptığı bir şey-
ilen pişman olmuştu. Ba-

(Devamı 75 inci sahiiede)
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Çln Edebiyaırndan

Lo Hua Sen den

Guruptan Sonra
Nakl eden : AHMET KASDİ

Baba kitaresiyle dışarı çıkmış, dedi, git de onu
annemin mezarı başında ara. Ben de yemeği hazırlar,
sizi mutıakta beklerim.

Çeng Yeu evin arkasındaki bahçeden geçerken,
babasının kitaresini ve hazin şarkılarını işitti. Ayakları-
nın ucuna basarak yaklaştı ve babasının arkasında, mer,
mer heykelin karşısında durdu. Bu heykelde şu cüml€
yazı|ı idi : " Karım Koan Şan Heng Me ye. ,, Daha aşa-

ğıda da küçük harllerle şu kelimeler okunuyordu: " Ko-
cası Koan Hoe.,, Giıneş uİukta kayb oluncaya kadar

çaldı ve okudu; sonra, bir eliyle kitaresini, diğer eliyle
kızını tutarak, ağır adım|arla eve döndıı.

Çeng Yeu, kapının eşiğinden atlarken: " babam ge-
liyor..,,, deye bağırdı. Ablası hemen çıktı ve oıları kar-
şıladı:

- Yemek hazır, dedi, siz yemek salonuna gidiniz,
ben de yemekleri getireyim.

Baba, küçük kızla birlikte, salona girdi, başında iğ,
reti duran takma saç örgüsünü çıkartp dıvara astü, bir
sedirin üstüne oturdu ve bugünkü gezintisi hakkında ço-
cuğuyle eylenceli bir konuşrnaya daldı.

Kısa saçları ve sivri kesilmiş sakalıyle onda elli
yaşlarında bir Japonyalı hali vardı.

Bir miiddet sonra, yemeği getiren kızına:
" Bugün, müstesna olarak eve geç donebildik, dedi.

Gezinti esnasında benim şiirlerimi okuduğunu kardeşin
anlattı. Benimkiler orta derecededir, iakat anneninkileç
onları işitseydin... Bu sabah çekmeceyi kalıştürırken,
annenizin on sene evvel benim için yazdığı şiir albümünli
buldum. "Sen gideli beri,, başIığı allında on iki şiir... On-
ları, annenizin çok sevdiği bir musiki ile besteledim. Işıe on
iki seneden beridir ki ilk deia olarak. annenin mezar]n-
da, tekrar onları okuyorum.,,

Büyük kız:

- Bu güzel şiirleri ben hiç duymadırn, dedi.
Küçük kız da te'yid etti:

- Ben de...
Baba, Çeng Yeunun başını okşayarık:

- Demin okuyordum, duymadınmı i'

- O sayılmaz...

- Her ikinizin de bu şiirleri anlayanıayacığınız
muhakkak. Ben size, biraz sonra, annenizin hikiyesini
anlatacağlm...

YEMEKTEN sonra, sedire oturmuş. lamba altında,ı bir yaprak siqara içerek ihtiyar baba. kızlarına
mazisinin bir saİhasını hikdye etti. Kızlar mütehayyir ba-
kışlariyle, yapraklar aItında saklanıp, çiçekten çiçeğe uçan
kelebeklere posu kuran bir kedi gibi, kaşları çatılarak,
göZleri oynayarak hikdyeyi ta'kib ediyorlardı.

"Bunu size anIatmayı daima isterdim, İakat anlaya-
mayacak kadar kıiçüktünüZ, onuıı için bugüne kadar sü-
kütu muhafaza ettim. Niçin burada bu evde oturuyoruz?
Bu yalnız komşularlmızı değil, hatta küçük Huanı bile

ı

İKi küçük hemlireler Çeng Huan ve Çeng Yeu, dik

I bayırdan inerken yorulmuşlardı. Çiçek sepetlerini
yere kcydular ve dar yolun kenarında oturdular.

Küçük hemşiresinden daha ciddi ve daha az çevik
olan Çeng Huan, bir meşe ağaclnın köküne oturmuş,
yüzü havada, zihni bir şeye dalmışt!. Halbuki,küçük kız,
kısa bir istirahattan sonra, ormanda sıçrayıp koşmaya,
çok sevdiği cici çiçeklerini toplamaya başlamışt|.

, Sarlıoş güneş, batacağı sırada, son ölgiin şua'larlnl
saçlyor. hasla ve solgun son bahar bütün dağlan istiyla
ediyordu; meddücezrin uğultusu uzaktan uzağa geli-
yor, yuvalarına dönen kuşlar ormana düşen yapraklara
karışıyordu.

Bu sükünetten meshur kalan Çeng Huan, babasın-
dan işittiği bir şi'ri okuyordu. Topladığı bir yığın yap-
rağı elbisesinin eteğine dolduran küçük kardeşi koştu:
"AbIa, dedi, bu güzel çiçekleri ve yaprakları toplamak
için bana yardım edeceğin yerde, ne deye kendi ken-
dine söyleniyorsun. ,, ve öImüş yaprakları ona bir bir
gösterdi: "Bu... deniz yıIdızı, bu, sedei çiçeği, bu baba-
nün tütünü, bu...,

Ve, hayalinde şekiIlerini değiştirdiği bu ehemmiyet-
siz şeyler hakkında, ablasına iyzahat vermekte devam
ediyordu, kendisini vecde geliren bu iyzahatl, ablasının
canını sıkmaklan başka bir işe yaramayordu, o da:

- Bunların hepsini bana brak, dedi, seni odamız-
da din|erim. Şimdi vakit geç. Eve dönmeliyiz.

Batan güneşin şa'şaaIı renkleriyle harelenen bayırı,
meddü cezrin uğultusu, vadilerin aksisedası ve yabani
çiçeklerin kokustı ile gaşy olarak, indiler.

Büyük hemşire, gurubun güzelliğini doya doya seyr
edemediği için miiteessir, ağır ağır yrirüyordu:

- Son bahar manzaras! EüzeI, dedi, iakat ne ya-
zık ki, bu mevsim senenin sonuna çok yakın...

Henuz on iki yaşında olan Çeng Yeu, onu anla-
mayordu. " Ben. deye cevap verdi, senenin sonunu se-
Siyorum, çünkü sene sonunda babam bize güzel oyun-
caklar alacak, ve yeni elbiseler yapacak...,,

|i'VLERI dagın altında. Şimal denizine karşı bina
U edilmişti. Buradan, uzaklarda Kuang korlezinde

dolaşan FranslZ kruvazörleri görünüyordu. Zaman za-
man, Fransız bahriyelileri kasabanın sükünetini bozar-
dı. Buranın Çin veya Fransız toprağımı olduğunu bil-
meyorIardı.

EVe girerken, Çeng Yeunun sesi çlngırak gibi öttü:

- Baba, biz geldik.
Fakat, bu seter, babalarl onlarl kucak]amaya gelme-

yordu. Çeng [{uan, onun heykelleriyle meşgul olduğunu
tahmin ederek, gürüItü yapmamaslnı kardeşine bir işa-
retle ihtar etti. Çiçek sepetiıi salona braktıktan sonra
babalarının, bir kısnıı satın alınmış, mühim bir kısmı ise
kendi taraiündan yapılmış bir çok resimler ve heykel-
lerle dolu odasüna girdiler. onu orada bulamadılar. Çeng
Huan denize bir nazar atİ ederek, kardeşine:
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hayrete düŞüren bir şeydir, arhk büyüdünüz. Sözlerjmi
anlayacaksınız.,

'Fransadan Hong Konga avdeıimden bir kaç za-
man sonra, annenizle evlendim. O sırada Japon|arla mu-
harebe vardı. Orduya iki Fransız askeri müşavirini an-
gaje eden senyör T'eng bu müşavirlere tercüman|ık yap.
mak üzere beni karargihına çağırdı. Redd ettim. Avru-
pada öğrendiğim şeyler sanayii-nefiseye mütealllkti. Askeri
müşavirlere tercümanlık etmek benim işim değildi. Fa-
kat senyör Tengin uzun ısrarları üzerine kabul etmek
mecburiyetinde kaldım. Bu, annenin hoşuna gitmedi. Söz
v'ermiş olduğum için beni men' etmek de istemedi.

Hareket edeceğim gün saçIarını kesip -örgü yaptü.

lşte o tırgü (onlara dlvarda asıIı duran saç örgiisünü
gösterdi). Bu saç, vaziie gören insanların takması lazım
gelen bir nevi' işarelti. Bir çok seneler onu taşıdımldü-
şen tellerini çok deialar yeni saçlarla tamamladım. Bu-
gün ihtıma| ki bu örgüde annenin saçlarlndan bir tel
bile kalmamıştır.

'Şanghaya vasıl olduğum zaman, askeri vaziyeti-
miZin İenailğınI gören Franslz müŞavirIerin vaziİelerin-
den çekildikIerinl öğrendim. Senyor Teng, yapabileceğim
dahı başka işler vererek. beni orada a|ıkoydu. Şanghay-
da epeyce kaldıın. Fena haberler b.rbirini ta'kib ediyor-
du. Senyör Tengiıı Vay Hay Vayda ölümünii duyduİtan
sonra ben de işimi brakıp evime döndiim. Bu on iki
şi'ri anneniz avdetimde bana verdi.,,

Çeng Hoan sözünü kesti:

- Baba, bize bu şiirlerin ma'nasını iyzah et.

- Hayır, imk6nsız. Hatt6 birçok insanlar da onla-
rın ma'nasını anlayamayacaktır. Ben biIe, tamamiyle anla-
mlş değilim ki size iyzah edebileyim. Albüm üçiıncü rahn
gözündedir, istediğin zaman al oku. Şimdi brak da hi-
İayemize devam eleyim.

Bu elem|i ve utandlrıcı hezimetten beri, tanıdığım
insanlardan uzak ve hücra bir yere taşınmaya karar
verdim. Annenizin de muvaiakatiyle burasını intihab et-
tik. Yerleştikten soııra, bize çok yakın olan memleketi-
mizle bile münasebatımiz kesildi ve tanımadığımız in-
sanlar arasında yapyalnız kaldık.

Bu evi, bitişiğindeki bahçesi ile bir|ikte satın almış-
tım. Çok bahtiyardık. Biraz zaman sonra, Huan, serı doğ-
dun, ve sana "neş'e meyvası,. ma'nasına gelen Çeng
Huan ismini verdik.

Çeng Yeu söze karüŞtl:

- Ya ben?

- Daha sana sıra gelmedi. Bekle... Başkalarının
bize yardım etmesini istemeyorduk. Anneniz de, ben de
toprakla uğraşmayı bilmediğimiz için, meyva ağaçları ye-
tiştirerek hayat|mızı kazand,ık. Bahçenin garp tarahndaki
badem ağaçlarını, senin doğumunun ilk yıl dönümünde
diktik. Annen seni emzirmek ve büyütmekle, ben de bir
taraİtan resim ve heykellerimle, diğer taraftan bahçavan-
Iıkla vakit geçiriyorduk. Bir çok seneler böylece geçti.
Ne kadar mes'ud idik,..

'Fakat ne kadar yazık ki, saadet çok siirmeyor...
Beşinci sene, bu toprak köşesi de Fransızlar taraİından
işgal edildi... Bu ieci' ve rezil vaziyeti görmemek için
gene hicret etmek arzusuna düştüm; lakin gaddar tali'
bizi bu kayb edilen toprakta ikamete mahktm braktı.,,

Il lKAYENIN bu k!smtnda, teessür ve infialine mag-
ll tüb olmaktan kendini men' edemedi : yaştanan

gözlerini, çocuklar|na göstermek istemeyor gibi, kapa-
yordu,

Küçük kız:

- Burası eyi, niçin başka yere gitmek isteyorsun ?
dedi.

Büyük kız da söze karıştı:

- Hatlrlayorum, baba, annemin de o sene öldü-
ğünü bana söylemiştin...

'Evel, size onu söylemek isteyordum. lık hicreti-
mizde, anne küçük Huana gebe idi. Havanın değişmesi,
gemi yolculuğu onu uzun zaman hastalandürdı. Bu deİa
da karnında küçük Ye[ vardı. Bir drızadan korkarak,
hareketimizden evvel senin doğınanı bekledim. Ne ka-
dar yazık ki, Fransızlarla muf,hede akd edildikten sonra
da, annen yatağından kalkaınadl.,,

Sesi titreyordu. Çeng Huanın gözleri yaşla doldu':
Kuan Hue kaşlarjnı çattı ve devam etti : " Yirmi dört
saat sonra...

Çeng Yeu sordu:

- Doğduğum zaman mı ?

Sen doğduktan }irmi dört slaı sonra, anncn öldü.
Sana da "elemler meyvası., ma'nasına gelen Çeng Yeu
ismini verdim.

Her iki çocuk da ağlayordu. sonra üçü de sustular.
Kapıdan meddücezrin uğultusu ve pencereden cır-

cır böceklerinin sesi, serin rüzgArla beraber salona do-
luyordu. Masanün üzerinde, Iambanın kırmızımtırak zı-
yası bir ihtizar 6nı geçiriyor gibi, titreyordu. Baba:

- Huancığım, dedi, kapıyı ve pencereleri kapa,
lambiıyl söndür, kardeşinle beraber git, yat; bak, uyku-
su gelmiş.

Bu hikaye i|e merak Ve tecessüsi.i gittikçe alevlenen
Çeng Yeu, yatmağa gitrneyi istemeyordu. Küçük tabure-
sinden sıçradü, babasüna koştu, dizine oturdu ve onu çe-
limsiz kollariyle sarsarak:

- Baba, dedi, bittimi ? Devam etsen-e... Daha er-
ken... Ben yatmıyacağım.

Pencereleri kapayan Çeng Huan ilave etti:

- Baba, ben de, hiköyenin alt taraİına devam et-
meni rica ederim: bu akşam biraz geç yatarlz, ne za-
ran var ?

Lambayı düzelttikten sonra, yerine oturdu, gözlerini
babasına dikti.

Şimdi lamba çok güzel parlayordu. Kuan Hue arı.-

sızın gözlerini, salonun bir köşesinde duran alçı hey-
kele çevirerek, onu parmağiy|e kız|arına gösterdi.

- İŞte: ölümünden birkaç saal evvel anneniz.
Küçük kız:

- Bunun annem olduğunu bana ablam söyledi,
dedi, iakat babamın odasındaki annem dalra güzel... An-
nem bu kadar çirkin olamaz...

Baba, Çeng Yeunun başını okşayarak:

- Bu da güzel, dedi, yalnız sen ondaki güzelliği
anlamazsın.

Şimdi içine girdiği bir y|ğ|n hatıra ortasında o ka-
dar dalmıştı ki hikayenin neresinde kaldüğını unutmuştu.
Çeng Huan ona bunu hatırlatünca, tekrar söze başladı:

'Annenin ölümü beni ikinci bir hicretten men' etti.
Bir taraİtan onu, bu kayb ettiğimiZ toprağa gömdüğıi-
müz için, ve diğer taraİtan Yeu çok küçtik olduğu için,
burada kalmaya karar verdim.
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Bir sütnine dahi olsa, yabancı insan kullanmayı sev-
mem. Vaziyetim de çok müşküldü. Hele siz elbiseleri-
nizi çok çabuk kirletiyor ve eskitiyordunuz. Dikiş biçki
de bilmem. Her şeye rağnıen, başkalarının hizmetini ka-
bule mecbur oldum. Komşular bana daima, tekrar ev-
lenmemi tavsiye ettiIer...

Çeng Huan sordu:

- Niçin onların sozünü dinlemedin?

Kuan Hue, gözleri yarı kapalı, sigarasını derin bir
netesle çekti; bir sa-

niye sonra, dumanla
beraber çıkan sesiy-
le, müteazzım bir e-
da ile cevap verdi :

- Hatıralara hür-
met etmesini bilme-
yen bir erkek, hay-
vandan iarksız ol-
mazmı ?.,.

Sigara dumanın-
dan bunalan Çeng
Yeu, öksürüyordu;
lıkanık bir ses]e:

Babamın ağzı,
Vanglarln İırınına
benzeyor, dedi;. bu
duman göZIeri Ve

boğazı gıcıklayor.
Babası hahlçe o-

n,un sıİtlna Vurd u :

- Sen ınukaye-

rım. Hayır, o benim hattramde ölmüş değildir. O öImüş
değil, yalnız, büyük ielaketlerden kaçınmak için, kendini
sak|amıştır. Geceleri, sükünet içinde, daima bana reiakat
etmeye geliyor; sizi de görmeye geliyor: iakat siz onu
tanlyamazslnız...

Çeng Yeu:

- Annem muhakkak uyuduğum zaman geliyor, de-
di; eğer öyle olmasaydı onu tanlr ve konuşurdum.

lhtiyar, onun yanaklarını okşayarak cevap verdi:

- EVet, an-

nen senin kendi-
sine karşı göster-
diğin muhabbetten

çok memnun; se-
ni, büyüdükçe an-
nesini unulan ab-
Iana, tercih ediyor.

Babasının, kar-
deşini sevindirmek
için, mahsus böyle
söylediğini hiss e-
den Çeng Huan

sitemli bir iiade ile
cevap verdi :

- Ben de an-
nemi dainta dü-

Şünüyorum; takaf

çok gariptir ki,
geldiği vakit onu

selerlyapmayı çok işte: ölümiinden birk&ç saat evvel anneniz bir türlü göreme-

ğüzel, hem de ne yorum.
kadar güzel biliyorsun, dedi... Yaprak sigara içmek lhtiyar, ona:
idetine Avrupada yakalandım. Vazgeçmek mümkün. Git, - Annen seni brakıp gittiği zaman, heniiz çok kii_
şu sigarayı at... FeIıketlere tevekkülle tahammül etmeyi çüktün, dedi, belki de onun siymasını bile hatürlamazstn;
bilen insan, can sıkan şeylerden çekinir. Huancığım, bir ,lakat bil ki bir şahsl bütün bir samimiyetle tanınıak için,
üvey annen olmaslnl isteyecekmisin ? Şimdiye kadar an- onun ruhuna nuİuz etmek iazımdır. AğaçIar illt bahar_
nesiz rahatça yaşayabildiniz; eğer bir üvey anneniz oI- da çiçek açar, yazın meyva verir, son baharda sararır
saydl bu rahatı bulamazdınız", ve yapraklarlnı döker, küşın uyuşurlar; ağaç, bütün bu

Meddücezrin uğultusu, cırcır böceklerinin sesi, çatı mülevali tahavvüllerin hey,eti mecmuasıdır. Şuursuz mah_
çengelleriniıı gürültiisü, gece kuşlarının feryadı pencere lılk ağır değişir, Şuur|u mahlük çabuk değişir. Mezara
ve kapı aralıklarından giriyor, bütün,evi 

,istiyla 
ediyoi baktığım zaman annenizin vucudu başka bir şekle veve ihtiyar babanın sözlı:rine karı5ıvordu. Her iki cocuk .

sessiz duruyor, baba bu guriiltaiİeİa* ,ı,İ....İ. "İr".- 
ruha giriYor: Benden daha büYük, daha metin oluyor,

du. pencerelerden gtiriınen ı<ortunç İ.İiııı gJÜ.ı.rJ*- iŞte bu'

dişeli bir nazar ati etti, gürültüyü ıztırapla dinledi ve: KüÇük Yeu:

- Çatı çengel]erinin giirültüSiİnü işitriğim her deta, - oh... Şimdi anlayorum, ki annem öImüŞ değildir,

yeni evli iken, ziiai odasınJa gezen anneniİin ayak kap- dedi. O da bizi, senin sevdiğin kadar, seviyormu?

larının çıkardığı sesi hatırlarım... dedi ve gözleıini Çeng - Evet, hatta benden çok iazla.
Huana çevirerek, devam etti: Babasının dizlerine ata biner gibi oturmuş olan

- Annenizin ismi Şan (dağ) idi. Birdağ veya ona Çeng Yeu, bütün kuwetiyle bacak]arını sallayarak:

benzer bir şey gördüğüm zaman daima annenizi hatrrla (Devamı ?7 nci sahiİede)
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Tarlh ve Elizah

\7AKTİYI.E Hemedan da meşhur bir en-
l( cünıen vardı, nizamnamesinin birinci

maddesi şöyle idi: uEncümen a'zalarr çok dü-

şünecek, az yazacak, ve mümkün olduğu !a-
ilar az konuşacak». Buna «süktıti encümen,
derlercli. Bütün İran ulemasının en btyük ar-
zusu bu encümene a'zı olmaktı.

Allame Zeb isminde biri "Sükfıt, hakkın-
da yazdığı bir risale ile şöhret bulmuştu; en-
ciimende bir a'zalığıı münhal kaldığını işiterek
memleketintlen kalkmış, Hemedana gelmişti.
A'zı7arıı toplandığı divana giderek mubaşirle
reise şu tezkereciği gönderdi:

Zeb bendeniz münhal a'zalığa toliptir,
Fakat ne yazık ki §d*üf risalesinin ınüel-

lili biraz geç gelmişti: a'zalığa bizzat Şahıı
inhasiyle o gün başkası seçilnıişti.

Bütin enctmenin buna canı pek srkıldı.
A'zalar reisten teessüfle vakranın bıiyük alla-
meye teblig eclilmesini rica etiiler. Reis <le

tam sijküti encümene layık bir surette vazifesi-
ni yapmak için biraz düşündükten sonra dop-
dolu bir bardak su geiirtti, öyle do]u ki bit
damla ilave olunsa taşıcak. Bir işaretiyle alla-
meyi içeri aldılar. Zeb vakar ile kıirsiinün önii-
ne geldi. O zaı::an ıeis ayağa kalkarak yüzin-
ile en büyük bir teessüı olduğu halde, dopdo-
lu barclağr gösterili.

sükiti Encümen
allame derhal encün-ıende münhal yer o1-

ınadığını anladı. Fakat kendisi gibi ağzı var
ilili yok biı a'zanın kimseye sıkrntı veımeye-
ceğini anlatmak isteyerek kürsiiye yaklaştı, ora-
da bulunan bir deınet gülden bir yaprak ala-
rak hafifçe suyun üstüne koydu. Bardaktan
nem bile sızmadı.

Bu belig ccvap üzerine bütün a'zalar alla,
meyi alkışladılar ve Adet üzere kendi eliyle
isıııini yazacağı sic,illi önüne ızattı7ar.

Arif ve zarii Zeb sükiıti encümenin hakly-
Li bir a'zası gibi imzasınrn altrna kırk rak-
kamını yazdı, soluna da bir sıfır koytlu;

. 040
Kırk, encümeı a'zaslıln sayısı idi, ken-

ilisini tte büyük bir ınahviyetle solda sıfır ola-
rak gösteıiyotdu. Reis heınen bu ıniitevazl'
a'zanın zek?sını ne kadar yüksek takdir etti-
ğini anlatııak üzere sıfırr kırk takkaıırınrn sa-
ğına geçirdi:

400
Böylecc allameye encümene girmesiyle kiy-

metinin taııı on mis]i arttığlnl anlatmış oldu.

cihan Tarilıiıin Hulösası

YAKJİY!F İl^T.:,_r,,n" 
genç bir Şah geç-

' mişti. Ilk işi bütün uleııayr yanına ça-
ğıtmak oldu. Toplanan nıecliste genç Şah ule-
maya dedi ki :

« Merhum pederimin hocası allame zeb in

l <,co o
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bir nasihatı ak]ımda yer etti; bu allame derdi uZahmetltrinize teşekkür ederim, Iakat öm-
ki: Padişahlar geçen ;slılarln tarihini ne ka_ rüırıden büsbiitün pek az zafi|aı. kaldı. Ecel Ye'
dar ınutalea ederlerse o derece hataya düşmek- tişmeden bunun da bir hulAsasını yetİŞtİrmeYe
ten kendilerini kuttarrrlar, Ben de şiııdi bu na- çallşln. »

sİhatı yerİne, getirmek için size emr ediyolum: iran uleması tekrar işe koyuldular ve oı
hepiniz bir araya gelerek bana cihan taıihinin sene son].a önleıinde yalnız beş yüz cilt yüklü
bir lıulAsasını çıkarınız. Mutalea edeyinı de ha- bir <leve o1duğu halde şahın huzuruna çlktllaf.
taYa düşmekten kendimi oo""'^"",... Fakat ihtiyar şah, ancak iluyulabilen zaii bit

Ulemalar 5,er öpüp huzurdan çıktılar. Bii-
yük bir gayretİe lş" glriştil"r, fakaİ ancak otuz sesle:

sene sonre Şahın sarayrna döndüler; önlerine «Ecel gelmeden cihan tarihini okumamı

her biri beş yüz .iıt t".iı,ı" yİuİ.r,İrlİ ." 
^ 

lti isteyorsanız daha, claha ihtisar etlin, emrini

<leve katmışlaıdı. Ulemanrn reisi Şahın huzu- verlr,
runda yer öptükten sonra dedi ki: DEŞ sene sonra a]lamelerin reisi, koltuk

oFermanınız üzere geçen devi:,]erin ve bü- D jeynukl..iyle, kocaman bir cilt kitap yük.
tün milletleı in tarihini yazdık, getirdik. Za- lenniş ktçtk bir çementleri önüne katmış o1_

!ıanrn daıhğından kusur]arı çoktur, sonsuz af- duğu hal<le, sarayın kapısı önünde görü1<1ü.
fınıza sığınrtız,» orada cla Şahın ölim döşeğintle yattlğlül öğ-

Şah cevap verdi:
.Hepinize teşekkür ederinı, fakat ben ar- ""U';^_ ^^L:-^_ <r^L -x-1__:-. 

.ı,.
hk 1,aşlanmış bulunuyorum. Bu. kadar uzun bir ,. ;?İ.J;İİ';: İ,1'--::lİ'Jlİ*'İİ11',,lİİ .Tİ:
tarihi okunlağa ne öııırüm vefa eder, ne de i"li,
devlet işleri fırsat verir. Sizden bunun bir bu- Aı
ldsasını çıkarm anızr riea eclerim., . 

«Utecegım ve cınan larınınoen naDeroar

Ulenalar huzurdan çıktılar. Tekrar ga5,- olamaYacağım' ı

retle işe giriştiler, yitmi sene sonra üç deve AYnı ihtizar haletine YaklaŞmıŞ olan alla-

üzerine yüklenmiş r5oo "lİ t"rin g"ti.İİl". 
- me cevaP verdi;

Çalışmatlan ve ihıiyarlıktan hiç birinde ta- . 
u Pa<liŞahım, size onu üÇ kelime ile halasa

kat kalmanıştı. Reislerİ dedi ki : ' edeYim :

o Fermanlnızı yerine getirdik, cihan tarihi- Doğarlar, ızhro? çekerler ve ölürler,

ni ı5oo cildde kul'Asa ettİk., Nihayet, Şahı-İran tam bu dünyatlan öbür
Onlar kadat ihtiyarlamış olan Şah da ce- <lünyaya göç eclerken dinya tarihini anlamrş

vap verili : oltlu. A. c,
_, -.la a!,_.-i^
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Kış Olimpiyatlarıı
l$grtde Coubertin de Baron, kadim Vunan o-

|ımpıyatIarınü yeniden te'sis edrken pro-
gramlıa kış oIimpiyatlarını da dahil etmişti. Fakat
bu olimpiyatların ihdası çok zor görüniyordu. Çün-
kü kış sporIarı muayyen ve mahdut memleketlerde
tatbik edilmekte ve daha çok Şimal memleketlerinde
kışlar devamIı ve sürek]i olduğuntlan kar veya buz
sporları hemen hemen onların malı add edilİyordu.

l q08 de dördüncü olimpiyatlar Londra da te.
s'id edilirken tabii haziran ayında kar bulunmadığ1
için (buz sarayı) ta'bir edilen ve sun'i vasıtalar]a
dondurulan buz sahası üzerinde patenlerIe yar,ş ve
patenIi hokey musabakaları yapılmakla iktifa edildi.
1 9 l2 de Olimpiyatlar İstokholmde tertib edildiği
vakit_ orada bir buz sarayı bulunmadığından kış o-
lempiyatları yapılmadı. Her nedense İskandinavyalılar
kış sporlarının o|impiyatlara girmesini ve kendi ırki
imtiyazları add ettikleri sİ/ musabakalarını bu bey-
nelmilel camiaya sokmak istemeyorlardı.

Nihayct 1924 de Pariste tertib edilen sekizinci
beynelmilel olimpiyatlarla birlikte o senenin Şubatı-
nın beşinde Fransız milJi o]impiyat komitesi Cha.
monixde kış olimpiyatlarını tertibe muvaffak 

.oldu
ve büyük bir sülrse kazandı. 1925 de toplanan o-
limpiyat komitesine kış olimpiyatIarının makarrı ol-
mak üzere İsviçrenin ınilli beden terbiyesi ittihat cem'!
yeti Davos, Engelberg ve St. Moritz şehirlerini
namzet g6sterdi.

1924 senesi şubatının beşinde Chamonixde
tertib edilen birinci kış olimpiyadına on altt mil-

Yazan l §ELİlu SıRRI
letin sporcuları iştirAk etti. Bu sporcutarın kazandık-
ları puvanlar aşağıdaki cetvelde görülebilir.

l. Norvec
2. Finlandiya
3. İngilteıe
4. Amerika
5. lSVeç

6. Avusturya
/. tsvtçfe
8. Fransa
9. Kanada

10. Çekoslovakya
1 l. Belçika
12. italya

134,5
7 6,5
30

29
26
z3
24
19,5

11

Pııvan

,

,
8,5
6

t
Bu musabakalara 4l8 sporcu ekip halinde;

6.44 fert olarak cem'an 1062 kadın erkek genç iş-
tirAk etmiştir.

l925 kongresinde kış olimpiyatlarının da her
d6rt senede bif tıpkı yaz olimpiyatları gibi tertibi-
ne karar verildi. Bu suretle ikinci kış oIimpiyatIarı
1928 senesi şubatının onunda başlamış ve on do.
kuzunda bitmiştir.

§T. Moritz de terbib edilen ikinci olimpiyada
- 25 milletin sporcuIarı iştirik etmiştir.

İkinci kış spor musabakaları atideki sporları
ihtiva ediyordu;

l.- Patenle buz üstünde sür'at yarışı
2.- Patenle buz üstünde şekil çizmek (kadın-

lar için)
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veçli Everson 43 saniyede birinci, Fenlandi-
yalı Thuberg ikinci, Amerikalı Farrel üçüncü
gelmiştir.

Patenle buz üstünde 5000 metre ya-

rışta Norveçli Ballangrumx 8 daklka 50 sa-

niyede birinci, Finlandiyalı Skutmabb ikinci,
Norveçli Evernsen üçüncü gelmiştir.

kar üsütünde ski ile 50 kilometrelik
mukavemet yarışında İsveçli Hedtund 4 saat

52 dakika 37 saniyede birinci, İsveçli John-
son ikinci, İsveçli Anderson üçüncü gelmişlerdir.

l932 de Los_ancelos da beynelmilel cihan olim-
piyatları yapılmadan evvel yine İsviçrenin bir şeh-

Kış oIimpiyatlarında

3. - Patenle buz üstünde şekil çizmek (erkek-
ler için)

4.- Çift olarak patenle yarış

5.-- Patenle mukavemet
6.- Patenle atlama musabakası
7.- Patenle hokey
8.- Bobsley
9.- Ski ile yarış

l0.- Ski ile yokardan aşağı atlama
1t.- Skileri atlara çektirmesuretile yarış
1928 kış olimpiyatlarına aşağıdaki

milletler §tirik etmişlerdir :

Almanya, Arjantin, Avusturya, Belçika,
Kanada, Estuvanya, Amerika, Finlandiya,
Fransa, İngiItere, Hollanda, Macaristan, İtal-
ya, laponya, Letonya, Lituvanya, Lüksem-
burg, Meksika, Norveç, Polonya, Romanya,
İsveç, İsviçre, Çekoslovakya, Yugoslavya.

Buz üstünde hokey maçlarında Avusturya ve
İsviçre 4-4 müsavi, Fransa macarlara 0-2 galip,
İngilizler Belçikalılar a 3-7 galip, İsveçtiler Çekoslo-
vaklara 0-3 galip ;

500 metrelik patenle buz üstünde yarışta Nor-

tra\
ü6

Bobsley

rinde kış sporlan binlerce amatdrleri karşılaştıracaktır.

İZİM memlektimizde henüz kış sporları tatblk e-

dilmeyor. Bunun sebebi bizde pek azkatyağma-
sı değİl, bu sporların meraklıları heniz bulunmaması

dır. Yoksa Anadolunun birçok ycrlerinde

kışın pek mebzul kar yağıyor. Bilfarz Erzu-

rum, Sivas ve havalisinde pek ilA kış spor-
ları yapılabilir. Ancak spor biraz da refah

işidir. Yalnız merak kAfi değil, onu tatblk
edecek insanların hayatı başka tiirlü gör-

mesi ve hayata başka türlü hazırlanması la-
zımdır. Bizde öteden beri kışın delikanlılar
kızak kayarlar. Hatti bizim çocukluğumuzda
kışlar İstanbulda daha şiddetli oturdu. Ma-

halle aralarında delikanlılar Uzunçarşıda
yaptırdıkları şimşir kızaklarla meyiIli yollar-
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da biriken karlar üzerinde kayarlardı. Fıkat bu bir
nevi' gönül eğlencesi mahiyetinde idi. Halbuki Av-
rupada, bilhassa kışı çok olan Almanya, İsviçre,
Danimarka ve iskandinavyada kış sporları kadar bir
ehemmiyet almıştır. Pazar günleti binlerce k4dın,
erkek sporcular kar sahralarını türlü şekillerde kı-
zaklarla kayarak şenlendirmektedirler.

A VRUPADA karlı bayırlarda kullandıklan kızak--tı^ - larm başIıca nevi'ieri şnnlardır:
Luge, Skeleton, Topoggan, Bobsleigh
Luge |er daha ziyade çocuklatın ve acemilerin

kızaklarıdır. Kullanılmag kolaydır.
skeleton bunun spor musabakalarında kulla-

nılan şeklidir.
Topoggan en çok Kanadada revaç bulmuş

büyük kızaklardır kİ üzerine bir kaç kişi birden
binebilir.

Bobsleigh iki luge kızağının bir araya
geltıiesinden hasıl olan kızaktır. Büyük bir
sür'atle giden bu kızakları kullanmak ol-
dukça büyük bir meharete vabestedir. Bil-
hassa viraj yerlerinde çok dikkat lazımdır.
Yoksa kaza muhakkaktır. Önde oturan tıpkı
otomobil idare ediyor gibi dümen kullanır.

Ski ye gelince bu kızak ayaklara rapt
edilen iki yassl uzun tahtadan ibarettir. Su-
reti-mahsusada kurutlmrış ve fırınlatılmış o-
]an bu tahtalardan kızak yapan fabrikalar
vardır. Hafif, esıek ve dayanıklı kayın veya
girgenden yapıIır. Bundan otuz sene evve-

line kadar en ziyade İskandinavyada kulla-
nılır ve adeta büyük karlarda kadın, erkek,

çocukların ayağnda karda yütümek için
bir nevi' ayak kabı mahiyetinde idi. Kışı
sürekli ve karı mebzul yerlerde İsveç ordu-
sunun tekmil piyadeleri bu kızakları ayak-
Iarına takıp manavfa yaparlar, Hem hafif,

hem de gayet sür'atle kayan bu kızaklarla in-
san saatlerce yorulmadan gidebilir. Tabii
komşuluk hasebiyle Almanya ve İsviçrede de

taammüm edince bunu bir spor aleti gibi de

kullanmaya başIadılar. Skj ile yarışlar, at-

lamalarda şampinyonlar yetişti. Bundan o-
tuz sene evvel bir bayırdan diğer daha alçak bir

bayıra ancak on metre irtifa'dan atlayanları alkış-

larlardı. Şimdi otuz metreden adeta uçar gibi ken_

dini havaya atan sporcu dizlerinin büyük bir es-

neme mehareti sayesinde alçak bir bayıra ski

ile düşüyor ve kara temas eder etmez baş dön-

dürücü bir sür'atle yoluna devam ediyor. Her
halde bu sporlarda meharet peyda edebilmek için

vucudun çok çevik, çok kavi, çok dayanıklı olması

lazımdt. Sporcunun da büyük bir iytidale sahib

olması grttır.
Vaz sporları gibi kış sporları da bir milletin

hayatına, srhhatlna hadim bir vasıtadır. Kışın so-

ğuktan müteessir olup sıcak odalara kapanan insan-

lar olduğu gibi soğukla mücadele eden, soğuktan

korkmayan insanlar da vardır.
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,§ütt#İİ
mi ytldır, türlü
ttrlıl cinayetler,
çocuk hırsızlık-
lariyle dolu, mar-
kizli, kont]u ro-
manları tercüme
eder; u şisirme
mesleğini ,, luzu-
mundan iaz|a
güden gazeteler
de bu uzun, yo-
rucu emekleri çok
az bir para ıııu-

Bir Kandil
Gecesi

. Göriiyofsunuz
ya," ma'rifetleriiı,
entrikaların hİpi
si bir araya tof-
lanmrş... Nahit
Selim de bunlaıı
tercümede y ü,
mandır doğru-
su... Ama zavallrı
yazıLarını bir ye-
fe kapılandrrın-
cıya i<adar öyle
güçliikler çeker,
bu yüzden de öy-
le sıkıntı]ı gün-

Çeviren: MEBRURE HURŞİT

kabilinde basarlardı.

_ Konuşmağa kalkışacak olsa, Molyerin o
güzelim dili, biçare muharririn ağzııda, sade
başı yarılmak, gözü çıkarrlınakla ka|maz, d,e-

ğİşik garip bir ameliJ,ata uğrar, sözün kısası
nükemmel surette katl edilirdi. Buna rağmen,
lugatleriyle beraber roman ların başına geçer
geçmez, kuvvetli gfaner bilgisinin supabına
basar, istimini almış bir makirie gibi ne yaptı-
ğının pek de farkında olmayarak çalışır, bu,işte rakiplerinden hiç de aşağı kalmazdı.

Şuy"t, - Allah mııhafaza buyursun! - u-
zlıflca bir hastalığa tutulup sıkıntılı nekahat
günlerinite oyalanmak isterseniz, uKara orma_
nln esrarlrnı okuyun, tavsiye ederim. Hem ça-
buk biter deye d,e hiç izülmeyin. En aşağı a5biı satırdlr, bu uşah eser» !

Hele başı epey korkunçtur. O oDik cenap-
leılı olacak alçak herif operadan çıkarak, la-
ğam yollarında bir kürek 

- 
kaçktnı İle brluşup

güzel markizi umahvü-perişan, edecek bir ome_-s'eiei-mühimme, hakkında görüşmeğe başiadı
mı tüyleriniz ürperdi gitti demektir. Hem da-
hası da var. Bu nmes'elei-mühimme, neclir bi-
İiyor go"unuz ? O_gizelim matkiz zann edildiği.gibi kibar ve asil değildir. Beşikte iken çalİ-
nıp hakiyki _markizin yerine konulmuş bir ça-
maşlrct kızıd,t. Babası da «hukuki bir hata,
ıeticesinde mahküm ve iydam edilen «bigünah,
bir... bir nedir ? Orasr pek ma'lıim degi-l. Bir
zavallıdır. İşte o kaclar ! Halbuki asıl katil,
Dükle yer altı randevusunda buluşan o kirek
kaçktnı mel'undur.

ler gördüğü olur ki...
Bir kere hiç şansı yoktur. Sonra da çok

utangaç sessiz bir adamdır. Şöyle dört bir yana
yumruk, dirsek sallayarak kendine yo1 açma-
sln1 hiç bi7mez. Bunca sene kaldırımlarrnr tep-
tiği «Babı-Ali» denilen fırıldaklı dolabın h6İi
iç yüzıinü öğrenmemiş, bir gün olsun, et}afın-
dakilerin kaynattığı o soğumak bilmeyen dedi-
koclu kazanınl daha ziyade kıziştıracak bir ser-
maye ile gelmesini beceremeınişti.

Siz de anladrnrz yd, o bu yolun aclamı
değildi ! Zaten işe, şişirme roman mütercimliği
ile başlamamıştı. Kafacığınrn tepesi böyle parıl
parıl yanmazdan evel, saçlarının hepsİ yerinde

{ur{_uğu o ilk zamanlarda meslek ve gaye aşkr
ile iki esef yazmlştl. Hoş hdll?ı da hiç bİr üni"
di kalma dığı halde onlar1 çekmesinde saklaytp
duruyordu. Bunlardan bir tanesi, "Zehirli çiçet-
leru adınr taşıyan bir şiir mecıhuaslydı. Şair, bu-
rada, Sema ismini taktığı bir nazeninin sada-
katsizliğinden şikAyet ediyor, bu kadını, tarihi-
kadimin en eski zaınanlarLndan beri gelip geçmiş
uSafor, «Kleopatra» 

^yarlndaki 
bü_vücü hatun-

|ata beızeterek, fusununü, güzelliğini terenniim
edip duruyordu. -Söz aramlzd,a, bu Kleopatra
ve ilh. timsalinin aslr, Beşiktaşta, Kara Hüse-
yin mahallesi muhtarlnln fingir,dek kızı F'eriha
hanımclı.

Öteki, yöni büyüğü de «Cellat» ismiyle
gözleri korkutan müthiş bir dranıdı.

Ne çare ki " Zehirli çiçekler ,, « Cellat »

gili mensur facialar ekrnek, katık yerini tut-
İnayor.

ü
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Tooanenin, çanıurlu sokaLlarından birincle şekil hayatı büyük bir hoşnutsuzluL gösterme'
han gibİ bir evin en iist katıntlaki, basık ta- den kabul etmişti. _Fakat tlünyada _ 

yapayı|ıız
vanlı"lıüçük iki odatla, bütün gün ömrünii in- kalalı tarır iki yıl oluyordu. Ne akrabası, ne ar,
lerıek sızlanmakla geçiren romatizmalı anacığı kadaşr vardr !Eğlenmek, gezmek neclir, bunu ise
aç, süsuz, çıplak lromak lazım ! hiç bilııemiş, öğrenınenıişti. Can srkrntısı, kim,

, San'atinde muva{fak olaıııayan bİt ressarrrın . sesizlik onu günden güne soldıruyorclu. Artık
işi fotograiçılığa dökııesi gibi bizinr zaval)ı 47 )ıaşlna gelmişti., Sıhhati yerinde o1madlğı
'şair de biraz, bitazctk para kazanabilrnek için için yegAne tesellisi tütünden de vazgeçmişti.
maba't'li roman miitercimliğine başladı. yazılar.ının kahramanlarını, bütüı o sarı

Çok uysal, nıülevekki1 bir adamdı. Bu işe 
"1dirr.nli 

katiller, aldaı:ılıp yüzüsiü brakrlan
<le hiç homurdanmadn dört elle satıldı. Bütün zavallı işçi klzları, romanln sürdüğü müdcletçe
gayreİiyle çalıştı. Fakat .biraz_eı,el de dediği on onbeş defa ölüp diıilen bütün bu ma,nasız
miz gibi ınuvaffakil,ete irişeınedi. Luklaiar, hiç şimdiye kadar ona bu kadar so_

Hoş başka tiirlü de olmasına imkAn yok- ğuk, cansız göriinrr-ıemişler, içini bu derece
tu. Çünki yazılarında saınimiyet, enınil'et ek- sonsuz bir bıkkınlık ve tiksinti ile tloldurma-
sikti. O tla bir türlü, bu babalaıı iydam edilen, mışlaıdı. 

*
çamaşlrct kızııdaı ııatkiz çıkan gatip kahra- ,* *
manlaılnl, kürklü palto, beyaz kravatla lağam
yollarında dolaşan Dükteri ciddiye alamat,or, Biİ.^,|1*" ,^*,,:"'ill:.;.,Ç"n'nu" 

olmağa

'bi. ,t,lt ..u.,"k .," in",İ",.t"-y"',İl;v.;a.i,, .,*u|lu'iİi,ğo', i?İu,fl'iu'""x.n]ş;",f1l 1illl
Nahit Seliınin bu esneme verici tercüme- ]-'

lerini gazetesinde brs"r 
--*Şeni 

Havadis, -ii_ Pn da ! . . Gazeteden iŞte Yine cle son Yazımda

clütü cle ona bunu .çrkçr" ;;i";;., ?İrıir_, lazım olduğu kaclar tabaıca, kama yokmuş tli_

y*iuı^rrio^ tenai i"nJırr# g,lıaiiğ,ii,rii, hiss yotlar. olur iş mi b§ Zaten bizim romanlat

.diliyo,_, cıiyor, tefı,ika 
'İİ...,İ,ı -İİ a;;ç, -ş;ır"l*;:lj, 

f.h,i:,i};;,_".tl1,*1'İ.tlo"''Zllrli,, 
aclam bu tarz romancılığı bir ıürlü "*,'"",a" ""ll, 

gtır,-","ı, 
,o 

tat iina<lan tepe

L,alemine yaraştlfamayor' İ}:İl,-,=_ ,,1x ?i1*.,1,1';liİ"tğ-tİi,İ,T:İ,$il:l§L 
,'ft}i:;

sını yar.ıda btakıp, ğözleri u^"]g]::_ hi1l.^]:'r'.' İ;İ" ;;İİ^İrr;, aırıa, İefrika ücretini afttlrmağa

İiİllr,";,İh, tT"o^i.,,l1,,# ,,İj1#'o"r.lİl{İi_ 
jeldik mi hiç yanaşmazlar...' diye söyleniyortlu.

mek için en saçna, .en olııayacak_maceraları r"u,]kİ:3"İ"#İ§::İJ;ii:İij,'fJJ,L*:
da _yağlandıra ballandıra teıciiıre edip durma, iuf ti. ltl kırıntı kafmışiı. Alaıigala yenidenlıYdı. _. könıiir koyarken ellerini bir gtizeİ kirljtti; bo-

Bir seferinde iki aYlık ev 
|';::_1^1u^l:*',,_l' ruyu üstüne yerleştirip çanoelJi, üflemeğe baş-

kalsın bir Laç Plftlsl d" 
,h"":,.:ğ,.'u_{":"}_" _^n]l İ;il ;;;n* 'ttiıı.ri t"çirar. En alt katia otu-

bir ıoman başlang,ıcı ıı" İı#.ı",,-";;';;- ;xtjll.",ö"";*T"t,_i",1;:j;,",iljililf:i:
f,ebe raz1 erlebildi' kalkışmış, fitili kaçırmıştr. Bunu cla ttüzeltiı-

işıe ııx tefrlkanın 'rr: ni":.ol. lrulasagı i. . ."y;-İ;J;; 
"p.y 

to-orairclı, Sonra bit cte baktı
o [eşhur tiyattolardan birinin çalgıcısı,-ki kİ kutod, "ra. iU kibrit kalmış.

tngiliz_ Lortlarından. Sir filancanın gayrlfieş, _ Hay Allah müstahakkınr versinl ya
rui oğlu<lur, yalnız bu büyük. sıırı henüz ken- 1uıııba ya d'a ateş yine sönerse ben ne yapaıım.
disi ögrenememiştir- evet, işte bu atlamcağız tem, Sabaha kaclar otuiup o 6 kattan aşağı clüşür_
silden sonra evine döner. }o:'r|.:']l'n. ,k ''j']; diğümüz musibe| heı.iii dirilteceğiz. Mübarek
sunu açar_bir.de ne görse beğenirsiniz ll .B11 kai<ıil gecesi ! şimdi bunca merğiveni de tek_
insan iskeleti !' _ Maba,di varına _ ,"". İo"İ"- yo,...b,k"lr- bizim komşunuu kib,

* ' İltl Var 1n1, soralltn",
* * Komşusu, bekAr çamaştrı, toptancılata yün

A NNESİ yaşadığı müdiletçe, eşsiz denecek hırka kenatlarr iliken Haççe nineydi. Damaclı
4 knd", eyi bir ivlat olan Nahit Selim, bu geçenlerde kaçıp gitmiş, Temmuz ayında ila



httıııl? 35

yorclum ama biliyoısun oğlum, bu akşam kan-
dil... kadın oruç da tutmuş bugin,.. kafası
kazan gibi<liı, çocuk vızıltısr dinlet mi hiç...
ne yapsarrr acaba ?

Nahit Selimin gözleri yaşardı.

- Yok, yok Haççe nineciğim... brak şil- .
teni...dün gazeteden para aldımdı ben, beş li-
ram var, üçüni sana veıeyiıı:... haydi karcleşine
götür... küçiğe gelince! Onu da benim oilama
brakırsın... zaten mrsıl mışıl uyuyor... ben cle
yazlma o:tıfulurn... henı ağlayacık bile olsa,
giiçlüğü 1,ok ya, biı,az sallar, ağzıaa eıelziğini
sokuveririm.

Attık ihtiyarın sevincini tasavvur edetsi-
niz, değil mi ? o Allah raz1 olsun seıden, iki
cihanda aziz o1, eı,iadrm!, dııaları, beşik mu-
harririn oilasına getirildikten sonra da, bir müd,-
det mırrltı halinde mer<livenlerden gelip durdu.

Nahit Seliııı küçükle baş başa kalınca kendi
kendine : «Elı, işi ariık dadılığa döktük!, deye
gülümsedi.

,r**

llY .yi hareketinin verdiği kuvvet ve gayretle
.. ]ambasının yanına geçti, kalemi eline aldı,
Oyle ya unutınayalım ki, ettesi gün matbaaya
tefrikanın maba'cli lazımdı.

6 kattan aşağı yuvarlanan haydudun yeni-
<len dirilmesi ile romanın aslında epey değişik.
likler yapılacaktı. Aına nedense ilham perisi bu
akşaın muharriri pek sevdi. Bu giç iş az bir
zımanda pek AlA başarıldr. Artık bir kaç gin
sonra gazetenin te{rika sütunlarında yeniclen öy-
le kan]ı müsademeier olacaktr ki bunlarr oku-
yan meraklı mahalle kızlarr heycandan tir tir
titreyecekletdi.. .

Birdenbire beşikten doğru önce bir vızıltı,
arkasından bir bağırtıdır koptu. Nahit Selim
gülümseyerek yerinden kalkıı, eızikli süt şişe-
sini yavıılıun ağzına dayadı... doğrusu bir
başlangıç için hiç de beceriksizlik yapmaclı...
Biraz sonıa yavaş yavaş beşiği de salladı, kü-
çüğü yenİden güzelce uyuttu.

Yalnız tuhaf değil mi ? A{uhaııir yazlslfl.a
dönmeili. Minimini yunıulu avuççuklarını göğ_
süniin iistünde slkan bü küçül< yavruya, uzun
uzun dalgın dalgın bakmağa başladı.

Beşikler l Çocuklar ! Nahit Selim bunlar-
dan o saçnra romanlarında a- nıı b"hs etmişti !

Şu esnada çocuk hrrsrzlılrlari.1 ,e dol,ı, nakiyi.;at-
ten çok uzak olan bütün bu hikAyeleı-i ne de
gülünç buluyotdu.

kızl , çocuk
dünyaya getir-
lr,ken olmuştu.
Beş ayını dol-
duran yavru-
cuğu şimdi ni-
nesi, bin tür-
1ü ııeşak}ate
göğüs gererek
emzikle büyüt-
ıııeğe çalışr-
5,ordu.

Eyi yürekli
muharrir b i r
kaç defalar bu
oda Lomşusu-
nu görnıeğe
gitıııiş, fakirin

o eşsız merhameii ile, « kgndi muhtacı - hiııımet
bir de<le» iken usulca, kenaı.a bir kaç para ko-
yuverınişti.

- Tok..,tok,.. ınerhaba Haççe nine. Bana
bir kaç kibıit verseniz e, kuzum.

Biıdenbire eşikie hayretle duraladı. Küçük
bir mum ışığında, ihtiyar kadıncağız çömelmiş,
yeğAne şiltesini katlayor, ipie bağlayordu. Pen-
cerenin dibincle şiltenin altınclan çıkan bir kaç
ot minderi, yanı başında da küçüğün elden dü.
şürülme tahta beşiği duruyordu.

- Ne o Haççe nine ? Ne toplayorsunuz ?

Kadıncağızın hıçkırıklr sesi cevap verdi :

-, Görüyorsun ya oğlrım, şilteıııi topla-
y_9rlm.. : köşe başındaki yahudiye götiireceğim..
elimi çabuk tutırıalıyım, heri{ nerdeyse dtikkAnı
.kapayacak. .. iki 1ira olsun da vermez mi. .. en
eyi yündiir vallahi içiııdeki...

- Ne yapıyorsuıı Haççe ırine ? Başka şil-
ten yok ki senin. Nerde yatarsrn ?

- Ne çare ? çaııraşrra giden kız Lardeşim
yok mu idi ? Yine hasta] anmrş zavallı. Ğeçmez
bir hastalığı var, sittin sene yatar deye hasta-
haneden de almayorlarmış.,. biraz yardıırı etnıe-
liyim zavallıya... onun dı bana öyle eylilikleri
dokunmuştu ki... Bir kaç giin ot ırıinderinde
yatlveriıim... ölecek değilinı ya... haftalığ,ımı alrt
almaz gidip şiltemi rehindeıı krırta:ıtıııı. Sade
çocuğrr yalnız bıakacağım diye ııerak ediyo-
rum... Yahudiye, oradan da kız kardeşinıe gi-
dip gelinceye kadar en aşağl biı saat geçer...
H.er zamarı onu sakanııı karrsr Ilacere brakr-

\

ı^)'
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Bir çocuk t İşte çocuk, he'm tle yoksullu-

ğun çocuğu şu kundağının içinile mlşıl mışıl
uyuyan şeydi! Bu ne olacaktr ?. Neler görecek,

ti ? }Iastalıklı ihtiyar nineciği gözünü yumunca
bu yavrucuğa tim bakacak, onu kim büyüte-

' cekti ? Hayat denilen merhametsiz makina ona
acaba nası1 acıklı çileler hazrrlayortlu ?

Hayat ! İşte öyle esrarlı bir roman ki, her

tefrika sayısındı daha anlaşrlmaz bir şekle bü-

rünii},o1, değişmek biluıeyen sonu ile cle yine
hiç bir ,.ey anlatınış olmayor !

Nahit Seiiııı, hazin bir htlyaya daldı,
Gençken. o tla şair o'lırıık istemişti. Acıba bu
emeii sanLıi tal]laıılen sönııiiş mii idi ?

Beşiğin 1ıaşındı otururken, içinde Alemler

devıiliyoı,, ar;ıılar kal,naşlyor... yazıııak, ya,

ratmak, dıı_r,c],uL l:ııınr dökıııek isteyorclu... öyle

bir rornan o]mılı ki bu.., güliiııç şey ! Nahit
Seliıı akl:nı nıı l:ı:qı:,dı ? Onun bu mtr'cizeyi
gösterecek ]-udre i:i, istiydadı ııır var san'lıi ? Ha-
yır yok ! i-Ienı 1ıiç bir zaman da olmadı. O tla

Lrru biliyo.. B.-,ğazında diiğ&nılenen hıçkırık-
iar da biı şeyler-neler, bilıneyor ! Fakat gü-

zel, büyiik ulvi ieyler- yaTatmak isterken ac-

ziyle karşrlaşmak, acziyle pençeleşmekteı, böyle

96, y^şı halinde yanaklarından süzüliyor l

O ara]ık kapı açıldı. Haççe nine nefes ne-

{ese geldi. Zavallr ne de,yo:gun; Dasıl da beli

iki büklünı olmıış. siyah atkısıuın kuşathğl
yizü deriıı buruşuklarrn veriliği acıklı iiacie

ile, gülüııseılıen bile ağ'layor gibi !

Ne olursa olsun ! Nahit Selim deminclen
beri içini saraıı isteğe karşı koyamayor,

. *-Haççe ırine, di1,or, bak sen yokken ben

ne <lüşündüm. ,. Anneuı sağken pek AlA ikimizi
de geçindirebilecek kadar pata kazanryortlum",

şey... şu halde beıaber yaşasak sanki iyi ol-

fraz 7:rı:- hele?.. sen benim hizmetime bakatsın"
ben de küçiiğe babalrk ederim...

Zavallr kadın sevinçten ağlamağa başlaya-
rak bit iskenıleye çöküver<li. Hrçkııık seslerin,

den rıyanan yaır:cali da başla5,ınca, Nahit Se-

lim kundığr kucığııa aldı, küçffk penbe y_üze,

iyice yakından bak!ı, sonra da eğildi, bir baba

gibi şefkatle, ,ı,,üıeği titreyerek onu koklaya
koklaya , öptii...

'i., t}li

YOO.. dahı bitmtdi. Biliyor nıusunuz, bu
' iyiıjgi Nahjt Selimc ugur getirdi I Ge_

çenlercle oBir ye.iıı ağlarsa..., isnriyle te'lif bir
romanl çlkt1. Bunı da terciiıııelerine alrştığı

şişirme mıceralaıdan biraz koLu sinmişti ama,

bAzı yeı,leriır le de öyle candan parçalat varclı

ki yeni yetişııle daktilo hanımların hemen hep-

sini de hüngiir hüngür ağlattı.
u yeni Havadis , in satrşı bu yüzden epey

aıttı. Nahit selimin tefrika iicretine de zam

yaplld1.

Nihayet zavallı muharrir geçenlercle, eilebi

hayatrnda ilk deia olarak sevinçli, eşsiz bir an

yaşadı.
Ğazete idarehanesinden paıa§lnl almış, kü-

çüğe nası1 bir oyuncak götürebileceğini tasarla-

yarak Babıili yokuşunu iniyordu ki yazılarııın
hayranr olduğu en tanınmlş, en sevilmiş ro-

mancllarlmlzdan birine rasladı. Belki yalnız
hürmetle ızaklan selam verip geçecekti.

Kudretli edip onu durilurdu, elini sıkarak:

- Geçenlerde bir kaç tefrikanrzı okuilum..

çocuklar hakkında doğıusu çoL canilan yazıl-

mış bir kaç parça vaıdr... dedi.

Yaş'lı ırıriharrir kulaklaıına kadar kızatdı,
sevinçten titreyen bir sesle :

- TeşekLfrrlet ederim iistat... evet şimdi
artrk çocuklara ilair bir şey yazdım mı, iikir-
leıime hal,ali deği'l önünıtleki mo ]ele bakarak

sadece hakiykatı katıyorum... diye kekeledi,

Şişli: Birinei Kfnun,
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ortnan Hilkümdarları
AndrĞ l)emalşon dan

iV,itlı!:; bir Pyton yılanı

A DAMLARI]II avı terk etmeye mecbur olmuş|ar-
dı : çıplak ayakları öğleyn güneşinin harareti
altında kızan toprağ;ı iemasa tahammül edeme-

metre genişIiği olan bir nehir salıilini tökib ediyorriuk.
Bu nehir Futa dan iniyor ve çok aşağıda, yirıni kilo.
metrelik bir sahada dar ve uzun bir koy teşlıii ederelı
denize munsab oluyordu.yordu. Oyulmuş ağaç kütüklerinden yapılan sandalla elli

,İ
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llayınunlar Tuvalet yap ıyor

Yeşil tüIleri altında gizlenen yamaçları, öldürecek

bir şey bulmak arzusiyle değil, iakat daima uyanık duran

bir tecessüsü tatmin etmek için, seyr ediyordum. Daha

ilk bakışta durakaldım. Gayrıihtiyari bir hareketim üzeri-

ne, kürekçiler durdular ve tahta kürekleriyle yavaşça iren

yaptılar. Bu sükinet içinde sandal yavaşça su tizerinde

kaymaya devam ediyordu. Daha yavaş... Korkunç bir

sahne karşısındayız... Bir taş atımı mesaiede, müthiş bir

Pyton yılant suya doğru iniyor, ewela başını suya so-

kuyor, sonra bütün viİcudunu o kadar yavaş yavaş

daldırıyordu ki bu hareketi mayi'lerin birbirine karışma-

sını andırıyordu.
Bütün vücudu tamamen suda kayb olunca, başını

tekrar su üstüne çıkardı ve ancak Allahın bileceği bir

maksadın peşinde. yüzmeye başladı. Bizim kaiilenin me-

raklı bakışları altında rahatça, gidiyordu,

Hiç bir yassı ve parlak baş onunki kadar boyle şa,

hane ve miteazzım bir tarzda su sathına muvazi olarak

bu kadar mükemmel yizzmezdi.
Böylece, hiç acelesiz, ve sanki bizi heyecana düşür-

düğünün iarkında değilmiş gibi gidiyordu. Sonra nasıl

oldu bilmem, su ile örtülen bu iri viicut birdenbire su-

dan dışarıya iırladı, sözle iiade edilemeyecek bir şiddet-
le kıvrıldı, sonra uzandı... Zencilerden biri mırıldandı ;

" Bambo..: Timsah... , Eliyle işaret ettiği taraia baktım:

dantele gibi oyulmuş ve sarı yivli siyah bir kuyruk her

saniye şiddetli bir sadme ile suya çarpüyor ve sonra

kayb oluyordu. Asıl mücadeleyi yapan baş sudan dışa,

rıya çıkmayordu, zira bu canavarın en büyük dikkati,

kaia tasından taşmış gibi duran açık yeşil gözlerini teh-

likeden korumaktadır.

Şimdi Pyton, düşmanı karşısında dçiz bir vaziyette
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kalmıŞ gibi görünüyordu. Timsaha yaklaşm u",, on{or':-o"i:|,::u, u,rrruçıktl_-.ve zann]ederim ki ertesiJ gece gelip
hirleyebilmek için, hemen hemen. saniyed€ bir açıIan ve avünın leşini buldu. Bu boğucu hava içinde bir lahzaıkapanan altmış dört diş|i çene kemiklerine basını vak- _ -
taştırması çok tehıikeıi idi. B, ç",.*;;;;;";;;; xl,'[;:1H,1l,J,rl l.ufH.i:#lil,:;:, "*,
yordu. Karada bir öküzü boğabilecek kuvvette olan o
kızgın vaziyetini tekrar aldı. Kuyruğunu suya çarparken
bir taraitan da, seri' harekellerle ağzünı da'ldırıp çıkarı-
yor; şimdi bir zemberek gibi kıvrıIıyor, biraz sonra
cesim bir ok gibi uzanıyordu, Düşmanını aldatmak için
yaptlğ manevreler göriilmeye değer şey|erdi. Bu şid.
detli darbeler altlnda büliin mdnasiyle dövüIen su, iize-
rine eğilen ağaçlara sıçrayord u.

Bu muharebe benim için kainatın en mühim hadi-
§esi şeklini almışh... Bu sahneyi daha az lıassasiyetle
seyr eden yerli hizmetçim bana bir tüİek uzattü... NiŞan
aldlm, Ve timsahın başı Su üstünde görünür görünmez
tetiği çektirn. Bir saniye içinde su karüştl Ve sonra sü-
k$n buldu. Şaşkınlıkla büsbütün suya dalan büyük yılan,

§imdiye kadar görmediğim diğer bir takım hayvan-
',' Iar da bu mücadelenin neticesini seyr ediyorlar-

dı: bunlar akşamı ve geceyi geçirmek için palmiye
ağaçlarının en yiiksek kısımlarında yerIeşen kırmızı
maymunlardı. Bunlar ormanın, ayın doğuşunu en ewel
gören, sekenesidir. Bu mücadele onlar için de çok mü-
himdi: palmiyelerin meyvalarını toplarken Pyton a rast-
larlarsa hiç bir şey kazanmazliıf, derede su içerken
karşılarına timsah çıkıverirse her şeyi kayb edeılerdi. O
halde her iki taraiın da ölümünü temenni ediyorlar de-
mekti.

Nihayet iki taraİ muharebe meydanından çekilince,
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BAzılarının zannı hilaiına Pars kükremez, havlamaz.

Sesi neiesini boğmaktan, tehewürünü zapt etmekten çı,
kan buhara benzer bir şeydir. Memnun olduğu görül,

müş şey değildir. Uyurken bile her hissi müteyakkızdır,

Ru'yasında gördüğü şeyler et yığınları değil, kan ve ak-

mış beyinlerdir. 
*

lf,|aamafi, Pars çok ihtiyatkdrdır. Birtıata yapmaktan,
lYl 5111oz Gayal denilen yabani öküzün üstüne atılmak-

tan çekinir. Halbuki iGayal de nihayet bir öküzdür, iakat

boynuzunun alt taraiı yassıdır. Gayal, berrak suyu ve

geniş yerleri seven bir dağlıdır. 'lonkin ve Hindistan

öküzleri gibi pirinç tarlalarında çamurlar içinde yuvar,

Ianınaz, bizim ehli öküzlerimiz gibi ahır iışkıIarı içinde

ya|maz. Sırtının tümseği bir tepeyi andırır, Yamaçlarda

dişi sürülerine sevinçle rehberlik eder; ovalarda hüküm

sürmeyi sever.
*

Ana Arslın ynvrusüna su içiriyor.

mıyrhıınlar cla kenCi işleriyle uğraşnaya: ay aydınlığın-
d.ı clilıkı.t]i i]ilikıtli lıitleiııncye lıaşladılar.

,. . Cı!ışınalı kelimesi oıların iugatında yoktur. Yalnız
.:]'

Pir deia, ilalıi iktidai sahibi Rama hesabı.na çalışmaya

rız; olmuş!arclır. A{aıınaii, onlır meyvaları oraya buraya

d ağıtıııasa.,,d ilı r. r iiz g;irı n lı avalandı ramal,acağı kadar ağır

olan taı,:ler in:,,Aı;in zuliurundııı evvel o boş ovalara

scrpi!nıi;; olnıa ı,acııl<tı,

J\4ayınunlar gibi parsların ve arslanların da iaydası
vıtrclır. Ei;cr 1,ııp:,ııli ve otla yaşayan diğer hayvan kabi-

leleri üzeırinde, 1,ırtıcı clediğimiz bu lıayvanların hakimi,
j,eti olnıasa;,,ılı 1ct!şen ornıaııların lıali ne olacaktı ?

' ' Siü,ah I';irs da bu crman polisi teşkilatına dahildir.

O, Birnıirıya cırnıanlarında bu teşkilatın haiiyesidir. Sırı
Fars !:ır, aı'a]ııına kırıştığı zaman ona bir zenci gözüyle

bıkniirzlar. Oıda, lıer perdeCen çalan işveli bir hal var-

çlı_r.' O, delışctii ihtişamı içinde. diğer parslardaki göz alı-

cı renkleri ve açık benekleri istihkar eder. Gecelerin bu

asalet taslayan işvebaz kızı, bdzan köylü bir katil kadar

yırtıcıdır. Ayağını sürüyerek braktığı _izler, çoklgüç ta'-

kib edilebilir._] .tr"# llaşalı blr Jil

şffi R
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I nsanların alıştırdığı hayvanların en asili, hiç şü-l phesiz, fildir. O, hayvanların hakiyki hükümdarı-

dıi. Kuvveli, hemen hemen u|üwücenaba yaklaşan eyi-
liği, hiddeti ve zekAsı, adi nümayişIerden istignası ile
hakİykİ bir hükiimdar,.. Eski zamanlarda bir harp ma-
kinası olarak kullanıidığı gibi, daima Padişahların

misaiiri ve büyiik kumandanIarın yaveri derecesinde
yardım arz etmiştir. YaIdızh haşalara ve kırmızı renkte

parlak örtülere muhabbeti, o debdebeli günIerinden kal-
madır. Tarihin bütün debdebe ve ihtişamına iştirdk et-
miş gibi merasime alışkınlığı vardır.

Bir iil sürüsü kopup kalkınca, derinIiklerdcn arzın

bütüB kuvveti içinden iişkırıyor gibi olur.

asaletsiz, hileker, dört ayak yürümekten kaçınarak hiy-
vani iytiyatları değiştirmek isteyen adali kuwetten mah-
rum bir mahlüku olduğu devrin bir mümessili de arslan-
dır. Arslanın orman|ardaki hakimiyeti çok büyüktür; İa-

kat, susadlğı zaman, derenin önünde baş eyer. Yavruları
koşmaya, et parçalamaya başladığı vakit, onİarı da de-
reye götürür. Eğer henüz meme emecek kadar küçük
iseler, dişi arslan on|arü bir ağaç kovuğunda, yahut bir

çalı dibinde brakır.

Bir gün, zenci avcılardan biri henüz üç haftalık bir
arslan yavrusunu ehemmiyetsiz bir ücret mukabilinde

bana satmıştü. Yalnız onu mu bulduğunu sordum:

- Hayır, iki tane idiler... dedi.

- Ötekini de niçin alıp getirmedin ? -

- Hayatımı kurtarmak istediğim için öyle yaphm,
dedi, biliyordum ki dişi arslan avdet edince, beni ta'kib
etmeden evvel, kendisine braktığım yavrusunu sakla-
maya Hidccektir... lşıe bu hal, bana kaçmak ve buraya
ge]mek hrsatınü Verdi...

Civarımızdaki bütıın ormanlar, o gece, yavrusu kayb
(rın ana ars|anln tasavvur edilemeyccek kadar korku'nç
gazabiyle titredi.

Dişi arslın şikiiyctli homurtular çıkaraı,ak, insanın'

eli.VIc dün}anln bu altiiSl oluşuna tam]miyle ilciZ, sağ

kalirı yıvrusuna emniyct vermek için klikı,emesine nü:

vızişli biı,tavır dı vcrcrek gazxblnI göSteriyoİdt|.

A rslan hayvanların iyıiraz kabu| etmez bir hüküm-1ı darı değilse bile, o bu hükümdarlığa daima miis.

tahiktir. Pars ve kaplan, avlar|nın üstüne ansızın atılır-
lar; iakat arslan haber verir. Kükremeden ve atılmaya

başlamadan evvel "kendini koru...,, der gibi htııı,ıurdanır.

Yavrularının gözleıi açIk olarak doğduğunu söylerler, iri
kehribar sarısı gözleri, insanJarınki gibi }iiziin ön tara-

hndadır. Göz|erinin bu vaziyeti sebebiyledir ki hcykcliı-

raşlar bizan onu bir insan çehresiyle tasvir ederlcr.

lnsanın, tabiatın soirasına scnradiın tclip konmuş,

" cayal,, denilen yü]bani ajkiiz

ffi
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RossiNi
Yazaıi: İIEBRURE HUnŞİT

,6q iacrıiılo Rossini 29 Şubat ı792 de ital-

\|( ya, Romanyısının Pcsaro adl: küçük bir
şehrinde doğdu. Babası hem şehir bandosunda bo-
ruzanhk, hem de ırıezba]ıa müfettişilğ ederdi. An-
nesi seyyar truplarcia şantözdü. Rossini daha on
yaşında iken annesinin truplariyle şehir şehir dolaş-

mağa ve musiki şan'atı ile yakından alAkadar ol-
mağa başIam:ştı. Bir miiddet Tesei isminde bir
muallimden piyano ve şarkı dersi aldıktan sonra
güzel soprano sesi ile kiliselerde, piyano çalış: ile
de tiyatrolarda nazarı-dtkkati celb etmeğe muvaffak

oldu.

l807 de Bologne lisesine girmiş, rahip Mattei
den ıkontrpuvan, usullerini öğrenmek istemişii. Fa-

kat sabırsız ve ateşli bir genç olan Rossini nin bu

cansız tedris tarzı hiç hoşuna gitmemişti. Onun için

de Haydn, Mozart gibi üstatların eserlerini tetkik
etmek, bol bol tiyatrolara gitmek suretiyle, duydu-

ğu boşlukları gidermeğe savaşmıştı.

Rossini 8 Ağustos 1808 de Bologne lisesi

müsameresinde çalınmak üzere ilk bestesini yaptı.

Az sonra venedikte « conıbiale di matrimonio ı
isim|i ilk operasınr temsil ettirdi ve bu eserinden

2O0 Ffank ücret aldı. l8l2 de, dahı henüz yirmi
yaşına pek basmamış olduğu haIde yedi operası ve

bir oratoriosu oynanmış bulunuyorCu.

Şöhreti çok çabuk arttı. Milanda ıPietra del

paregone, nun temsilinden sonra memleketinin en

güzide san'atkArları arasında sayılmağa başlanıldı.

l813 senesinde ıTancığdiı, ıCezıirde bir
İtalyanr, nİtalyada bir Türkı eserleri ve 1814 den

1822 ya kadar da arka arkaya ıElisabeth,, ıBar-
bier de S6villeı - ki bu eseri 13 günde beste-

lemişti - ıOtelloı, «Cerenentolaı, ıOaza ladra,

<Armödeı, (Mos6D ve ilh. intişar etti. Rossini 1822
de İtalyadan çıkh vt Viyanaya gelerek «Zelmiraı
yı temsii ettirdi. Sonra tekrar Venediğe dönerek
ı Semiramidc, i oynattı.

Az zaman sonra Roİsiııi Fransaya gelip yer-
leşti. 1829 da Paris operasında «Guillaume Tellı
i oynattı. Eserlerinin şahı sayıIan bu kudretli ope-
ra aynı zamanda mühim ve ciddi parçalarının so.
nuncusu da oldu.

San'atkAr bundan sonra 184l de «Stabatı l,
1867 sergisi için ıL'Hymne ö. la paixı yi ve bir
de küçük kilise duası yazdı.

Rossini yi İtalyadan uzaklaşhran sebep, Barbier
de S6ville ad]ı eserinin fcna karşıIanışı olmuştu.

Napoli de ilk temsil akşamı halk o kadar ıslık

çalmağa başlamışh ki Rossini bir hücuma uğtamak-

tan ürkmüş orkestra şeiliği mevklini brakarak kıç-
mıştı. Ondan sonra operalarını Avrupanın başlıca

şehirlerinde temsiI ettirerek bir müddet seyahat

etmişti.

Londrada şarkı dersi vererek bir zamafl ya-

şadıktan sonra Parise gelmişti. Asıl şöhret ve mu-
vaffakiyetini de burada kazandı. Önceterde Parisliler
onun tamamen italyan havasiyle dolu olan musikisini
biraz yadırgadılarsa da az sonra temsil edilen Bat-
bier de Söville ine hayran oldular. Bu eserin Fran-

sada gördüğii takdir o kadar hudutsuz oldu ki
san'atkAra Napolideki hezimetin bile acısını unut,
turdu.

Aynı zamanda onuncu Şırl ın iltifatlarına nail

olarak işi az, tahsisatı bol bir takım me'muriyetlcre
de ta'yin edildi.

1829 de temsit cdilen «Gauillaume Tellı so-

ğukça karşıIandı ve Rossini yi sahne için çahşmak

fiı a ıı ıt
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azminden vazgeçirdi. - Bu opera layık olduğu mu,

vaffaklyeti ancak çok sonra şantör Duprez in temsili

ile görebildi.

Bununla beraber Rossini neşr edilmeyen bir

çok parçalar besteledi. Buhranlı günler geçirdiği de

olurdu. Bizaı kendi kudretinden şüphelenir, İtalya-

da eserlerine gösterilen lakaydiye, Almanyadaki hoş-

nutsuzluğa üzü|ür, haftalarca eline kalem almadan

tenbel ve mahzun oturur dururdu.

l836 da tekrar İtalyaya gitti. 1845 de karısı-

nı kayb etti. 1822
senesinde Napoli tiyatrosu

kantatrislerinden Matma zel

Colbran ile evlenmişti -
l847 senesinde ikinci bir
defa evlendi. O yıl Bo-

logne şehrinde çıkan isyan-

lar yüzünden korktu, Flo-
ransaya, oradan da l B55

de Fransaya kaçtı. O ta-

rihten iytibaren de Pariste,

san'at ve kudrctinin can-

dan hayranları arasında
yerleşti kaldı.

Rossini nin daha ha-

yatta iken biri, Paris opera

binasında, öteki de va-
tanı Pesaro şehrinde olıııak
üzere iki lıeykeli dikildi.
Bu suretle de pek az

san'atkirın gördüğü bir
bahtiyarlığı tatmış oidu.

*,r*

M. E. Mtrecourt qnlatıyor:
«pie voleuse» adlı eserinin ilk temsilinde hılk

çoşmuş, hep bir ağızdan «Yaşasın Rossini!ı deyc

bağırıyorlar ve bu lıayranlıklariyle san'atkarı yüzlerle

defa yerinden kaldırıp selam vermeğe mecbur edi-
yorlardı. Orkestrada bulunanlar ona :

- Ne muvaffaklyet ! Deye tebriklerini söyler,

ken bu gibi anlarda kendini gurura kaptırmayıp

sakin ve müstehzi kalmasını bilen Rossini:

-- Ama ne de bel ağrısı l Diye gülümsedi.

En harikulade par,

çalarını bite o kadar aı,

yorgunlukla ve kolavlıkla
yazıyordu ki adeta bu

derece rağbet kazanmasına

şa şı yordu.
« Mo:se D operastnın

başlangıcını on onbeş ar,

kadaşınııı şamataları içinde

hem de bir yandan on-

lara cevaplar vererek bir
saatte bısteledi. Bu i!ahi

eserin sonundaki dua par-

çarını da daha kısa bİr

zamanda yarath. İlk tem-

si'de bu kısım hattA eksikti

bile. Denizi gösteren kötü

ve gülünç bir dekor yü-

zünden operanın sonu hiç

hoşa gitmeyordu. Piyesin
her oynanışında ilk iki per,

de alkışlanıyor, üçüncüsü

de is!ıklanılıordu . Arhk
bu .ah::nnüi ediimez birftosslNl

qAS'ATKI,Ri ,:e eserieıİnİ anlairı',;:ı.ı .ıo:ı,:a aİ--

" l1k ve husı:siyeti hakkında da :i: i'.,]r 1.,jr-

mezsek okuyucularımız Rossini yi eyice taıımış ol-

mazlar.

Hiç kimse onun kadar eyi yürekli, haset ve

fitneden daima uzak kalr,ış bir adam görmemiştir.

Onu tanıyıp da hayranı ve dostu olmamak imk6n-

sızdı. Para hırsına daima yabancı kalmıştı. Sıkıntıda
gördüklerine yardım etmeği bir zevk bilirdi. Aynı

zamanda çok mütevazı'dı. Eserlerini harika denecek

bir süratle bestelerdi. Muzafferiyet ve şöhret onu

hiç bir zemafl sarhoş etmemişti.

iıaj aür.:_s,ı 3i: sıba;r piyesin n-ıuharriri oÜçuncü

:]..-::.ıi ]iu,:,1';ıi..:: ,. !ı t,lsy,e iıağı;ıırak Roısiniye geldi.

Sfendhql anlatıyor:

Üstat eline verilen şiire baktı, okudu, yata-

ğından fırladı, sırtında gecelikle ma§anın başına geç,

ti ve Musanın duasını piyanosuz filan, 8- 10 daklka

içinde besteledi bitirdi.
O akşam eser bu yeni şekliyle oynandı ve seyir-

cileri adeta büyüleyerek dekorasiyonun kötülüğünü

unutturdu.

( devamı 79 uncu şahifedg )
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\Eü]DEBIYATLA iştigal eden mösyö ootopieu, o

Jft 2!6nlalxldandı ki kendileri olmasa beşe-

riyet teneffüs edilmez bir şey olurdu. Kendini hiç
düşünmezdi, dostluğu bir ibadet gibi yapardı ve

hemcinsine bir hizmette bulunamadığı zaman güniinü

kayb oImuş add ederdi. Sevimli bir saflıkla: uBunun

için bana teşekkür etmeyiniz, derdi, ben böyle yara-
dılmışım; kendi hesabıma hiç bir ihtiyacıın , hiç bir
ihtirasım yok ve eğer zengin olsaydım, servetimi
ihtiyacı onlanlara tevzi'ederdim.» Haklm bir tA-

li', zaten onu bu zahmetten vareste kılrnışh, zira
mösyö Golopieu çok faklrdi. Karısı madam Golo
pieu bu fakru-zarurete büyük bir metanetIe tahammül
ediyor ve iakat bizan çok g6ze çarpan haksızlıklara
karşı isyan ediyordu. Yaşı oldukça ilerlemiş bulunan

ko'casın,n, srrtlıda çok iıce bir pardesü ile, soba
başında, kema|i-huzur ile tcşebbıisIerinin neticesini
bekleyen bAzı muacciz adamlera yeni bir şeref ve-
silesi kazandlrmak için caddclerde koşmesı onun lıiç
de hoşuna gitıneyordu. Kocasıııın aksine olaralü pra-
tik bir ruhu oIan blı kadın, mücadele etme!,e ça-
lışıyordu. Fakat beyhude.. EvlennıeIerinin ilk se-
neleri müthiş oldu. Neden sonra, madam Oolopieu
feragatkir bir vaz'jyet a ]m j§ iı.

Vahut öyle görüuniştü, ziİa o ihtiyatl,, muk_
tesit ve krırnaz bir kadındı. Zrvallı adanıııı şakak_
Iarİnın ağardığını ve az para getireı işler peşinde
dolaştığını dehşetlc görü;ıce, ıijii tısIıiiı etmeye ka-
rar verdi, ve işin son haddine vardığını görclüğü
bir gün, oıu kendi aklınca taslıih de etti. t(ocası-
nın eski püskü şeylerini eJinden geldiği kadar tAmir
etmekte iken, bir zil sesi bu meşguliyetine fasıta ver_
di. Mükellef bif uşak peıııbe şeritle sarılmış büyük
bir kutu getirmişti. Adres sarihti: «Madam Cyprien

E y k erl
a

l
a

l
Henri Duvernois dan

Oolopieu.» Bu paket mulıakkak kendisine aitti, onda
mösy6 Alcxandre Mizerau isminde birinin en hüf_
metkir hissiyatiyle gönderdiği kaymakh çıkolatalar
vardı, Biraz sonra, kocası yağmurdan bunalmış ve
nezleden nefesi daralmış bir halde eve geldi. I(aıı-
sı kutuyu gösteıerek sordu:

- Bunun ma'nast ne ?

Golopieu:

- Vayyy.. deye haykıtdı, en aşağı yüz elli
frank kiymetinde bir şey... Buntar, fransız şekeı-
lemeciIiğinin ş6hretini yükselten eski müesseseIerden
biriıin nefis çıko I ata larıdır. Tadına baktınmı ?

- Hayır...

- Niçin ?

- Ben, bilirsin ki, şekerlemeden hoşlanmam.

- Bıri ben bir tane alabilirmiyim ?

- Llayır.

- Niçin ?

- İştihanı kesecek, sonra yemek yiyemeyeceksin.

- Kutunun istündeki markayı g6rdünmü?

- Evet. Tatsız bir isim... Bana iyzah etmek
lutfunda bulunurmLlsun: tanımadığım bir Atexandre
Nlizereau ortada bir sebep olmaksızln nasıl olu-
yorda bana Ağustos ayında kaba bir kutu içinde
bir kilo pislik yollayor ?. .

Mö;yö Go|opieu bir lahza durakladı, sonra bu
hücum karşısında kuvvetini topladı ve iyzah etti:

- Şirndi meşiıur bir karoseri atelyesine sahib
olan Cyprien Mizereau, tahsilini benimte Louis-le-
Cirand kolejinde yapmıştı. Benim gibi o da elli ye-
di yaşındadır. Yalnız bir günahı var, Allah aff et-
sin: bu bekAr adam bir genç dula sevdalandı,..

- Sevda|andı da sözmü yı...

- Bu genç dul edebiyata meftundur. Mün-
hasıran ticaıetle uğışan bir adamla evlcnmesi im-
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kinsız olacaktı. Tesadüfen gördüğüm Cyprien bu

derdini bana ağlayarak anlattı. Şiir yazmayı tecrü-
be etti, fakat kendi eserini muhakeme edebilecek

kadar eyi tahsil görmüş olduğu için bunları be-

ğenmedi ve yırttı attı. Nihayet, onu mükedder, ümit-
siz, hangi evliyaya adanacağını bilmez bir . halde
buldum.. .

- Hangi aptala desene. . ..

- Haydi senin dediğin gibi olsun. . . Hasılı,
hali bana dokundu . . . Ben kimsenin ağladığını gör-

meğe tahammül edemem .. Bilhassa bu, kendisini

ilk tanıdığırn zaman kumral ve narin bir genç iken

bugün başında tek bir saç kalmamış bir adam
olursa. .. Kendisine ufak bir şey yazmağı teklii
ettim .. . Bir kaç sahifelik bir risale.. . Küçük, hissi
bir roman. . .

- Sonra kitabı sen yazdın, imzayı o attı.

- Evet.

- Demek senin emeğinden o istifade etii.

- Esasen büyük bir emek de sarf etmedimdi
ya. . . Şöyle tasviri bir esercik . ..

- Peki. . . Bu eyiliğine nasıl mukabele etti ?

- İşte sana bu çıkolataları yolladı ya. . .

Kibar adamdır.. .

Kadın fazla ısrar etmedi, Golopieu de asıl bu-
na şaştı, ve tevdi' ettiği sırrı faş etmeyeceğine on-
dan söz aldı. Halbuki Madam Golopieu daha ertesi
gün, Mizereau nun mağazasına gitti. Bu fabrikatör,
onu oldukça endişeli, kabul etti, oturacak yer gös-
terdi ve şu küçük nutku dinledi:

- Mösyö, benden sır çıkmayacağına iytimad
edebilirsiniz. Gönderdiğiniz çıkolataları aldım, teşek-

kür ederim. Fakat, Mösyö, insanlar tatlı şeylerden
evvel gıdaya muhtaçtır. Size öğretecek değilim ki
her zahmetin nakdi bir ücreti olur. Golopieu size

anlatmamıştıf, - o çocuk gibidir fakat biz
çok fakiriz. Atiyi düşünmek lazım, değilmi?.. Siz-
den büyük bir para koparmak istemeyorum. Takdir
ettiğim fiatı mAkul bulacağınızı ümid ediyorum: üç
bin frank.. .

Mizereau istiycal ile kadının sözünü keserek:

- Hay h'ay, Madam, dedi, İşte istediğiniz üç

.bin frank. . . Eski arkadaşımı gücendirmek korku-
siyle, kendisine ücretten bahs etmemiştim.

- Yine onun bir şeyden haberi olmasın, zira
kabul etmek istemeyecektir. Ben bu parayı ilerde

karşımıza çıkabilecek büyuk ihtiyaçlar için ihtiyat

olarak saklayacağım . . . Yeni bir eser daha istedi-

ğiniz zaman. . .

- Size çok teşekkür ederim madam, f:ıkat biz
nişanlandık bile. . Bundan sonra delicesine para saç,

mamalı, değilmi ? Bu sırrıml saklamanızı da ayrıca
istirham ederim.. .

Ve tam on sene, bu sırra sadık kalan Madam

Oolopieu kocasından sonra, eyiliklerini görenlerden
para tahsiliyle vakit geçirdi. Bu suretle faizleri de

teraküm eden seksen bin franklık bir serveti el sür-

meden bir tarafa koymaya muvaffak oldu. Pek az

bir zaman içinde, kendilerine hizmet iyfa edilen

kimselerin servetleriııe ve hizmetin ehemmiyetine
göre nakdi bir kiynıet tahsili işinde de büyük bir
maharet kazandı.

{ç
{r {€

Mösyö Colopieu:

- İnsanlar çok tuhaflaştı, deye uzaktan ur^ 
^

şikAyete başlamıştı, bana ihtiyaçları oldqğu zarnan,

mültefit ve mükrimdirler. Fakat istedikleri gibi işle-
rini gördükten sonra çektiğim zahmetleri gayet tabii
bulduklarını anlatan bir tavır alıyorlar. Mizereau dan

mAda hiç biri de, sana bir paket şekerleme, biir

demet gül olsun yollamayı bile düşünmediler...".
Hattn bana rast geldikleri zaman istemeye iste-
meye selam veriyorlat . ..

Nikbinliğine rağmen, bu hal onu ye'se düşürü-
yordu. Bundan başka, çalışmak kudretini de yavaş
yavaş kayb ediyordu. Artık kendi menfaatlarından
başka şeylerle iştigal edemeyeceği korkunç lnın gel_

diğini görüyordu. Nihayet bir defasında mağlubi_
yetini iytiraf etti, sesi titreyerek karısına:

- Güzelim, dedi, yanıldığımı pek geç anla.
yubildir, görüyorum hi sen her vakit haklı imiş-
sin... Biraz istirahat isterdim... Çalışmak bana

artık güç geliyor. . . Şimdi her iş için gençleri, yal-
nız gençleri arayorlar.. . Benim gençliğimde ise,
aksine, yalnız ihtiyarlara iş verirlerdi. .. kendimizi

1Devamı 77 nci sahiiede,)
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Danü|bedayiin İkinei l(uı.utuşu

Resıııi-kiişattaıı sonra ta'til-Meclisi-idare ye lıey'eti-edebiye-İlk rcmsi|

lıey'eti - İlli piyes - İlli teııısil - Araba, çafı supe - Ücretler

İSreNaUl- konservatuvarını kurmak için Fran-
l sadan getirilmiş olan M. Antuvan ne yapmak

isteyordu... Antuvanın o zaman bu teşebbüs etrafın-
da gazetelerde yapılan neşriyata cevap oImak üzere

-Temmuz 
l914 de-Sabah isimli gazetede neşr et-

miş olduğu şu mektup, bu hususta ehemmiyetli bir ve_
sika mahiyetindedir. Fransız temaşa üstadı diyor ki :

ıOsmanlı milli tiyatrosu ve konseryatuvarı hak-
kında muharririnizin bugünkü nushanızda serd ettiği
efkir ve mülahazatı-müfideden dolayı size teşekkü-
ratı-halisanemi arz eylerim. Bu zat gibi münevver
fikirlerin müessesenin teessüs ve istikbali ile alAka-
dar olmalarını müşahede etmekle pek mes'udum.
Serd edilen bütün mülahazat bana pek vakıfane ve
pek hüsnü-niyetle yazılmış göründü. Yalnız muhar-
ririnizin tereddüd ettiği bir nokta hakkında kendi-
sine bizı ma'ıümat vermek isteyorum. Muharririniz
komedi, dram, haile sınıf|arını idare etmeye da'vet
olunacak Osmanlı' artistlerin kiymeti - san'atkiraneleri
ne derecede olursa olsun eşhasl-vak'ası şark muhit-
lerinde gezen garp AsArınıtemsil eyelyecek şark ar-
tistlerinin evza' ve etvar ve tasvir hususunda aldık_
ları terbiyenin binnisbe ademi kifayede olmasından
endişe ediyor. Artistlere bir parça hususi bir terbi-
ye vermek luzumu-mutlakını ben de hiss ettim. Bu-
nun içindir ki Osmanlı konservatuvarında dans, is-
krim, terbiyei - bedeniyei - umumiye için bir dersi-
mahsus küşadını tavsiye ve teklif eyledim. Bu hu-
susa da belagat, inşat, hitabet sınıfları derecesinde
ehemmiyet vereceğiz. Bu bapta ta'yin edilecek mu-
aillmler bittabi' üdeba, şuara, muharririn, Osmanlı
erkAnı-matbuatından terekküb edecek şubei-edebi-
yenin tahtı-teftişinde bulunacaktır. Gazetecilerin tef tiş
vazifei-iliyesi tiyatro repertuvarının teşkiline de şa-
mil olacaktır.

Yazan : REFİI{. AI{tl[ET

Muharririniz musiki şubesi hakkında da pek
muhik mutaleat dermeyan ediyor. Şark musikisinde
bir opera te'sisi bir çok anasıra muhtaçtır ki gerek
bu yolda eser vucuda ge{irecek muharrirlerin, ge-
rek mümessillerin temamiyle ademi-mevcudiyeti ha.
sebiyle şimdilik bunun kuvveden fi'Ie çıkarılması
gayıı-kabildir. Bunun için bizim daha seri' neticelere
intizar edeceğimiz dram şubesinden çok sabr etmek
lazım gelecektir. Velhasıl bu müşkiılat nazarı-dikka-
tinden kaçmayan idarei-umumiye, bir musikl şubesi
te'sisi için program hazırlamıştır. Bu şube ma'ruf ve
salahiyettar bir zatın tahtı-riyasetinde olarak elyevm
İstadbulda mevcut milli ve ecnebi anasırı-müfideyi
bir araya cem'eyleyecektir. Bu zevat mükemmel bir
teşkilat programl vücuda getireceklerdir. Tedricen
hareket etmek şartiyle sarf edilen mesai ve hüsnü-ni_
yeti-umumiyeden burada dahi neticelere intizar olu-
nabilir. Burada mazlıar olduğum hüsnü-kabule ve
her taraftan arz edilen muavenete karşı pek minnet-

tarım. Bu teşebbüsün ne derece mühim olduğu ve
Osrnanlı sanayiinin inkişaf ve tevessüü hususun-
da ne derece iyi semereler vereceği anlaşılmışa ben_
zeyor, Bidayette gayrı-kabili-ihtiraz olan küçük mani-
alara tağmen bilhassa gazeteniz kadar mühim ce-
rait mesaimize muavenette bulunursa neticei-mu-
vaffakiyete sureti-kat'iyede kaniim. Hissiyatı halisa-
nemin kabulünü reca eylerim, efendim.- Antuvan.ı

BÜVÜ« Avrupa harbinin iylaniyle Antuvanın pa.
laspandıras memleketine dönüp gitmesi üzerine

bir müddet i^.onservatuvar te'sisi işi yüz üstü kalmıştı.
Fakat Şchzade caşında Letafct apartmanı denılen bina
tutulmuş, ilk masrafıar yapılmış, küçük bir teşkilat
ta vücı.ıda getirilmiş olduğu için o senenin teşriniev-
velinde yapılan bir resmi-küşatla işe başlanılmak is_

tenildi. Bu merasimde önce tiyatro kısrııı müdürii
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Darülbedayiin ilk san'atkArlarından MÜVEHHİT Bey

Reşat Rıdvan Bey bir nutuk irad etmiş, müteahlben
musiki kısmı müdürü Ali Rifat B. uzun bir hasbı-

halde bulunmuştu. Ali Rıfat B. sözleri arasında şa-
yanı-dikkat olarak Antuvanın mutaleası hilAfına dört
beş sene sonra bir operaya da malik olabileceğimiz-
'den 

bahs etmişti. Bu nutuklardan sonra tiyatro ve

musiki kısmı muallimleri takdim olunmuş, bilahare

tatbikat dershanesine geçilmiş, temsil kısmı talebe,
sini intihab ederek gitmiş olan M. Antuvanın takdi-
rİnç mazhar Burhanettin Ca'fer B. bir manzume in-

şad etmiş, musiki kısmı muallimleri de alaturka ve
alafranga iki konser vermişlerdi. Tiyatro kısmının
ilk muallimleri Salih Fuat, Rıza Tevfik, Ahmet Fe-
him, Burhanettin, Şahap Rıza Beylerle Mösyö Riyeti
idi. Musikl kısmı muallimleri arasında bir çok kadın
ve erkek ecnebilerle Tanburi Cemil, İsmail Hakkı
Beyler de vardı.

Parlak resmi-küşada rağmen tOsmanlı konser-
vatuvarı» nın mesaisine devam etmesi mümkün ola-
madıi Aradan bir kaç ay geçmişti. Kabine dcğiş-
mişi harp başlamıştı. Bu arada Şehremini olan İsmet

Bey, eski Şehremini Cemil Paşanın teşebbüsünü di-
riltmel< istedi. İstanbul belediyesinden tahsisat almak
üzere bir tiyatro te'sisi fikri yeniden kuvvet buldu.
Darülbedayi' namını taşıyacak olan konservatuvarın
tiydro kısmı için bir nizamname yapıldı. Bu' nizam-.
naıüenin ilk maddesi aynen şudur :

," a,Darülbedayi' tiyatro kısmı bir mekteple bir
sahneden ibaret olup mektepte temaşaya ait tedrisat

ve tiyatroda mezkür tedrisatın ameli bir surette

tatbikatı icra olunmak ve bu veçhile terakklyatı-ha-

zr:aya göre bir temaşahane vücuda getirilerek bil-

cümle isnrı-edebiyeyi temsil ve teşhir etmek ve bu

sayede saıı'atkArlar yetiştirerek halkta zevki-temaşı

hasıl eylemek ve bunun te'siri-tabiisiyle tiyatro mü-

ellifleri tezyidine dahi hadim olmak maksadiyle teş-

kil edilmiştir. »

Bu nizamname nıucibince Darüıbedayi' tiyatro

kısmı bidayeten Şehrernini taı:afıııdan ta'yin edilecek,

vazifelerini fahriyen ifa edecelı, iayen'azil yedi kişilik
bir idare meclisi tarafından idare olunacaktı, Da-

rülbedayiin ıneciisi-idare a'zasıyle ayrıca intihab olu-
nacak yedi ma'rui zatta;;.,ı,iirei^kcp on dört kişilik
bir edebi heyeti 

"* 
6u'ulınga:,;tl. Bu heyeti-edebiye

kendisine tevdı' olunan piyes;eri nihayet iki ay için-
de okuyup bir karara rapt etmeye mecburdu. Oyna-
nacak eserler hasılatından te'lif lerde yüzde onu,

adaptelerde yüzde yedisi, tercemelerde yüzde beşi

muharrire verilecekti. Heyeti,temsiliye aylıklı daimi

ve ücretli muvakkat san'atkArlardan mürekkeb olmak
üzere iki kısım olacaktı. Darülbedayiin mektep kıs-
mında tedris müddeti bir senesi ihtiyat sınıfı olmak
üzere dört sene olarak lesbit edilmişti. Bu mektebi

bitirenler üç yüz kuruş aylıkla darülbedayi' tiyatrosu
mülazım sınıfına ta'yin olunacaklardı. Bu mektepte

hitabet, ahengi-elfaz ve inşat bir ders, jest ve mi-

( Devamı 78 inci sahiiede )

Darülbedayiin ilk san'atkörlanndan KINAR Hınıııl
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Hayvanlarda Anlaşılrn az
İnsi yald ar

Archibald Rutledge den

ŞŞlHLİ olsun vahşi o-
J=4 lsun, her hayvanın

kemali-emniyetle, hiç şaşlf-
:nadan yolunu bulması beni
daima meraka diişüren hatiku-
ladeliklerden biridir. Dağ başında veya sahil-
de, hattA su içinde olmanın hiç ehemmiyeti yok-
tur, Hayvanlar gidecekleri istikameti daima
iİabetle ta'yin ederler. Anadoludan gelen bir
pdamrn Beyoğlu caddesinin elektrik lambaları
aı:aşlnda yulunu şaşlrmasl mümkünclür, martı-
ların havada tevakkuf ve tereddut ettikleri gö-
rilmemiştir. Esasen hemen insandan ma'd.a her
canlr mahliıkta sevki-tabiiler vardır.

de fırtınalı bir günde yolumu kayb ederek son
bir çare olınak izere kailerimi ata terk edip
dizginleri salıvermiştim. Eyiden eyiye basan
karanlıkta yolunu bile' göremeyen hayvan hiç
tereddüt etmeden tepeler aştı, yüzerek sulard,an
geçti ve nihayet beni evime getirdi.

Bir kere de yeni almış olduğum bir kö-
pekle ormanda yolumu kayb etmiştim. Hayvan
tamamiyle yabancr olduğu bu muhitte asıl yolu
değil fakat hiç bilmediğim büsbütün yeni bit
yol bulup beni sevk etti; ara sıra döntip dönüp
de arkasına bakmasr ve kenclisini ükib ettiği-
mi kontrol etmesi pek meraklı bir manzara idi.

ATLA gezmeği, bilhassa tenha yerlerde u-
z|ln gezintiler yapmağı sevenler atların

ne kadar şaşmaz bir sevki-tabiiye malik olluk-
larını pek eyi anlarlar. Bir defa ormanlar için-

)
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HAYVANLARI üzmesini sevmemekle bera-
-- ber bir defa bir kediye fenalık etmek

vaziyetinile buiundum. Komşularııiıın ihtiyar
bir kedisi vardr. Ben çocuktum, götürüp u-
zak bir yerde brakmak tenbihi ile bir torba
içinde bana teslim ettiler. Evimizden yedi
buçuk ınil mesafede bir yere gidip torbayı
açarak kediyi salıverdim. Avdet ederken dö-
nüp arkama bakmak arzusuna galebe edeme_

diın. Kedi ateş püsküren gözlerle bana bakr-
yordu. Vicd.anen mıazzeb olmadım desem ya-
lan olur.

O akşam tevdi' ettikleri nahoş vaziie hak-
kında komşularınra haber verınek için evlerine
gittigim zaman taş ınerdivenin üzerinde kimin-
ie karşılaştım, dersiniz? Artık benim söyleme-
me luzum ]ıok, değil mi ?

KARINCALAR, arrlar hep bu istikamet
- hissine maliktir. Dünya dönse onlar yol-

larında a\danmaıı, emniyetle devam ederler.
Bjz hali yollarda ||.z77ı7 zafr,an yıirüsek mu-

hakkak yorulurıız, üstümüz, brşırrrı, pejmürde
bir hal alır, şaşkına döneriz. Irayvanlar ise en
yorucu yürüyüşlerden sonra hiç bir tüyi inti-
zam ve zerafetini kayb etmeclen, kendileri telaş

göstermeden bu meşekkatlı yolculuğun içinden
çıkarlar. Hele inlerini, yuvalailnı, kat'iyen
şaşırmadan, dosdoğru gidip bulutlar. Buna;
yağınur, sis, gineş, mehtap v.s. her türlü ,şe-

rait clahilinde nasıl muvaffak oldukları bence
bir sırdır.
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Yazan : Ahıned Abdullah

İn ALİ artık köyüne
kavuşmak üzre idi. Kı-

zıI-Hact vadisinde serpilmiş kAr-
gir evlere baktı:-Burada, dedi,
insan mes'ut ve kalbi tok olut.

Sonra güldü ve ilave etti: -' İnsanın kar-
nı da tok olur ! "

Evvelki akşamdan beri ağzına bit şey koy-
nıamıştı. Hayber geçidinin şimali-garbisinde
kAin,sarp ve çorak Afgan dağlarında, ciice me-

şeler, defneler ve bodur kara çam ağaçların-
dan başka şey yetişmeyen yerlerde sabahtan be-

ri .yürümüş, yorulmuştu. 5Simdi açlığı yofgun-
luğunu bile unutturuyorclu. Baza|t kırrntılarrn-
dan mürekkep kayalarclan aşağı sür'atle indi,
dağlılara mahsus yürüyüşle, - kalçalarrnr oy-
natarak, uzun kollarlnl ve bacaklarını sallaya-
rak, dikkatii adımlarla, iptida ökçesiııi yere
basarak - yüriyordu.

Mes'uttu.' O ölke, kendi ölkesi idi. Namuslu, giızel,
temiz bir ölke. Orada sıcak yurtlar, ırriinbit ye-

şil tarlalar dolu idi 1 ormanlarda hayvanlar ve

kuşlar pürhareket1 sahillerindeki muattat y^,

bani naneler arasıncla siir'atle akan derecikler
kayadan kayaya samimi fısıltrlar, ileilikodular
nakl ediyor; bütün kapıların siirmeleri açık;
kaba tüylü ilavarlar başı boş geziyor; safaran
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E{XNü

Nakl eden: Seniha Sami

buğday tanelerininin ve kızaran kavun-
larrn kokusu her yere yayılmlş. . .

Nihayet yurduna kavuşmuştu. . .

Çok şüküt, ya Rabbi !

-. Kendi ta'birince «helAl gozalar ve
işlerclen, avdet ediyordu . . . Bu ta'bire
gülmeyiniz, Pir Alinin bundan maksadı;
Duke of Connaugtın kuınandasındaki
Hindistan Serhad Suvari Tüfekçileri 9
uncu alayında mızraklı çavuş rütbesiyle
harbe iştirAk etmişti. Gündeligi olan iki
rupiden başka yağmacılıktan da epeyce
müstefit olmuştu. İngiliz zabitleri bir
az sıkılarak ve öksürerek başka tarafa
bakarken o, eline ne geçerse krzıl potur-
1arina doldururdu.

O poturlar şimdi ayağında idi. Ceplerinde
ganaiın dolu, altın ve gümiş şakırdamakta idi.
Keyifli bir şarkı söylerken geniş bir tebessüm
yüzünü aydınlattı. Düşünüyordu:

- Vah, bizim kilerin ağzı açık kala-
cak, şaşacaklar, imrenecekler. Ben onlara ga-
naimi göstereceğim, ötede beride sevdiğim ka-
dınları sayacağım, İngilizlerin hizmetinde ne
harplerde bulunduğumu anlatacağım.

Mamafih İngilizlere ne muhabbeti ne de
merbutiyeti vardı. O Afgan idi, yAni hurr idi.

Afgan olduğu için onun indinde haıp bir
netice değil, bir gaye itli, kendine mahsus bir

kiymeti haiz bfu şey, namuslu ve şeci' bir ada-
ma yakışır bir spor idi. Fakat nihayet daus-
sılaya tululdu. . . köyünü göreceğı geldi. Dört
seneden beri Hindistan şehirlerinde bulunduğu
ordugAhlarda, hiç korkınadan ölüm ile karşı-
laltlğ1 kanlı harp meydanlarrnda hep köy ve
köylüleri ru'yada görürcli.

Hizmet müddeti bittiği zaman l\tiralay Sir
Malcolm Mac Gregorun yanlna gitti, köylü
şiyvesiyle derdini anlattı:

- Sahip, ben artık dağa çıkacağım. Bizim
aşİretten güzel ve gürbilz bir kız bulacağım;
bana kavi oğlanlar yetiştirsin, yemeğimi pi-
şlrsln.
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Miralay beyanı-teessüf etti. A{gan lisanınr

{asih konuşrırdu fakat kuvvetli bir Iskoçya şi-
vesi5,le:

- Hiznıetini tecditl et, dedi. Atıdım
olsun: sene geçmeden sana zabitlik beratiyle sır-
ma şititli ceket hazırdıt.

Öt"ki b.şırrı salladı: - Hayır, hayır, sa-
hip ! Ben memleketimde akşaın gökte parrlila-
yan sırmalatr isterim l Kızıl-Hacı vailisine gi-
ileceğim. Neş'eli şimal adanılariyle keyf ede-

ceğim, şimal kızlaııı öpeceğim.

- Ali çavuş, zann eclersem cenupta da klz-
laı eksik değil.

- Onlar bizimkilete benzernezler ! Güzel-
lik het isteyene p:y editdiği devirde bizimki-
ler hepsinden üstün hisse almış!

Sir Ma'lcolm gülümsedi: - Fakat, clecli,

işittiğiıne göre bir Hintli kızrnın sen . . .

Pir Ali omuzunu silkti: - Ohlı Evet. Za,
ratsız bir kız... ağzı kızıL rowan meyveleri
gibi, gözieri yıldız gibi. Pilav pişirmek, kuzu
doldurmak eline yaraşıyor. . . İsmi de pek hoş:
Lakşmi! Fakat. .. serkeş bir tavr ile ilave et-

ti: - Onu brakacağım. Beıaber götüfemem
ki... kAfirdir... maymunlara, çiçeklere tapar.

Kapıya kadar yütüdü, selam verili ve çrk-
tı: -, Selamünaleykünı, Sahip !

- Ve a'leykümüs,selam, Ali Çavuş. Bir
gün bu taraflaıa avdet edecek olursan bizim
esLi alayı unutma. Senin gibi adamlara ihti-
yaclİllz İar.

- Ben bir daha gelmeyeceğim, Sahip.
Oradan Lakşminin evine gitti, Şimale

gicieceğini söyledi.

Kız sordu : - Misafitlikle mi ?

- Ilayır, kalacağıın.

-Ahl
- Bizim aşiretten bir Lızla evleneceğim,

- Niçin benimle evlenmeyorsun ?

- Nasrl olur ? Sen LAfirsin.
lakşmi titrecli, gfıya boğazııa sivri bıçak-

lar dayanırıış bir sesle kekeledi: - Sen...
sen . . . beni ar|ık sevmeyoı musun ?' 

- Vatanımı dahı çok seviyorum.
Kız: - Öyleyse git batil deyerek yüztne

baktı ve fısıldadı:

- Aşk kördür clerler.
Sonra asla istihza hatırrna gelmeclen ila-

ve etti: - Ben seni seviyorum.
Pir Ali bir saniye vicdan azabr gibi, ga-

tip ve coşkun bir şefkat gibi bir şey hiss etti,
sonra heınen kendini topladı. Kapının eşiğini
aşt1.

Kız arkasından koştu, onu öptü ve {ısıl-
cladı: - Aradığın saa<iete kavuşasın, ey beıim
efentlim !

İşte Pir Ali Hindistanr böyle terk etmişti.

Şiındi yur<luna yaklaştıkça adımlarını slklaştl-

_ rıyordu.
Şimalden inleyerek gelen fırtrnanın te'si-

riyle serinleyen havayr kokladı; ağaçların te-
pesinden ocakların dumanları dar, mavi göğe
doğru yükseldiğini görtnce boğazından bir me,
seıret avazl koptu. Acele yürüdü.

PİR Ali int,: uzun boylu, gaga burunlu,
rfl sıyah sakalll btr adamdl. Ağz1 buzut-

mekten ziyade cömert bir tebessüme hazırdı,
Yılmaz siyah gözlerin üzetinde kavuşan çatık
kaşlar inatçı ve haşin bir seciyeye delalet etli:
yordu.

Evet, haşin irli. Hesabına epeyce zulüınler
kay<t edilebilirdi. Tenha bir yolda, karanlık bir
gecede ona tesadü{ etmek insana pek emniyet
iika etn:ezdi. Yağnıacılığa koşmakta, hakikl
yahut muha5,ye1 bir hakarete mukabele etmek-
te, yumruk yahut hançer darbesi indirm|kte,
hakkı o1mayan dudakları öpmekte claima acele
eclercli.

Fakat dağlılatın tabiatt hep bdyleclir. Biz
Afganlılar arasında umuııriyet üzre hAkim olan
zihniyet hep böyleclir. Bizce bunda beis yoktuı.

Köyüne gideı patikanın köşesintlen sapar,

kcn bir yaptak hışrrtısı, kuru clallar kırılması
işitildi, bir çobanın tiz feryadı yükseldi:

- Vah, hu ! Yalla ! Vah, hu !

Bir zakum ağao kümesinclen, elindeki sivri
dikenli ileynekle keçileri güden genç bir kız
çıktı.

Kuıııra1 saçlı, ela gözlii bir kız, Abailan

biı entari ve kalrn tabanlr kuocluralar giyin-
mişti. Bir gün sağlanı bir ana olabileceğini
va'cl ecler bir ha'li vatdı. Oııu bir <lefa gören
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.Fena değilmiş ı der, geçer, biı dönüp bakmak
hatırına gelmezdi. Fakat Pir Alinin gözii onda
iaz|a bir cızibe buldu... Belki d6rt seneden
beri yalnız ecnebi kadrnlat görtlüg,ü için be-

ğendi.
Kim olcluğunu metak . etti. Ken<li aşi-

ıetİn<len olaydı aradaı zarc,arı geçtiği halde
tanırdı; civarda, sürülerini Kızıl Hacı va_
<lisi meclhalinde otlatacak başka aşiretler cle

yoktu.
Pir Ali kızın önünde eğilerek selamladı

ve sotdu:

- Adın nedir ?

- Zeynep.

- Babanın adı ne? Ananrn adı ne?

- Buna ne luzum ı,ar ? Anam da öldü,
babam da.

Pir Ali Aclet yerini bulsun deye mırrldan_
clı: - Toprakları hafif olsun ! Cennet en'amın-
tlan nasipleri olsun ! Sonıa devam etti: - Sen
hangi aşirettensin ?

Kız garip bir cevab verdi: - Benim aşi-
reÜm yoL.

Pir Ali yine taaccüb etti. Nihayet kim o1-

duğunu öğrenmekten ıazgeçti. Ğüzel olması
onun için kafi idi.

- Ben Pir Aliyim, decli.

- Ecnebi haıplerine giclen sen misin ?

- Benim. Atlımı işitmiş miytlin ?

- işittim.
Pir AIi, laLayt bir tavr ile : - Tabii, de-

ili; clağlarda şöhretinr her tarafa yayıldı.
Kız gülümsedi : - Şöhretin, hem cle tlaha

başka şeyler.

- Ya?

- Hoytatlığın, haşarılığın, sebepli sebep-
siz silah çekişiı...

Pir Ali bir az kızard.ı, fakat hicabrndan
değil, iftiharınilan. Sordu: - Bunları sana kiıı
söyletli ?

- Anan söyledi. İnkAr eilecek misin ?

- Neye inLAr edeyim? Ben 1nirek sahibi
bir ailam değil niyim? Fakat bahs ederiııı ki
anam sana benim divane olduğumu sö1,leme-
miştir.

: Divane mi?

- Oyle ya l

- Niçin ?

- Ben uzak memleketlerde, tılıç eİcle,
harb ederken, servet atarken dün5,aııın _eo bii-
yük serveti kendi yurclumda inıiş,

- Anan mı ?

- Hayır. Anam benim için lıiymetlidir.
Fakat ben başka bir kadın için söyledim.

- Kim?

- Sen, ey türküsii dudağında kuş! §6nla
ilave etti (ve, ahlAkı muktezasınca, s6ylerken
kendi de inandı): - Seni seviyorum.

Kız şen ve samimi bir kahkaha kopardı
ve cevap yercli: - Sen beni tanımayorsun ki.

- Ögrenirim. Sen de beni öğrenirsin. . .

kavuğumdan kundurama kadaı. Dahası var . ..

- Ne?

- Senin, ağzıı.,. ne katlar güzel ?

- Galiba.

- Bakalım bir kerre.
Bir adım ileıi atınca kız geriledi ve hay-

kır<lı: - Vallahi, bu işte sen pek alışkın ve
tecrübeliye benzeyorsun.

Pir AIi lakayt bir tavırla : - Öyle ya, tle-
<1i. Ben on clefa Aşık olmuş bir adaınım.

- Yalnız on defa mı ?

- Belki fazla bile. Ama her defasında al-
daımışım. Fakat artık aldanqayacağlm.

- Ne ,biliyorsun ?

- Dünyacla benim için senden başka ka-
drn olamaz.

- Haydi, haycli ! Dünyada seçme kadffi-
lar dolu !

- Bunu senden öğrenecek değilim. Ama. . .

sen hepsinden başkasın, Sen bana yakışırsln...
olgun ekin orağa yakışhğı gibi. Hay, hay! ben
evlenmek için memlekete geldiın, daha adımı-
mı içefi atmadau rrıeramı;ıra erdim !

- Evleıırnek içln iki kişi olmalı.

- Sen ve ben !

Kız basını salladı : - Hayır.
- Evet, ey canımın aitınr !

- Ya ben başka birisini seviyorsam ?

(Bitmedi)
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rmin ve daha a
kürklerin

Vgır

\El in Ermin ve

+J ya samuf
kürk almak isterse-
ıiz, hakikilerine ve-
receğiniz iiattan yiı,z-

de elli aşağı ayn1

renk, ayn1 şeki1 ve
büyüklükte kürke ma-
lik o1ababilirsiniz.

Bu her cebe el-
verişli kürkü te'min
eden tavşandır. İngil-
terede, tavşan derisin-
den yaprlmış tak]it
ayıbalığı, samur, bi-
ver, ve tilki kürkleri
3o lirad.an 50 Liraya
kadar iymal ediliyor.
Halbuki aynı renk ve
boycla hakiyki kürkler
Iooo-3ooo liraya kadar çıkıyor. Aııerikada ise
Erminin en mükemmel taklidi bir cins tavşan-
lan iymal edilmektedir.

. Amerikalı.]tavşan yetiştiricileri, görünüşii

seçilnıez taklitleri

uşaıı deri|erinden yapıhr
,

en san'at]ı ve güzel, ayt balığı, slmur, gümiiş
tilki, hattA Ern ine benzeyen her cins kürk 1,a-

pryoılar. O kadar ki tavşan der;siııden boyaına

ve işleırre husrısuı,ıda a'zami dikkat sayesinde
en ııadir lıayvanlarrn kürkleri bile taklid edi-
lebili1,o:,.

.ıll(uçuk buyuk 2oo
binden faz|a olan
Ame-ikan tavşancl-
]arı bu sene piya-
saya ı6-zo libre a-

ğırlığıncla tavşan
çıkarabilmişlerd i r .

Yakıncla da z5 lib-
r e 1iğinin ç1-
kacağını söyleyor-
lar. Bu ağırlıkta bir
hayvanın d,erisi ya-
hut kürkü yumşak,'
tüyti kısadır, fakat
ağırdir. Rengi het
renge sokulabilen
ve yahut istenilen

çeşitte hazırlanabi-
len İcleal tavşan sit
beyazd,ır. Bu tavşan
Ermin kürkü elde
edilen küçük, si-
yah burunlu, siyah
kulaklı meşhut Hi-
malaya cinsi beyaz
tavşandan iki kat
daha ağırdır. ,:'

Amerikad,a senecle

ıoo milyondani.azla
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tavşan clerisi kullanrlmaktadır. Taklit kıirklerin
en nefisi ve en çok dayananr kaplan derisi tak-
lididir. Bu küık, beyaz tavşan derisinilen, bil-
hassa Nerv Zea\aıI ve Polonya beyaz tavşan
deıisinden elde cdilir. Gize]ce ı,e dikkatle ha-
z|r7anı,r, boranlr ve kaplan derisinin o kendine
has beneklerini vermek için de ıstampalanır.

Aı,ııeı,iLada brı kadaı: faz'Ia tavşan derisi
olıııasrna rağııenı kullan;lan roo milyon deriden
ancrk yüzde ikisi ne{si uem]ekette istihsal edi-
Ji;-or. Ğeri kılan 5,iizde doksan sekizi Avus-
trall,a. §611, Ze,.ı|and, F'ransa, Belçika, Hollan-
dadan alını. o:, \,e 'brın:ı nıukabi1 de aşeğı yo-
kırı 25 milyon dolar veriliyor.

Her ebli savşanln - kürkün,
den zi1,2dg tüyü ııakbu1 o1ur. An_
ka:ı tavşını nüstesna - kürki işe
yarar. Her ne kadaı Ankara tav-
şınının tiiyii biı, takım elbiseler ve
çrırınşrrJar yapma,ça elverişli ise de
çcık aran ıııaz ve eti dc yenmediğin-
den a ıı;a].örleıe yafi,ııJaz,

Amatör bir tavşan 5,etiştirici i-
çin en luzumlu ve ehemmiyetli un_
surlaı- sunlardır :

l - Kuru yer ve mükemmel
lağım teşkilatı. Çünkü tavşanın en
amanstz düşmaııı rutubettir.

2- Kümes. Etazi ne Kadar bü-
vük ııe kadar parnıaLlıkları eyi ya-
pılmış olursa o]suıı ehli tavşanlatrn
serbestçe dolaşmalaı,ına meydan ve.
rilmemeljdir. Uzun tecriibelerden sonra, en
ııuvafık kümes şekli ince döşemeli ve kendi
kendine temizlenen Liineslerilir. Maahaza, yağ-
ılıur ve ı izgirdan tamamiyle koıumak ve kAfi
derecede havalandrrnıak şartiyle rıf gibi üç
katlı ktimeslerin de en eyi olduğu telekkisinde
bulunanlar vardır. Buna raf usulü deniı.

Amerikanın ehli tavşanlarının
yüzde'seksen beşini te'min eilen ce-

nubi Kaliforniyada amatör tavşan-
cılar bu raf usu]ünü kullanryorlar.
Bunlar r9z9 senesinde bir milyon
dolardan iazla tav an eti satmışlaf
ve haftacla 2oooo deri yüzmüşlerdir.
Bundan da, Kaliforniyada ku'llanr-
lan usulün, bütiin dünya tavşancl-
larınıh kullandığı usulden yüksek
olmasa bile aynr ayarda olduğunu
yor1Iz,

Amatör tavşancl, tavşan-
la uğraşmaya başlar başla-
nıaz, bu işin tavuk bakınıın-
dan-_daha zahmetli olduğuıu
anlayacaktrr.

Bir amatör tavşanct üç
dört dişi tavşanla işe başla-
ma]ıdır. Tavşan mütehassıs-

( Devamı 79 unc! sahilede )

istidlal edi-
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o Henry Bataille @
ıı

Hayatı ve Eserleri

rı lıuoİ Battaille !n eserlerinin seri' bir lihristini arz

Ş eımel, isterim. " Bilbliographie" ler bizzarure ya-

' van olur. Maamatih bu serlevha ve ta'rii silsile-
sini, şayanı-dİkkat bazı notlarla mümkün mertebe süsle-
meğe çalışacağım.

Bataille, yazı hayatının imtidad etmiş olduğu müd-
det, y6ni otuz sene zarhnda, yirmi beş tiyatro piyesi

oynatmıştır. Bunlara dört şiir mecmuası: "Beyaz Oda

- La Chambre blanche", 'Güzel sehayat - le Beau

voyage", 'llahi haile - La Divine tragğdie" (ki harbe
dairdir) ve 'Terbii aşk-Quadrature de l'amour" ile, met-

ni resimleri kadar ehemmiyetli olan "Başlar ve iikirler -Tötes et Pens€es" albümiinü ilave edersek 30 esere va-
sıl oluruz ki bununla Bataille ın her sene bir eser ibda'
etmek emelini yerine getirmiŞ olduğunu görürüz. Eğer

bu eserlerin mahiyeti tamamiyle edebi otmasaydı bittabi'
miktarı bizi hiç alikadar etmezdi. Bataille, yukarıda
bahs ettiğimiz eserlerden sonra, l900 senesinde (Odöon)
tiyatrosunda:'Büyü-L'Enchantement" piyesini oynatmlş-

tır kİ bunda ilk deia olarak asri aşkın büyük mevzuunu
tetkik ediyor. Bu, iki kadın arasında kalan yakışıklı bir
adamın hikayesidir. Kadınlardan biri evvela istihiat edi-
liyor, iakat sonra kendisi, aşkın parlayan ve muzaiter
olan tabii kuvveti oluyor...

'Maske - Le Masque" ile Tolstoi dan "adapt€"
edilmiş olan "Ba'süba'delmevt - Rğsurrection" l902 se-
ne§inindir. Işte bu tarihtedir ki 'Berthe Bady" Bataille ın
hayahna gifer ve ilk deİa o|arak "R€surrection" daki
eşha§tan birini temsil eder. Batail|e dan bir kaç sene
evvel veiat eden "Berthe Bady" uzun boylu ve esmer,
güzel bir kadtndı. Son derece beşeri olan temsil san'alı

şairin muvaiakiyetine çok yardım etmiştir. Befthe Bady,
Batai|Ie a o kadar merbuttu ki üstatla arası açıldıktan

sonra tiyatroda hemen hiç bir eser oynamadı. Halbuki
l910 dan l920 senesine kadar, Bataille ün bütün dram-
larını o oynamışh.

"Kolibri Anne - Maman Colibri" l904 senesinde
',Vaudevilte" tiyatrosunda oynanmtştır. Bir annenin, oğ-
lunun arkadaşü bir genç için olan memnu' aŞkını tah]il
eder. 1905 tc gösteİilen "Ziİaİ Marşı - La M4rche
Nuptiale", piyano hocaslyle kaçan "idealist" bir taşra kı-

Yazan : İzzBr ıusıtH

zının zalim hakiykat darbeleriyle nasıl intihara sürünk-
lendiğini musavvirdir.

l908 de (Com€die Française) tiyatrosu, Bataille a
kapılarını açar; bu büyük aktör : Fğraudy de eğIenceli ol-
duğu için kadınların sevda sadakasına mazhar olın iakat
cidden mütehassıs olmağa başlar başlamaz kovulan gü-
lünç ve hakiyki bir zen.dost enmuzeci "Poliche" i ibda'
eder.

Pek Meşhur eserler olan " Çıplak kadın - La
lemme Nne" (l908), "Rezalet - Le Scandale" (l909),
ile "Çılgın Bakire - La Vierge Folle" (l9l0) u zikr ile
iktila edeceğim.

Yine 1910 senesinde, (Comedie Française) de, bü-
yilk san'atkar Madame Bartet, 'Bir aşk akşamının hül-
yası - Le Songe d'un soir d'Amour," u temsil etmiştir.
Bu, bir perdelik mecazi ve manzum eser, Bataille da
daha büyük teessür ve daha çok acılıkla, şair Musset
nin tarzını hatIrlatır. sahne musikisini bizzat BatailIe
besteIemişti. Görülüyorki Bataille bütün güZel san'atlara
Vakıİlü.

l9ll de Meşhur R€jane "Aşk Çocuğu - L'Eniant
de l'Amour" unu ibda' eder. Bu suretıc, Bataillc ın inki-

şahnda yeni bir merhale teşkil eden "Meşaleler - Les
Flambeaux" piyesine vasıI oluyoruz. Artık l]ataille heye-
canlarını tasvir ile iktiİa etmJZ, beşeriyet sürüsünün yü-
rüyüşünü aydünIatan İikirlere delalet ediyor. Zekd ile
maddenin suzişli miinazaa ve musaraası... "Pervane-Le
phalğne" eseri l9l3 te temsil edilir ve aktris "yvonne
de Bray" münekkitlerden bir kısmının marazi garabetine
ta'riz ethkleri bir rolda, büyük muvİİakiyet kazanır.

Bu sırada harp baştar. 'İlahi Haile" nazımıİ harbin
İecayiini yakından gi]rür ve kalbinin duyduğu elemi Ve

merhameti haykırür. Muazzam Zekd ve ruh eserlerinin
mahv oluşu karşısında isyan ile ieryad cder. Bununla
beraber, Bataille ln Vatanperverliği bir saniye gevşe-
mez. Vatanın mukaddes toprağıııı müdataa edenlerin ül-
vi iedakörlığını tebcil eder ve 1916 senesinde yazdığı

"Süvari Kadın - l'Amazone" eserini şu suretle itlıat
eyler:

"Fransa kadınlarının layemut elemine, glize] ve za-
lim meİktre ile ezilmiş olan bütün ka|plere, matem|i bel-

dede bir gün, şimdiye kadar bir duadan ibaret kalmış
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olan: oHatüranız ebedi katsın-ln Memoriam Aeternam"
emrini vermeğe hakları olacak olanlara".

l9l8 de "Tasvirimiz - Notre image, ve l9l9 da
'Aşk hemşireleri * Les Soeurs d'Amour, dan sonra
BataiIle yine içtimai ve lelseii temayüIIeriyle "Flambeaux,
ve "Amazone, a benzeyen 'Canlatan adam-l'Anima-
teur,, ünvanIı bir eser ibda'eder. Bu dram, dünyay! ida-
re eden ve vücudun rabıtalariyle eşhasın tabii miinase-
betleri üstünde kalan İikirlerin, geniŞ İikiİlerin teİevvu-
kunü mevzuu-balıs eder.

Denilebilir ki Bııtaille yakın akibetini bir hissi-kablel-
vuku' ile duymuştu. Çünkü son zamanlarda hummall bir

Bunlardan ma'da Albert Flament ile müştereken
yazmış olduğu ve daha oynanmamış olan "Manon, Hop-
pa kız-Manon, Fille Galante,, ünvanlı piyesini de zi-
kr edelim.

DATAILLE da, belki, ııen,i ıaueoan ile Mauricel) Donn.y in parlak ince nüklesi yoktu. Belki fetseii
ve içtimai iikirleri, François dc Curel inkiler kadar de-
rin değildi, iakat müşahede ve şi'rin, çıplak hakiykat ilo
ıneikfireli lirizmin mükemnıel bir imtizacı, onu asrımızın
en şahsi, en cesur ve en cazip temaşanevisi mevkiine

yükseltiyor. Henry Bataille ıri

şaheserleri teIakki ettiğim
piyeslerini zikr etmek lazım
gelse: "Gelin havası - La
Marche Nuptiale,,'Çıplak
Kadın-La Femme Nue,, vğ

Çılgın bakire - La Vierge
F'olle,, ile "Şeikat-La Ten-
dresse,,i 1ercih ettiğimi söy-
Ierim.

Bataille ü şahsan tanı-
mak şeretine nail oimadım.
Cerçi büyük §an'atkar Mau-
rice de F€raudy l9t4te beni
üstada takdim edecekti. Fa-
kat Bataille o esnada hasta
oIarak köyde buIunuyordu.
Kdğıtlatım içinde "Poliche,
mülıdiinin tcessütlerini ızhar
edcn tezkefeyi ve Bataille
ın 1906 da beni leşvik ve
ialtil etrnek için göndermiş
olduğu iki mektubu buldum.
"Marche Nuptiale,, ile "Po-
liche,, hakkında mütehayyi-

ihtiva eder, bizler için neş'e, tzzET tı,rELiH Bev rane tetkilrler yazmışhm. Ba-
elem, hiddet, boğuşma ve di- "Tezaı,, ve ,Sernet,, -Miınarriri laille bu tecrübelerimin ''na-
dişme, her şeyi icmal eder: . iiz,, ve ''güzel Yazılar,, oldu.
AŞkİ Biri birini seven iki insanın muhaveresine bazan ğunu söylemek nezaketinde bulunuyor, ve 'bu kadar
diğer bir kelime de sıkışır, küçük bir kelime ki ona dik- eyi anlaşılmış olmxkla mes'ut,, o]duğunu yazıyordu.
kat edilmez, o kadar hakİr göriinür... Halbıiki hör şeyin Burarla hatıralarlmı ihya eitiğim için ma'zur görül_
anahtarı iŞte bu kelimedir. Her zaman, yavaş yavaş aşk memi rica ederim. Fakat bunlar mazi içinde o derece
kelimesinin yerine geçmesi iktiza edec€k olan budur, uzaklarda kalmış bir zamana raci'ki kendimden başka
çünkü güZellikte deİece İaiktir ve biri birini hakiykaten bir adamdan bahs ediyor gibiyim! Zaten, en çok sevdiği
sevmiŞ olanlar iÇin o liadat kalbin hakiyki iiadesidir. Bu temaşanüvisinirf eliyle yazılmış meklupları alınca, o za-
küÇük keliıne, bakın ne latii bir tarzda aks cdiyor ve in- manki mekteplinin duymuş olduğu büyük sevinci doğ-
san onu teleıİüZ edince ne güzel göZüküyor: Şeİkat., rusu şimdi teessür ve heyecan ile hahrladığımı iytiraİ

Nihayet bundan sonra Bataille "'lemellük - La Pos- ederim...
sesion,, ile "Insan Eti-La Chair Humaine, piyeslerini Evet, Bataille ı göremedim; İakat eserleri arasındaıl
ıerdi ki buılar tam öldiiğü esnada pariste temsil edil- ve hakkında öğrenmiş olduğum şeyler içinden onu şah.
mekte idi. san tanımüş olduğuma zahib oluyorum: müteces§is ve,

faaliyet gösteferek iki sene-
den az bir müddet zarında
dört mühim piyes yazdı:

"Gül|ü Adam - I'Homme
d ia Rose,, ki bunda Ba-

tailIe kendisinden evvel A{o-
liöre, Musset, Byron ve Ed-
mond Rostand I meclub et-

miş olan (Don Juan) tipini
yeni bir tarzda tersim c-
der.

"Şeikat -La Tendresse,,
ki Yvonne de Bray nin- u-
nutulmaz bir ibdaı tıldu ve
onu zamanlmlzln en büyük

iki ve ya üç mümessilesin-
den biri mevkiine ls'ad etti.
Pek beşeri olan bu güZel

eserin ruhunu iiade eden
parçayı zikr etmek z-evkinden
kendimi alamayorum :

'Bütiin insanlarln kullan-
dıkları vasi' bir kelime var-
dır, o kadar vasi'ki her şeyi
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asllnda, rnüsamahaker olan keskin gözler; bözan istihza

ile tebessüm eden, b6zan acı bir takallüs ile bükülen

bir ağız; ince kaşların arasında, iikirlerin hucumunu iia-

de eden o amudi hat ile geniş, yüksek Ve münevver

bir alın... işte Bataille bize muhtelit resimlerinde böyle

gözükür.

Ekseriyetle köyde, kendi malikanelerinde ve nadir

dostlar arasında yaşardl Zira Parisin en meşhur siyma-

larından biri olan bu adam, halktan Ve gürültüden ka-

çardı. Tiyatroya, ancak kendi eserlerinin provaları için
gider ve şöhretinin aksi-sedalarını da... Bulunya Ormanı

caddesindeki apartmanın içinden, (thğatroİone) da din-

lerdil
Müstesna bir suhulet ve bir cerbeze i]e ibda' eder-

di. "Benim için tahayyül e-

dilmiş bir piyes, bitmiş bir pi
yestir. Tahayyül ve iasavvur

ile icra arasında o derece

küçük bir mesaie vardır.,,

Hemen daima eserlerini yazı

odasında gezinirken, söyIe-

yerek başkalarlna yazdlrırdı.

En büyük muVaİakiyetlere

nail oldu. Hemen biitün pi-
yesleri yüzer defadan ziyade

oynandı, ve bir kaç lisana
nakl edilerek cenubi memle-

ketlerde temsil olundu. 86zı
akşamlar, dramları aynı za-

manda Parisin üç dört tiya-

lrosunu işgal ederdi. Hatta

zengin oldu. Fransada ve ha-
riçteki müeIliİ hisseleri azim
miktarlara vardı ve, eğer

lar arasından giizelliği arayan bir san'atkar, onların bü-

tün eşkalini tasvir edebilir ve bundan dolayı kimsenin

onu "ahliksızlık, la ittiham etmeğe hakkü yokıur. Üvey

oğlunu seven "Phödre, in mevzuu (Maman Colibri) nin-

kinden daha azmı cesaretlidir ?

Ya mukadderatın,. kendisini öz annesiyle evlendir-

miş olduğu kral "OEdipe,, in mevzuuna ne dersiniz ?

Bataille, beşerin ahlaki seialetini ve beşerin za'ila-

rını "çıplak,, olarak gösteriyor, demiştim. Lakin san'at-

kdrane olan bir çıplaklığa ahldksızlık denilebilirmi? Le

Titien yahut François Boucher nin tersim ettiği üryanlık,

kadim yunanIılarla romalıIarın yahut Michel-Ange ile Ca-
nova n!n heykelIerindeki üryanIık muzır ve gayrü ahlaki

midir ? Bataille ın dramlarından iki misal zikr ede|im : Bir
genç kızın piyano muallimi

ile iirır ettiği "Oelin hava-

sü,, ve kendisinden pek yaş:

lı ve evli olan bir erkeği ta'-

kib ederek ailesinden kaçan

bir genç kız olan " Çılgın
Bakire,,, Bunların birincisi,

zalim hakiykatın intihara sevk

ettiği ma'sum ve meiküreli

bir genç kızdır. lkincisi, ser-
vetin ve "Monden,, ezvak!n

şımartmış olduğu bir genç
kızdır ki aklından geçeni

yapmış olmanın İelaketli neti-
celerini görerek o da aynen

inlihar eder. zann ederim ki
neticenin bu suretle bağlanı-

şı ahl6ka muhalif değildir.
Bu elim hikAyeleri dinlemiş
ve bu [eci' neticeleri göI-

YYO,YNE DE BRAY

aldanmayorsam, öldüğü zaman Bataılle ln iki şatosu, bir

vi|lası ve mühim bir serveti vardı. (Malının en büyük

kısmını mümessilesi ve dostu Yvonne de Bray e terk

etmiştir.) Hayatında gerek halkın gerek münekkitlerin

ilk oynandığı zaman hırpalamış oldukları eserlerine on,

on beş sene sonra hak verdiklerini görerek sevindi ;

mesela t905 te ahldksızlıkla ittiham edilen "Gelin hava,
sı -La Marche Nuptiale,, l9l3 te (Th€atre Français) nin

"r€pertoire,, ına ithal ediliyor Ve o Zamandan beri, slk
sık oynanmaktadır. Batailte ı levkalade öikelendiren "alr-

liksızlık,, kelimesini teleııuz ettim. Bataille iddia ederdi
ki kendi eserleri: "bu kelimeyi dar ma'nasiyle deği|, yük-

sek ma'nasiyle telakki etmek, ülvi maksadiyle teisir etmek

şartiyle, tamamiyle ahlakidir.,, lytikadımca, hayat ve ruh,

müş olan genç klzlarln piyano hocalariyle, yahut ken-

dilerinden pek yaşlı ve evli bir adamla kaçmadan evvel
pek çok düşüneceklerini de İarz ederim...

Hayır, hayır... şiiphe yoktur ki bu mes'elede tarzın

üslübun büyük ehemmiyeti vard!r. Maksat, gaye, ve bil-

hassa güzel|iğin ve san'atın her şeyi kurtaran mukaddes

ziyası...Işte en mühim noktalarl

4

l r ENRY BATAILLE. oiveslerinin i|k temSillerinden
İ | evve|, eserinin rnu'nu.r,, ve şümulünü iyzah eden ve

münekkitlerin muhtemel hücumlarüna cevap veren bir nevi'
beyanname neşr ederdi. Bataille, bu yoldaki makalelerinin

(Devamt 76 ncı sahiİede)

:\
ı
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Bir ]llilletin Seciyesi İktlsadl Şeraitine Tabi'dir

Frans:ız Seciyesinin Teşrihi
ı. Fı.ansanın -lkıısada YazlyetI

Attantic de sİogİorttan Nakt eden: lBRAHlı\4 HoYl

ı-sı. UOÜllXÜ lransa, iktis:rdcn harpten evvelki va-

ffi ziyetini mulıaiaza cimcyor. iakat buna rağmen,
ĞJ 1ğn615;n; diğer memleketlerden iktisaden müs-

tagni add ettiğinden, İktisadi sistemi aynı istikrardadır.

GözIerimizi maziye çevirerek lıarpten ewelki Fransa
icin bir hüküm vermek ii,cab cderse: Fransa o zaman,
lİr mes'ut bir memleketti, deyebiliriz. Bir çok memle-
ketleiin harici ticaıetleri vartlı. Fıansa ise masnu' malla-

rına mahreç ve iptidai maddclerine menba'bulmak gibi
bir külietteıı azade idi. Ticaret muvazanesindeki iark ha,
rice yerleştirilen seımaye ve muayyen, emin bazt ihra-

catla,kapatılabiliyorttu. lştc bu kolayca yenilebilen müş-
küller sİyesindetlir ki, Frııns;ıda siyasi emniyetsizlikIere
rağmen iktisırli hir emniyet hissi meydana geliyordu. Ik-
tisadi emniyet hislerini İngilizler anlayamazlar. Fakat di,

Aer miIletler bu lıalc gıpIa ilc bakıyorlardı. Çünkü bi-
lim, bu saklanmayan ikıis ıdi emniyetimizle. diğer mil|eL
lere karşı ne kadar alakasüz olduğumuzu göstermiş olu,
yorduk. M. Paul Maurand ın hatlrlattığı gibi "diğer mil,
ietler. bir küt'antn ve yahut t|ünyanın birer cüz'iidür, fa-
kat FranSa başlı başııia bir şrhiiyet. müCerret bir (kül)

dür., Ve Avrupanın kendisiyle alakadar olmasüna rag-
men onun başka yerlerle hemen hiç alAkası yoktu. Al-
man köyleri, Rusya ordusııııurl manavra yapmasından

kuşkulanıyor ve ıirküyor. Ispanya Fas miistemlekelerin-
deki reislerinden birine karşl yapılan sui-kasdı endişe ile
karşıtayor ve neticesini mcytlana çıkarmak için inceden

incele uğraşıyor, Dünya şebekesinin merkezi olan Lon,
dra Pencap ta vukua geleıı lıir siyasi katlden ve yahut
Meksikadaki ycni biı, gaz ınenbaının keştinden netice iy-

tibariyle daima ürküyor. Fıkat Paris, hep kendini düşü-
nen hodgam Paris, kı}ını bile kımıldatmayor. Bütün dün-
yayı oynatan kıyamlur, kıvrıla kıvrıla telsizden geçerek.
matbuat ve karikaıür ilemindc Vc oradan da, her nok-
tasından alay mevzu'ları çıkaIan müstehZi bir eİk6rr
umumiyenin önünde görüniir.

§lMDl rransa beynelmilel işlerle daha [azla aleka-

f dar gorünüyol. Pamuğa ihliyacl çok olduğundan,
iptidai madde idhalatt pek iazladır, Yünün ve ham ipe-
ğin onda dokuzundan İazlasını, kömürün onda birini,
kok kömürü ihtiyacının yarısından fazlastnl Ve hemen
hemen bütün petrolünü hariçten tedarik etmek mecbu-
riyetindedir. Buna mukabil ise hudutları dahilinde, gıda-
va ait bütün maddelerini te'mi|ü eder ve her ne kadar
'nıüstemlekelerinin mirhsulleri deniz aşırı yerlerden ge-
liyorsa da, et idhalatı gittikçe azalmaktadtr. Buğdaya ge-
lince, istihlakiıin yüzde doksan!nı istihsal ediyor ve
mahsulun az olduğu senelerde ise, yiizde on beş ve
yirmiden lazla idhal etmek luzumunu hiss etmeyor. Eğer
bunları, et idhalatı memleket istihlakinin beşıe ikisini ve
buğday idha|atü üçte ikisini tuıan Ingiltere ile mukayese
edersek, bütün idhalatçı memleketleri saran endişenin
Fransada asla hiss edilmediğini takdir ederiz,

lhracat mes'elesi de aynı şekildedir. Fransa harice,

hazırlanmış yahut işlenmiş gıda maddeleri, kısmen iş-
lenmiş iptidai madde ve mutlaka lüks eşyası olması la-

zlm gelmeyen, yüksek kalitede masnu' m]llar sevk eder.

1928 senesinde ihrac edilen masnu' malların yüzde k!rk
altısınl giyilecek çamaşlr, pamuklu ve yünlii eşya teşkil

etmişti.

trARPTEN beri Fransanın iptidai maddc ilıracatl şa-ll yanı-hayret derecede yüksetıniştir. Bu ise Fransa
için bir yeniliktir. l928 senesinde ihracat yekünu 41

milyon tutmuştur ki bunun 34 milyonu iptidai madde ve

7 milyonu ise Külçe Ve yahut kısınen işlenmiş ma'deni
eşyadİr. Bu da Loren del(i demir ve çelik endüslrisinin
elde edi|mesinden ileri gelmiştir.

lhrac edilen masnu' malların nispeti ise aşağıdır.
Maamaii istihsalatınün yüzde 50,75i dışarıya sevk cdilen
ipek ve yüzde kırkı ihrac olunan çelii< sanayii gibi is,
tisnalar yok değildir. Diğir endiistı,ilerin ilrracatı nispe,
ten azdır. Mesela yün ihracatı ancak iSlihsalatınün üçte

biri kadardır. Pamuk ihracatı ise yüzde otuz beş nispe-
tindedir ve bunun yarısı da nıüstemlekelere sevk olunur.
Binaenaleyh görülüyor ki biz umumiyet iytibariyle ınem-
leket piyasası için çalışmaktayız. llal boyIe.iken. Inqil-
lere ile bir mukayese yapmık d,,ğru.lur. In*iltcre pa-
muk istihsalatının beşte dördiınü. In]'deni'ihtihsalatln
üçte iklsini ve yiin ihtihSalatlnln yarlSündan lazlasınl ih-
rac ederek, bambaşka bir muhit yiır,ttmakta ve tama-
miyle başka bir İktisadi iklim meydana getirmcktedir.

Bu muyazenenin Fransaya te'siri noktas! ehemıniyet-
ten ari değildir. Filhakİyka bir memleket, gıdai madde-
lerini te'min için, harice ve kendi ınılIarı için piyasa te-
darikine muhtaç kalmazsa, diinya ticaretiyle de alikadar
değildir. Bizim ihracat eşyalarımızdan bir çoğu, ınesela
Kadın-Moda eşyası, başka memleketlerdeki ecncbi miiş-
terilerini düşünmez biIe.., Çünkü bu ecnebl miiŞteriler
her sene yüzlerce, binlerce olarak Parise akın ediyorlar.
Satın aldıkları eşya da, görünmeycn ihrocqt tır: Çünkü
hukümetin istatistiklerinde görünmeZ.

DUNDAN dolayıdır ki, Freuyd ün dediği gibi, Fran-D sada ihracaı kompleksi ld"tı yok gibidir. Bu-
nunla beraber Liyon, Alzas, Bordo, Paris gibi istisnaları
goz önünde bulundurmalıyız. Yalnız birinci derecedeki
beynelmilel mes'eIeIerdir ki Fransız parIamentosunun
dikkatını celb eder. Bahriye ve yahut müstenılekeye ait
bir sual veya mes'ele istiyzahı, ancitk clli meb'usu alaka-
dar eder de, diğer üçyüzünü tım:ımiyle lıkıyt bral<ır.
Bunu Ingiltere ile mukayese ediniz. CörcceksiniZ ki, ora-
da son söz: Londra ihracatçı, geınici, mirliyecisinin mü
messilindendir.
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isterken allnan resimle,i

Klbus- Meşhur Alma! İilm aktörü
Hın8 stu.m dehşet hissini iİa]e ediyor

oğlanla Kız- Meşhur "fiitiiıist, fotografçı
Fr8nz Fiedler;in " aldığt, aştkane veçdi itade eder

hoş bir fotoğtaii.
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MONNA VANNA
Geçen nushadaı devam

PRENZ|VAL Çadırımı hep aynı elbiseler giymiş
bin kadınla gclseydiniz sizi derhal bulur ve "lştet,, der-
diın. Bir hatırının kalpte btlyle yer etmesi çok garip
değil mi ? F'akal sizi tekrar gördüğüm zaman evvela
gözlerimin yanıldığını zann eltim... Hatıralarım daha çok
güZeldi... Kendimi kime benzetiyorurn biliyor musunuz ?
Yağmurlu, kapalı bir günde bir parkln öİiünden geçer-
ken ilk deİa gördüğü bir çiçeği hahflayan ve parlak
bir güneş altlnda yüz binlercesini birden goren bir
adama... Bu alnı, gözleri ve saçları tanlyorum...

VANNA- Evet, beni o Zaman o küçük çocuk sa-
mirniyetiyle Sevmiştiniz; takat zaman ve uzakllk aşkı gü-
zelleştirir... Peki; Venediğe tekrar geldiğiniz zaman Vü-
cudumdan haberdar o|dunuz. Bu kadar çok sevdiğinizi
söylediğiniz kadını neden araylp bulmadınız ?

PRENZIVAL- Venedikte, annenizin öıdüğünıı ve
Pizanın en zengin, en kuvvetli adamı, Toskanalı bir
senyorla evleneceğinizi haber aldım... Ben size ne ve-
rebilirdim ? Vatansız, serseri bir hayat yaşayan bir adam,
size ne verebi]irdi? Aşkınızı ve saadetinizi bozmak en-
dişesille yanınıza yaklaşmadım... Kıhcımı aldım, bir kaç
muharebeye girip çıktım. İsmim, ecnebi askerler arasın-
da meşhur oldu. Floransanın beni Piza önüne gönder-
mesine kadar bir çok günler ümitsiz yaşad|m...

VANNA- İnsanlar, sevdikleri zaman ne kadar kor-
kak... Ben sizi sevmeyorum ve sizin de beni sevdiğinizi
Zaın etmeyorum,.. Çiinkü aşkın karşısında za'İ hiss edi-
yorsunuZ !...

PRENZiVAL- Cessur olmak istemiştim... Fakat çok
geçti...

VANNA- Hayır, siz Venediği telk ettiğiniz zaman
her şey bitnıemişti.,. Bir hayatı dolduran bir aşk için
vakit hiç bir zalnan geç olmaz... Hiç bir şey bekleme-
diği zaman ümid eder... Ben de sizin gibi sevmiş ol-
saydım... e]imden... Ah ! Bunları söylemek istemeyorum...
TAIiime : " Delol, haydi git l ,, derdim.

PRENZIVAL- (Vannanın elini oroyorak:) ong
seviyorsun değil mi Vanna?...

VANNA- Kimi ?

PRENZiVAL- Gidoyu.
VANNA- ( Elini çekerek :) Elimi aramayın. Ver-

meyorum. Gido beni tezvic.ettiği zaman yapayalnız ve
hemen hemen laklr bir halde idim. Fakir ve yalnız bir
kadln, bilhassa güzel Ve çabuk kanan bir kadın, az za-

tr
manda bir çok isnadata lnöruz i<alır... Gido bütün bu
dedikodulara elıemmiyet vermedi1 bana iytimad etti ve
onun bu hareketi çok hoşuma gitti. o, beni mes'ut bir
hayata kavuştururdu. Sjz de göreceksiniz ki, hayatta bir
saadet, bir aşk bcklemeden de ınes'ud o|unur. Simdi Gi-
doyu temiz bir aşkla s:viyorum, Bu aşkı bana t6|iim,
hayatlm verdi; onu kabul ettiğim zaman gözlerim. kör
değiIdi.,. Bir keIiıne ile, siz aşkınızın iycab ettirdiği su-
rette hareket etmediniz...

PRENZIVAL- Çoli merhamelsizce karar veriyor-
sunuz, Vanna- Ah ! Sadakatime iytimad ediniz... lşte ça-
dırımın içinde, ellerimin içindesiniz... Size malik olmam
için kollarımı uzatmam. bir kelime söylemem kati... Fa-
kat benim aşkırn bu kadar adi değil... Anlayor musu-
nuz?,., Kalbiındeki ulvi ateŞten şüphe etınemenizi iste-
yorum, başka bir şey değil... lsteyorum ki ayrılmadan
ewel buna kani' olasınız...

VANNA- Bakın size bir şey anlatayım: Derlerki,
Pizada bir kadın, bir gün eldivenlerinden birinl aslan-
ların av|usuna atmış ve aşıkına, gidip eldivenini alması-
nı rica etmiş... Aşıkln üzerinde bir meşin kırbaçtan baş-
ka bir silahı yokmuş. Buna rağmen avluya inmiş, aslan.
ları ürkütmiiş, eldiveni almış ve önünde diz çökerek ka-
dına vermiş sonra hiç bir şey söylemeden uzaklaşıp
gitmiş ve bir daha avdet ehnemiş... Bu adamı çok iazla
sal buluyorum. Mademki elinde kırbacı vardı, bu kadar
ulvi bir hiss olan aşkla eğlenen o kadına hakiyki aşkın
çok daha başka bir şey olduğunu öğretmeli idi... Bana,
o adam gibi deliller gösteImenizi iltizam etmem...

Size inanıyorum,,. Sizin ve benim saadetim için kor-
kuyorum... Size şimdi biraz inanır gibi oluyoıum.

Çünkü son hareketinizle, nıazinizi, istikbalinizi, zaierini-
zi, hayalınıa, her şeyinizi delicesine bir uçurumun içine
aiıyorsunuz, beni bu çadıra bir saat getirtmek için:..

PRENZIVAL- Bu hareketim size hiç bir şey isbat
edemeZ.

VANNA- Nasıl ?...

PRENZIVAL - Size hakiykati iytiraİ etmeyi daha
muvaik buluyorum... İsminiz namına Pizayı kurtarmak
için sizi buraya getirmekle hiç bir şey ieda etmedim...

VANNA- Eyi anlamayorum... Vatanlnıza hiyanet
etmediniz mi? Mazinizi mahv etmediniz mi ? lstikbalinl
zi kayb etmediniz mi? Kendinizi netye hatta ölüme
mahküm etmediniz mi?

PRENZIVAL- Evvela, benim vatanlm yok.... Eğer

Maurice Maeteiinck den terceme edenıel: YAŞAR NABI, BEDRETTİN
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vatanım olsaydı, aşklm ne olursa olsun, onu, zann ederim
ki, satmazdım... Fakat ben, vatansüz biı ecnebi askerden

başka bir şey değilim... Bana sadık olanlara hizmet ede-

rim. Fakat bana hiyanet edenlere karşı ben de hain

olurum... Floransa komiserleri tıraiından haksızcasına
sıri kin saikasiyle, mul]akeme edilmeden mahkffm edil-
dim.,, Bu tüccar cumhuriyetin adetlerini siz benden da,

ha iyi bilirsiııiz. Kendimi mahv olmuş add ediyorum.

Bu akşam yaptığım şey belki beni ku[taracak, belki de

her hangi bir tesadüİ...

VANNA- Demek benim için çok az iedakarlık
y aplınız ?

PRENZİVAL- Hiç bir şey... Bunu söylemeğe mec,
burum... yalanla, riya ile hatta bir tebessümüniizü bile

satın almayı hatırımdan geçirmem...

VANNA- Çok iyi, Ciyanello; bu, aşktan daha çok
kiymetlidir... Aradığın eli şimdi tutabiIirsin; al, işte...

PRENZIVAL- Bu eli, aşkın zapt etmesini ister-
dim ! Fakat ne zarar... Bu el, benimdir, Vanna; avuçla-
rımdan şimdi hayat İıŞkırıyor; onun tatlı sıcaklığı bana

aşıkların esrarlı lisanından kelimeler hsıldayor... Bana
darılmayorsun değil mi?

VANNA- Senin yerinde olsa),dım aynı sırretle ha-

reket edeldim...

_ PRENZIVAL- (]adırlma gelmeyi kabul ettiğin za-
man, kim olduğumu biliyor mu idin ?

VANNA- Bunu hiç kimse bilmeyordu. Düşman
ordusunun kumandanı hakkında garip, anlaşıImaz şeyler
söyleniyordu... B6zılarına göre korkunç bir ihtiyar, bdzl-
larına göre de güzel genç bir prens...

PRENZIVAL- Fakat Gidonun babası beni gör-

müştü, size bir şey söylemedi mi ?

VANNA- Hayır...
PRENZIVAL- ona hiç bir şey sormadın mı ?

VANNA- Hayır.
PRENZiVAL- Fakat geceleyin, bu meçlıul barba-

rın yanına geidiğin zaman kalbin titremedi mi ?

VANNA- Hayır.
PRENZIVAL- Beni gördüğün zainan tereddüd et_

medin mi ?

VANNA- HatırIayor musun ?... Yüzündeki sargılar-
dan evvela hiç bir şey göremedim...

PRENZIVAL- Evet, İakat sonra Vanna, yüZüm açll-
dığı zaman ?...

VANNA- Bu, çok başka bir şey oldu, iakat sen
benim, çadıra girdiğimi gördüğün zaman neler düşünü-
yordun ?

PRENZIVAL- Ah I Ne yapacağımı, nasıl hareket
edeceğimi ben de bilmeyordum l... Kendimi mahv olmuş

hiss ediyoıdum... Ve aşkım namına seni tel'in ediyor-
dum. Fakat seni görür görmez kendimi çok başka hiss
ettim...

VANNA- Ben de içimde hiç bir korku duyma-
yordum; çünkü bir şey söylemeğe ihtiyaç hiss etmeden

anlaşıyorduk... Bunu düşündükçe çok tuhat buluyorum..

Bdzan kendimi senin yerine koyuyorum Ve bana söyle-

diklerini ben Sana söyleyorum...
PRENZIVAL- Ben de Vanna, ilk dakikadan iyti-

baren bizi ayıran duvarın şeiiailaşmağa başladığını gör-

düm. Ve oraya taze, soğuk bir su içine batırır gibi el-

lerimi daldırdım... Bana öyle geliyoıdu ki bir mahbesin

içinden kurtuluyordum... Kapılar, ağır kapılar, demir ka-

pılar açılıyordu; önüme çiçekler, güller, alev renginde
güller yığılıyordu... Sabahın temiz lıavası ruhumun de-

rinliklerine nuiuz ediyor ve aşkımı yıkayordu...

VANNA - Ben de değiştim... Seninle nasıl konuş-

tuğuma hayret ediyordum. Bilmezsin ne kadar sük0ti-
yim l... Şimdiye kadar "Gido,, nun babasündan başka hiç

bir erkekle konuşmadım... Hatta onun yanünda da stkı,

lırım... Hem, onunla üç, yahut dört deİa konuŞtuk...

Başka erkeklerin gözlerinde beni korkutan bir parıltı

gördiim... Senin de gözlerinde bir parıltı göfüyorumJ ia-

kat bu, beni sıkmayor ve korkutmayor...
PRENZIVAL- Geç kalmamış olsaydlm beni de se-

ver mi idin, Vanna ?

VANNA- Seni sevmiş olduğumu söyleyebilmek de

seni sevmek deııekti Ciyanello? Fakat biz burada adeta

ıssız bir adada imişiz gibi konuşuyoruz... Dünya yüzün-

de yalnız olsaydım söyleyecek bir şey kalmazdı. Fakat

biz burada maziyi hatırlamağa çalışırken öte tarafta izh,
rap çeken birisini unutuyoruz... Pizadan çüktığım zaman,

Gidonun iztırabı, sesinin helecanı, yüzünün solukluğu...

Artık bekleyemem... Şatak yakındır... Fakat dışarda ayak

sesleri duyuyorum... Birisi çadıra sürtünerek geçiyor...

Kapıda hsıltılar oluyor... Dinle, bak, dinle... Kim o ?

Dördüncü Sahne - Evvelkiler, Vedyo

(Çadırın eİrafında İısıltlar ve koşuşafl ayak sesleri
duyulur; sonra dışarda Vedyonun sesi.)

VEDYO- ( Dışardan.) Eiendimiz l...

PRENZIVAL- Bu, Vedyonun sesi... cir !... Ne var ?

VEDYO- (Çadırın kapısında.) Koşarak geldim...

Kaçınız kumandanım l... Tam zamanıdır... Messir Mala-
düran, F|oransanın ikinci komiseri...

PRENZIVAL- (Bibiyena) da idi...

VEDYO- Avdet etmiş... Beraberinde alh yüz adam
var... Hepsi de Floransalı... onları, geçerken gördüm...

Ordugih heyecan içinde... Emirler getiriyormuş.,. Sizi
hain olarak iylan ediyor... Trivilzio yu arayor... Siz bir

şeye karar vermeden onu bulacağından korkuyorum...
PRENZIVAL- Gel Vanna...
VANNA- Nereye gideceğim ?

PRENZIVAL- Vedyo, seni iki emin adamla Pizaya
götüfecek...

VANNA- Sen, nereye gideceksin ?

PRENZIVAL- Bilmeyorum; bunun ehemmiyeti yok,
dünya bana bir melce' bulacak kadar geniştir...

_
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VEDYO- Aman kumandanım, kendinizi koruyu-

nuz... Şehrin etraiını sarmışlar; ve bütün Toskana haii-
yeIerle doludur...

VANNA- Pizaya gel.
PRENZIVAL- Seninle mi ?
VANNA- Evet.
PRENZlVAL- Bunu yapamayacağım,..
VANNA- Hiç olmazsa bir kaç gün için... Böylece

ilk tökibattan da kurtulmuş o|ursun...
PRENZIVAL Peki, zevcin buna ne der, sonra ?...
VANNA- Bir misaİire nasıI muamele edileceğini

bilir, merak elme l
PRENZIVAL- Sözlerine inanacak ml ?
VANNA- Evet. Bana inanmasaydı... Fakat bunun

imk6nı vok... Havdi tell
PRENZlVAİ 'İlay,r.

VANNA - Niçin ? Neden korkuyorsun ?
PRENZIVAL- Senin için korklyorum...
VANNA- Benim için, yanımda olsan da, olmasan

da tehlike birdir, senin vaziyetin daha lena.,. Sen Pizayı
kurtardın; onun da seni kurtarması doğru olur... Oraya
benim muhaiazam altına geliyorsun; ve senden mes'ul
olan benim...

PRENZIVAL- Sana reİakat edeceğim...
VANNA- Bu. aşkın en iyi bir burhanıdır... CeI...
PRENZIVAL- Yaran ne olacak ?

VANNA- Seninki daha tehlikeli...
PRENZIVAL- Benim varama ehemmivet verme...

Bu, ilk yara değil... Fakaı 'seninki... (Yarİsına doğru
elini uzatır.)

VANNA- (Elini durdurur, ve boğazı üzerincle
mantosunu sıkar.) Hayır, hayır Ciyanello... Artık düş-
man değiıiz... Uşüyorum,

PRENZIVAL- Ah, evetl Mantonun içinde çıplak
olduğunu unutuyorum... Bunu isteyen zalim benim, de-
ğiI mi?,.. Fakat bu sandıkların içinde senin için sakla-
dığım harp ganaimi var... İşte altın işIemeli elbiseler,
ağlr, müstesna mantolar...

VANNA- (Eline geçen tüllerle örtünür.) Hayır,
bu tüller kaii... Seni kurtarmak için acele etmek isteyo-
rum... Oel, bana çadırı aç...
(Prenzival, orkasında Vanno, kapıya doğru gider ve
tamamiyle oçar. Uzakto çan sesleri ve müphem gü-
rültüIer gecenin siikitunu bozar. U/ukta ışıklar içİnde
anan Piza görünür.)

PRENZiVAL- Vanna, Vanna l... Bak t...

VANNA Bu ne, Ciyanello ? Oh, anlayorum l... Se-
nin eserini tes'id ediyorIar... Her yer sevinç içinde... So-
kaklar, semada ziyadİn yollar teşkiü ediyoİl... lşte Piaz-
za, ve ışIklar içinde yanan kubbesi... Dinle, dinle... Her
laraitan sevinç avazeleri yükseliyor... Ah, ne kadar me-
s'udum l... Gel benim sevgili Ciyanellom. (PrenzivaIi al-
nından öper.) lşte sana-verebileceğim yÖgane puse...

PRENZIVAL- oh, Ciyo Vannam l... Fakat neyin
var ? Sendeliyorsun, dizIerin tutmayor... Gel, üzerime
yaslan ; kolunu boynuma at!,..

VANNA- Bir şey değil, biraz başım dönüyor... Se-
ni tİkib ediyorum... Ah l Başlayan şaİak içinde gece ne
kadar güzel... Acele edelim, vakit geçiyor... Şehir sevinç
içinde iken vasıl olmamız lazım...

( Birbirinin kucağında çıkarlar.)
pende

( Alt tarafı aar)

GEGE YAnI§INDA §oIiAIıLAR

Bir SaJo kolbi vurur göğsünde her kodınün,
K.aranlıkta her adam bb parça Don Kişottur.
ve ızlürap gcnüslar unutulmuŞ adünın
Tobutunu nazür,e tötülren yoilol gibi,
Şehir kono susaü q koca bir ahlapotlur,
.İokaklo her J,ana alIInıış koIIar gibi...

cPcc bil ılevıı),nasü gihi oks eltiriyor
Banq kandi ŞPklimi oslındon Cok n azzom-
Gcce bir honç gibi icefinıP giriyor.
kinı bilir splrcisiz. kiın bilir oh bu aksam
Koç hoil? dinüiyor her perdcnin ıırılındti.
Kaç hançer kan hır:i]le yine iirperdi knda,
Tenha harabelerde bıçqklqndı kaç adam...

Çılgn yorııSolarün nasıl giitecek yüzü,
Bir giin sabah gelmese nqsIl sevinecekler.
sürok dclik lcrinde uvuvan köslcbeklü.
Fakot gccc nuhakkak 1oguracak gündiizii.
Hayat bir fe:,pih gibi bö}le hcr g..P ?klcr
Ilk alınLın nclese kan son neJeslPri.

Ah bu korna seŞleri, ah bu korna sesleri..
MeldivcnŞiz selnaya lırman ak hüPslPri,
Bilıtn boşu boŞuna horc edilcn cmekl.r.
Ah bu korna sesle , ah bu kolna scslı,ri...
ve sonra yolda oğır, ve sonra yolda yğyon,
Yorgunluklqn iki kot oyazdan gözlcri kan,
SPiSiz odımlqnnı süriikleyen bt qdam...

Bir köpek ulu}uşu uzok,boİuk ve derin,
Sükıitu bir cam'gihi ortosündun kqıyor.
- s'is ls/ak bil bez gibi şimdi örtiilor yeri -Bir keıli gözlelini ne kadar andırıyor
ŞCkli İark edilmryen çok uzak bir taksinin
Kı]ronIIğın i nd. porloyan Jenerlen.

kendime mal ederek bi.itiin ızlırgbıılıı
Üstümden otılorunı gindijztük nikablmı,
Ben ))aınız geceleri aslıma dönüyorum.
Yıldız gibi, ay gibi, İosİorlu kadran gibi
Yüılnlz gccc yqnryor v. gijndüz Söniiyorum.

- .Jıs öir ölil ]üzünii örtcn tijllar Pibi ak -unululmus s?yle tekrar halürlayarqk
.İessiz bir'nbiir 4ibi yolda akriak ve akmak
Nc ofur bir mozinin yiikii onıuzlorında,
Ne meçhul bir istikbal korkusiyle terlcmek,
Madenı ki benzeyecek llcrn ıüiinc yorın da.
Ah !iderck bir yPri olmnmnk soodcti,
Nerde yatğcoğını bilıııeden ilerlenek.
Hiç bEyle duymanlştım Emriinıde bu hasreti.

Fakat tçim ne kadar bu arzuyla yansa dq,
Ne kadar kıvrılsa da, ne kadar uzonsa dq,
Madem ki bu 1)olların olqcak nihayeti.
Dimogımdan ;ilerek cşikıt, son şarAıyı,
Bir hUSız _4jEi scsslu oço.oğm kopıyl,
Bir htsüz !.Jibi sesJ.. iç./i ürircc.ğim.
Beynimde bir ı]iinıimiin lorlüıloŞon lüiı leri.
Sonra Sabaha kadol bu siyoh [ikirleli
Ağzımdğ bir !.em lribi aiık keınireceğim.,|

SiS büliin ciSinlPrin dcğişlirdi rcn!liüüi,
Sis bil 1)oI ortasında andınyor en4ini.
Bir butİlt inniş degit kapıtİrak İzgıiro,
Muhakkak gölinek için bir on evvel yarınü
Acorak ufuklada qcniŞ konatlonnı
Şehir bir kartal !!ibi kgrıştı bulutlara.,.

YAŞAR NAB]



Geçmiş

zaman olur ki

Brı cihaır değen

hayal «Kodak» sa-

yesinde daiırıı

carılı lıir Iıakikat

olarak yaşayabilir

\
,ı

ı\,

Y

sehiz yaşlndaki bİr çocu-
ğun bile kullanatiibceği

en son sistem Brownie
kodık m8kine§i

i,/

- Ah ! Bugünkli mes'ut hoyatımın hatırasını bir
KODAK makinesi ile tespil ettiğime

ne kador memnırnıım .

Makineler içinde en sonlıŞıdlr 'Kodak'',
Diinyonın her lerine Şaldı bugün dqı budak.

Bugün, büyük küçük hepimizin yaşadığınıız hayat yarın bir mazi olacak. Biz bu
mazide gördüğümüz tath hatlraları sadece hayatimizde canlandıracağe. Ve içimizi çeke-
rek:- Ahl diyeceğiz, keşke... keşke vakit, türsat bulsa idik te bugiin mazi olan bu ha-
yali bir İotograİ makinesinde tespil etse idikl

Üzülmeyln t Eğer yarın da bugün gibi nadiın olmak istemezsenaz hemen evinize
bir Kodak ioıograi makinesi alınız.

kodak, aile saadetini yaratan ve neş'eli giinlerinizin mes'ut hat|rala,ını yaşatan en
son ien harikasıdır-

Düşünmeyin l Bir da'vete, bir eğlenceye elinizde Kodak la
gittiğiniz zaman her kes etraİınızı nasıl bir sevinç alökası ile sarar.
Bu sevinçten siz de uzak ka|mayın.

Fotograf ülff,H.?'iliJ lH'#
kikada kabil, kolay bir şeydir.
.. Sekiz yaşındaki cocuktan seksen yaşındaki
ilıti.yarlarıı kudar her kes kullaııahilir. Kodak
makineleri her kescve uygundur.

ı

l(

Hayali

Cihan değer !

Bu ta'til mevsiminde "Kodak" tır hiç şijphesiz:
Her bqbqnn oğlunq adayacgğı adok l

Kullınllması çok iolıy Pocket
kodak makinesi

ReŞmi oslından giizel olur kaat İistiine,

Hemde gayeı siİrotli, bir lahzuda yppadak,

I

_lJ
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EllET HAYRET EOıYOR$uİ{ıIz

50 yaşında ve pek çok cigara

içtiğim halde dişlerim inci gibidir.

Bu ODOL diş macununun

her gün isıiymaliyle tiiıün dunıanının

sui-[e'siratıııdan ictinatı edilirse

tabiatiyle mümkündür.

'l'ütii n içlikten sonra
ODOL ile yıkanılııctık olursa ağz,:. serinlelir

ve 1ülünüıı l'enıı leı.zeli defolur.

Ru suretle ağız dainıa serin tutulur

ve birisi ile göriişülecek olursa

hiç lıir zanan rıtaııılnıaz.

€
Ç,

d
,.(

ı

I
t

eVet

oDOL
cigara içiniz fakat
kullandıktan sonra.

l
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lulUiaı.eke Acılaı,ı
İşgal günlerinin feci' hatıralarınt anlatan bu ktymetli kitap lVlaafil vekaleti tg'llm ve tcrblyc hGyL

etince takdir edilmiştif. Bu gibi e§erlerin neşİini tcşvık edğ Ta'ıım ve teıbiye hcy'cti ,eısi lnchmet
Emin Beyefendinin, eserin muharriri Kemateddin Şük?ü beyc gönderdiği şu mektup lllütafĞke Acılan

kitıbınrn klymeti hakkında bir fikir vermeye kifidlr:
"lkdam gazetesinde tefrika suretinde neşr editen (lşga! Facıotarı) tetklk ve mutolea edilmişlir. Vatanın

uğradığı felaketli gtlnleri, kuwetli bir görltşle tasvir eden eserinizin, kitap şeklindc Milli kütüphanemize nokl
edilmesi memleket ve gençIik için bliyük bir kazanç olacaktır. Bu cserin blltün klltüphonı ve Okuma Odala-

rımıza memnuniyetle ta'mim ve tavsiye edileceğini, hürmetlerime terdifen arz eylerlm .fendim."
m0 sahifalı oıen bu kitap 75 kuruşa ltluhit ldarehanesİnden tedarİk cdılcbııİı...

14,)F4;4.-(d

1|ı :',
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Yazı lulusabakasına İştir0k Edenler ye Yazılan

,R Ç'rlĞilıll Z yazı mıısabakasının üçüncü

&\ şiir Lısıııına iştirik eden liselilerimi-
zin sayısı hakiykaten biiyüktür: ayın on beşi-

ne kadar t^m otuz sekiz eser alihk. Keyfiyet
ve kiymet hususundaki {ikirlerimizi az aşağıd,ı
söyleyoruz. Umumiyetle, gençligimizin şi're ha-

kiyki bir düşkünlük, genç ve zengin bir istiy-
dat gösterdiği nıeydandadır. Bu tezahürden biz
milli bir iftihar duyarız ve " Muhit" sahifele-
rini bu is|iydatlara açmakla naçiz bir vaziie
görilüğüne daha ziyad,e Lani'dit. Fakat biz en
ziya<le musabakamızın ukçüiik hikAye, kısmına
iştirik ediiııesini arzır ederiz. Bu nıusabakaya
dair 1,alnız iki yazı gelııiştiı, tabii ancak ge-
lecek ay takcliri hilkiiır-ıl erimizi veıebileceğiz.

Küçiik hikAye genç muharri lerin bir çok
zihni seciyeleı ini inkişaf ettirecek bir faaliyet
sarf etmesine lıiznıe: eder 1 sır{ tasviri ve plas-

tik sahadan çıkıp analiz ve sentez yapıııağa
alışmasrna, ahlıki ve içtinıai nıes'elelerle alika
ile meşgul olmasıııa 1,ardırıcı oluı. Genç lise-
liletimizin . kfiçiik hi],Aye, kısnıına iştirAk et-

melerini, meısuı, tasviıleri de ihma1 etfieme-
lerini tenenni ediyoruz.

Musabakamız daimidir. Eserler bize her
zaman göndeıilelıil ir. Eseıin musabakaya iştitAk
için göndeıildiği tasrih e,lilmeli r.e adres mu-
iassal verilmelidir.

İÇİNDE çok r-ı't'li. özlii yerleri o1duğu hal-ı.- de bütün parçal,ı bozan biı,ço)< da kusur'Ia-

rı olan eserlet aldık. Birkaç ınisal alalıııı:
Halkalı mektebi talebelerinden Abit Haltık

beyden (Halkalıdan ilhamlar) serlavhasiyle al-

dığrıııız gayet uzırn bit manzümenin çok güzel
parçaları vardır:

Koştum, beyaz gül kokan vucudu kokladım,
Mehtapta yıldızlardan kıskanarak sakladım

beytinin hele- ikinci mlstal ne kadar ince bit
şark hissinin tasviridir.

Sevgilisinin havai seyahatini anlatan şu
parçaya bakınız:

Parlak' ayın sedefli halesine atlamış
Bir kuyruklu yrldızın izlerini geçmişti.

Hayal geniş, giizel. Fakat geçmİşti kafiye.

sine mukabii olarak iki satıt aşağıtla dinmişti
rıazisini görüyotuz. Kafiye muhtelif iki keü-
mede tekeırir etlen ses veya ses gıuputlur. YoL-
sı tekrar edilen aynı kelimeler ve aynı cins e,
datlaı ve lahikalar (eklentileı)-bunde ı mişti-
ka{iye olmaz.

Bu şiiıile baştan başa böyle La{iycsizlikleı
vardı.r :

Giilgündu-gönlümdü ; gülüyordu-<lutuyor,
du . .. vs.

Şu parçaya da bakınrz:
O an mehtapta uçan bir kotrınln ışlğr,
Önümclen cevelanla uçfa, sessizce geçti,
Kenarından sulara puseler bralıarak
Yakamozlar yaparak bir kayalığı scçti.

Götiilüyor ki şait gördiiğü güzelliği ve tluy.
duğu bir levhayr tasvire çalışıyor, fakıt tıs-
virini nrükeınmel yapınaya uğraşmayor: totıa
hakkıntla sür'atle geçtiği için uçmak fi'li Lul.
lansa da aynı fi'li miiteakip iki mısra'ila kul-
lanmak derhal eclebi zevkl ihlal e<ler.

Hasılr: bıi genç şaitin geniş ve zcngin
ııuhayyilesi ve nazm suhuleti kaclar sabırlı
çalışması da olursa daha kısa, kusuısuz vc gü-
zel şiirler y^z^cağln^ inanmak isteriz. Başka
eserlerini lıekleriz.

Bursa lisesinden Emin Halil beyin . cep-
heden selam, manzuırresind,e şu selis ve hisli
parçayı görüyoruz:

Ğöriirsen gerdanı benli Fatmayı,
Unutma gönlüne sevioç katmayı.
TAli'yar olur da dönersem eğer
Dağlatda ışıklar yakarak yer yerı
Bir düğün yaparız şerefli şanlı...
\(atlemki Fatmacık bana nişanlı
Beklesin yolumu üzülmesin hiç,

Fakat manzumenin baş ve son krt'alarıacla
kusurlar var :

ı) Kafiyesizlik i Uİılklorına, sularına kıfi.
ye oin]az (ufuk.su)

z) Aynı mahiyette olüayan iki mütcmmiıı
n -le, ile cem' ediluıemeli :

O 11arip köyte ihtiyar nineme seldm söyle
(gaıip köye, ihtiyar nineme.,. denmeliydi ki

a
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Yine Ğaletasaraytlan Manyasi zacle Mübin

beyin Takviml ııde bdzı kusurlariyle beraber gü-
zel kısımlar da vardıt:

Hırsımın şiddetinden yaşarırken gözlerim
Ateşten kırbaç gibi kamçıIar beni kanım.
Titreyen ellerimle indiririm takvimi,
Yapraklarını zevkle birer birer atarım;.
Doğmadan. öIdiifüfüm gelecek günIeriini

t,* ,İ

|§rİna« eden bütün gençlerin şiirlerintlenr beğendiğimiz yerleri birer birer göstermek
ve kusurlatı hakkındaki likitleıimizi iyzah et-
mek isterJik, fakat yerimiz daha ziyailesine
müsıit değildir.

Bu ay şiirlerin birinci ve ikinci mükAfatr
kimseye verilemeıniştir. Galatasaraydan Cahit
Sıtkı beyin 'Eski saadetinle'', İstanbul kollejin-
tlen L. Nur hanımın 'Koranlıkta kayb otdu''
şiirleri iiçiinci, Haikalı nrektebinden Abit Ha-
liık beyin 'Bora", Bnrsa lisesinclen Emin Ha-
Iil beyin tÇeşme" manzurıeleri dörtlüncü mü-
mükAfatlarr kazanmıştrr.

Çocukların neşesi!
Ebeveynin saarleti!
Kanıızlılı, zaİiytti umunıiyc vc
ıiıiı, rahatsızlıklaıına karşı sin-
ltıcc dottorlıı i.falDıdüa ııvri.
y. cdil.ı,

l
İ

enofemafu
kuwcl itAcııı dülyanlD h.. ı9_
rıfitda validcler vc çocuklııbtyİl blı ıncmnııniycllc lıol|atı-
tek P.L büyük faid. 8örİn.kt.-dirlar. Htr tczanedc bulunuı.

-.,......İrr,.r+|<,++*-

buna da vezin ve kafiye müsaaile etmez. Anamla
babama, babamla anama deniı, çünkü het iki
,nütemmim aynı mahiyette<lir, ikisi de şahs ve
ebeveynden biridir. Kafiyenin ve vcznİn mü-
sıadesizlig,inden mantıki bir ifacle hatasına dü-
gülmüştür. Buna cevaz verilmemeliilir).

3) Yokardaki selis ve güzel kısıuıdan son-
ra şu:

Elbette gönlünü dolduruı sevinç
mısraı geliyor ki yine kafiye sebebiyle kuvvet-'ten 

çok kayb etmiştir. Hakiykaten, « hiç, eda_
tlfla ifadenin selisligi, kuvveti ve hissilıği
halel<lat olıııadan kafiye getirmek çok giiçtüİ.
Genç _şair «ıizülmesin hiç, yerine «hiç üziilme_
sin, deseydi şüphesiz ikinİi mısraı İamamiyle
bütün manzumenin ıuhu ile ahenktat olarak
nazm edecekti.

Bu manzumenin üçüncü parçast ise ölümün
kara hayalini üınııidin tatlı aynası önüne çe-
kiyor, büttn fuhi te'siri değiştiriyor. Dördün-
cü paıçadaki <( çevfe» gönclermek motifi çok
gtzel dfişünülmüş bir aksesuvardır, milli ruha
da muvafıktır, fakat ölüm ortadaı kaldırılma-
1ıdıt.

Enıin Halil beyin, tekrar emek veretek,
manzumesini islah etmesiıi rica ederiz.

Musabakadan evvel bözı şiirleıini neşr et-
tiğimiz Galatasatay lisesİnden Vahdet Gülİekin
beyin de bu ay musabaka haricinde kalmak üzere
göndercliği uSisli akşam, ınanzumesinde dikkat-
sizlikle iniş-gidiş kafiyeleri kullanılmıştır. Bu
genç şair kalemini, şimdiden kuvvet]i bir fııça
gibi kullanıyor. Fakat kenilisine santimantalizme
meyl etmemesini tavsiye ederiz. Bundan eve1
gönderdiği şiirler aıasında bir <le (yaşamak ih-
tiyacı) vardır, şöyJe bir kıt'a ile başlar:

Hıçkırıklarla ağladım, için için ağIadım,
Her bir acı saçımın bir telini yolarken.
Deli gibi ağladım, bilmem niçin ağladım,
Her acıyle kalbimde bir emelim solarken.

Bu dört ınlsra' onu böyle derinilen ve için
için ağlatan acı, emellerinin solması haLLrnda
hiç bir ruhi temsil vermeyof. Bir de onun
muhteliI İslanbul tasvirlerini okuyunuz, man-
zara bütün hususilikleriyle göz önüntle canlanı-
yor. Bu nushada neşr ettiğimiz ısisii akşan,
ila, işaret ettiğimiz o ka{iye za'tına ragmen,
pek kiymetli bir tablodur.



Gihan 1.1adiselenl

Hindiston meselesi yuvarlak masasdo
l,ondra dq Saint Jğnes sarayında, Kraliçe Anne satonuuda İng|Iiz Hey'eti murahhasdŞı Lİberal ve muhoİazakal

marqlıhoŞlan, kabine a'zoŞı, Hiııdistqn ın her smıJ halkını temsil eden muruhhasların iŞliraki ile
toplanan biiyiik konferqngn ilk celsesine ngiliz Başvekili riyqseı eınişlir.

Neticesiz kalan bir ihtilal

boşlangıcı

lhtiıaıi bğsııranıar Kumondğn EŞİrodo MaJnr
iIe ihtilali bastırmakla hilsnü-hizneti

görüıen zabıtıerden biri.

IsPanwl tilalc ınln l ık Enrc ,ğını açtıklan Jacğ kalesi.
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Evlnizi Süsleyecek kolay El İşleni

BU ay Muhit kari'lerine ya-
pılması ko|ay olduğu nis-
bette çay masantzt süs-

Ieyici bir elişi veriyer. Diğer

:g!,İgski ]5rneğin altına kop-
ya kiğıdı koyduktan sonıa ör-
neğin üzerinden kurşun kaIemle
giderseniz örneğin aynünt kuma-

şınızln üzerine çlkarabilirsiniz.
Açık krem keten üzerine ev-

veIa örneği çizin. Sonra ayrıca
münasip renk ketenler üzerine
muhtelif meyve veya yaprak şe-
killerini de çizin. Bunları ke-
serken çizginin bir az dışarı-
sından gidin. §onra her şekili
asıl ketenin üzerinde kendine
tekabüI eden şeklin üzerine
yerleştirerek etraİlnl teyelleyin
ve etratınü ilik işi ile dikin. Kü-
çük meyveleri böyle aplike et-
mektense doldurarak işlemek
daha muvatık-
tır. krem keten
üzerine eIma-
lar sarı, tuğla
rengi veya tu-
runcu olup )

etraiları kahve

Nlotiilerden birini tam boyda ve işlendiği tarzda
resimde göIebililsiniz. Elmaların biri bitmiş diğeri iş-
leniyor, yaprakların bir çiİti bitmiŞ, diğeİlerinin etratı
işIenmek üzere yerlerine teyellenrniş, küçük meyveler
de dolgu ile yapılmiş.

ornekteki diğer şekilden de resimde gördüğü-
müz perdeler yapılabiIir. Kenarına turuncu geçmiş
krem perde üzerine bu şekillerin taneleri grimsi'ye-
şil ve koyu _turuncu ile sapları ise kahve rengi ile
yapı|ırsa renkler bibibirini tutar.

. {-,,-,N

ü

\

,f

i.lnüı

}

.i

rengi pamukla işlenebiIir. Yapraklar ye-

şil ketenden oyulup yine yeşil pamukla
işlenir. Ortülerin etraiı da yeşille işlenir.

(
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Dekolienizi Yilzünüze UyduFunlız
BAZI kadınlar giyimlerinin zeraieti ile tanılırlar. Buntara

şöyle sathi bir nazarla bakılınca hallerinde bir ievkaladç
lik görülmediği halde kusur bulmak imk6nı yoktur. Bunun

sebebini merak edenler çoktur. Bence bu kadınlar kiyaietlerinde
en ziyade teierruatı kendi "tip,, lerine uydurmağı bilenlerdir.
Hatt6 bu uğurda iycab ederse modadan biraz ayrılmaktan bilc
çekinmez, biisbütün kendilerine mahsus bir tarz ihtiyar ederler.

Güzel bir tuvalet ile yakışıklı bir tuvalet arasındaki iarkı anla-
mayan kadın hiç bir zaman tamamiyle zarii olamaz. Misal ola-
rak dekolteyi ele alalım. En ehemmiyetsiz göriinen bu kısım bd-
zan mükemmel bir'elbiseyi insanın üstünde iğreti gibi gösterme-

ğe kAiidir. Resmilere dikkat ediniz. Yukardaki model top yüzlü
bir siymaya en ziyade yakışacak ve topluca bir boynu uzatacak
bir yaka arz eder. Bu çehre yuvarlak açılmış bir yaka içinde
mutlak kısık bir boyun ayın on dördü gibi bir yüz olurdu.

Aşağıda sol taraitaki uzun yüzlü "tip"e de uzun ve sivri açılmış
yakalardan kaçınmak lazımdır. Bn tarzda yüzler için sabah ve
spor kostümlerinde resimdeki gibi bir yaka, akşam ve gece tu-

valetlerinde yuvarlak veya kayık şeklinde açılmış yaka en elve,
rişlidir. İnce tüy gibi "jabo" ve eşarplar boynun iazla inceliğini
kapatmak iytibariyle çok işe yarar. Sağ taraitaki az çok dört
köşe çene ise mutlak, uiak da olsa bir yakaya mühtaçtır, ve de-

koltesi U veya V şeklinde açıldığı ve uçları uzunca kravat tak,

dığı zaman adeta beyzı görünecektir.
EMINE SAFFET

ŞAL ıUıODASİ
EN eski zamanlardan beri medeni memleketlerde kibar mu-

hitlçre mensup kadınlar zarii işlemelerle müzeyyen şalları
hiç bir vakit ihmal etmiş değillerdir.

Romalı kadınlar gezintiye çıkarken şal tarzında kiymetli
kumaşlara bürünürler, İspanyol kadınları ise tiyatro, konser
ve danslarda behemehal şalla örtünürler. Bu şallar büyük

saçaklı ve mütenevvi' brodelerle işlenmiş gayet zarii ve şık
kumaşlardan yapılmaktadır.

Eski zaman tezyinatının başında gelen ve çoktan beri

unutulmuş gibi görünen şalllar, yine moda sahnesine çıkmış-
tır. Çok moda olan bu şalların başlıca iarkı evvelce olduğu
gibi ağır kumaşlardan yapılmamasıdır. Şimdiki şallar haiii, za-

rii şekillerde krep döşinlerden yapılmaktadır.

Bu sahiihda nazarı-takdirinize arz ettiğimiz şal numune-

lerini tersim eden Madmazel Creta, Tepe başında Lala lokan-

tası karşısında Hidayet apartmanındaki moda salonunda, iste-

yen hanım kari'lerimize, iahri olarak, İspanya ve Venedik mo-

deli son moda şallar hakkında İikir ve ma'lümat verçcektir..

.d\ /O\
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Kostum Kalıbıntn Ta'rifiaa

Bİçİıaşl

}t
U etekle jaketi yapmak
için ı metre eninde

olursa üç metre kumaş la-
zımdır. Resim ı de gördü-

ğümüz gibi kumaşı boyuna
Latı8ylp, katlanmış hatun ii-
eerine jaketin de eteğin de
arka parçalarının ortasını
yerleştirerek biçin. Jaketin ön
parçasıyle kolunun alt kıs-
mtnı resimde gösterildiği
gibi yerleştirin. Kemer için

on §antim eninde.bir parça
kesin. Resimde noktalarla
gösterilen ensenin arkasına
konacak parçayı, arka kalıbt
nın ense oyuğunu ta'kıb e_

derek beş santim eninde bir
parçadan biçin. Kumaşın mütebakisini açıp enine katla-
dıktan sonra bir kenardan ta o bir kenara kesin öyle ki
y;j,z yijze bakan iki müsavi parça olsun. Bunları biribi-
rine iğneledibten sonra eteğin 0n tarahnı top kenariıe

aynı hizaya getirerek kesin, kolun üsi kı§münı resimdeki
gibi yerleştirerek' biçin. Kalan kumaştan beş santim
eninde düz parçalar kesin. Bunlar jaketin etraİIna, ete-
ğine ve kol uçlartna lazımd!r.

Dİkııış:
nreĞİN ön parçalarının ön kenar|arünı kıvırın. Ka-D lıptaki işaretlere dikkat ederek eteğin yan dikiş-

lerini dikin. Kal,ptaki küçük kesiklerin yerinden belin
her iki taraiına üçer pens yapın, Penslerin derinliği on
beşer santim olursa muvahktır. Pensler dikildikten son-
ra, orla§ından kesip pensin içeri aldığı parçayı iki tara-
ia açıp iyice ütüleyin ki penslerin altı kaba kaba dur-
masın. Şimdi etek ucunu klvırın.

Eteğin yukarü kısmınl iki buçuk santim eninde bir
grogrene diktikten sonra, dikiIen ucu grogrenin üzerine
kıvırıp kenarını verev bir parça ile dikerek kapatın. Ka-
hpta küçük kesiklerle iŞarel edilen ön etek ortaları üst-
üste gelinceye kadar sağ ön eteği sol ön eteğin üzerine
kavuşturun ve bel boyunca iermjüple ilikleyin. Kumaştan
kestiğiniz kemer parçasını ters taraiından iki kat edip
diktikten sonra tçini dışına çevirip uçlarınl da bastürdlk-
tan sonıa bir toka takün.

Jaketin penslerini diktikten sonra yan ve omuz di-
kişlerini dikip iyice ütüleyin.

Ön pervazları, arka katıbın ensesine göre oyup kes-
tiğiniz ense parçasıntn iki ucuna dikin. Bundan sonra,
jaketin etek ucuna gelecek pervaz parçalarına takln. Re-
sim 2 de gördüğünüz gibi jaketin uçlarına iyice oturma-
sı için buralarını verev dikin. Dikişleri iyice açıp ütüle-
dikten sonra, pervaz parçalarını ense ön ve etek ucuna
teyelleyin. Pervazları jaketin yüziine çevirerek iyice ütü-
ledikten sonra teyelleyin; bunun üzerinden de ta kenar-
dan makina ile dikin, Bu jaket ilik düğme ile i|iklenir.
Cep yerleri jaketin etek ucundan on santim yukarıda
tam kalçaların üzerindedir cepleri yapmak için resim 3
ten istifade edilebilir.

KolIarı takarken kısa dikiş boyunun boleronun ön
tarahndaki işarete gelmesine dikkat edin
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l ve 2. Yeni mevsimin moda hatlarını gösteren bir kostüm. Etek kalçalarda sıkı ve aşağıda ktoştur.
Etckle jaket koyu renk ince dradan yapıIabilir. Bask denilen betden aşağışı volanlı gibi duran bu üstten
gcyilen bluz bu sene pek modadır. Bluzun yakası beyaz ipeklidendir.

3 ve 4. Bir ilk bahar takımr. Etek ve kazak düz renk ince yüntüden, üzerine giyilen düz jaket sat,
İınclı çizgileı üzerine kumlu kumaştandır. Kemer parlak rugandandır.
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St en Çocuklar

Bıırlıan sıırla köpürttiiğii sabunun köpüklerini lıa-
vado ııcuruvorclıı, köpcgi Bıbi de baloıı gibi uçan
hu köniiküeı:in orkısınd,ın kcluvordüı. Bir arnlık bu

köDiii balonlannd.,ın bir- toh!*i n bıırnuna çor1,1l |,e

pİllodı. Zaı,rıülı ho;"v,ın:ı: bqrnunun diregi sızladı,

Bobi can acısıyle sokağa fırladı, Patinaj yapan

ve kayb olon toplonnt arayan Hasanla ,Alinin peşine

takıldü,

L\

Bu sırada rüzgar Hasoün başından şapkasını
kaptı. Şimdi şapka hiç bir yerde durmayor, oradon

oraya uçuyordu.

Bobi ve arkadaşları şapkayı yakalamok için koş-

nıaya başlotlıIar. En nihayet Bobİ şapkayı yakalama,
yo'*uuolok oldu. Fakat ne tuhaf.. , Şapkanın al,
tında Burlıanın küçük kedisi çıknıazmı?

Artık Bobi bu muvaffakıyetinden çok memnun bir halde sıçramaya başIadı. Bu suretle'.de kayb olan to,

pu meydana çıkarnıış oldu,,,
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Guruptan Sonra
(26 ncı sahiİeden devan)

- O halde niçin onu mezardan çıkarmayorsun ?

deye bağırdı, çIkarsan da görsek ne eyi olurdu... Evvel-

ce onu, görmeden bakan sabit nazarlariyle, titiz bir anne

zann ediyordum; kendisine bir şey söylediğim zaman,

bana cevap vermeyordu; iki elini nereye sikladığını bil,

meyorum; okşadığım vakit hiç kımıldanmayordu. Baba,

yalvarırım sana, mezarI aç ve beni brak da gideyim, se,

nin dediğin gibi bizi seven öteki annemi arayayım.

Kuan Hue kızını kucaklayarak:

- Ötetl annen de, bu odadaki annenin aynıdır,

(dedi ve ona heykeli gösterdi.) Diğer üçüncü bir anne

daha var ki siz onu nasıl bulacağınızı bilmezsiniz. O

benim kalbimde, sizin kalbinizde, bizi ihata eden her

şeydedir. Her taraİta onun yüzünü görüyor ve sesini işi-

tiyorum. Ma'kul ve mu'tekid olunuz, kalbinizi annenize

hasr ediniz, göreceksiniz ki o sizinle konuşacakhr.

Artık ilerleyen gece soğuyor, lambada gaz bitiyor

ve Çeng Yeunuİı göz kapakları ağırlaşıyordu.

- Vakit geç oldu, çocuğum, annenin hikdyesi uzun-

dur. Onu anlatmaya bir sene bile yetmez. Ben sana ge,

ne anlatlrım. Şimdi anneni kucaklayıp, sonra istirahat et-

men lazım...

/rtocuk vatttktan sonra o dıı, odasına girdi, man-

V toarnr'çıkardı ve uzun zaman. öIen karıstnın se-

vimli yadigirları olan, yüzüğünü ve kemerindeki kiymet-

tar taşları eliyle okşadı. Bu, yalmadan ewel her akşam

yaphğü adetti. Sonra heykele yaklaştı. Bu hissiz ve sert

şeye eliyle yavaşça dokundu ve ona hitab etti: 'Sevgi,
lim, bana ihtiyarlığımı teselli ile geçirten iki evlat brak-

tığın için Sana teŞekkür ederim. Fakat sensiz bu hayat

boş ve geceler uzun. Tekrar dirilmeni ümid e'diyor ve

bekleyorum. ;,

Sükit içinde hürmetle, uzun zaman heykelin, maa-

lesef henüz pek noksan olan duyma hissimizin idrök

edemediği, cevabını bekledi. durdu. Koan Huenin odasında yolunu şaşırmış bir ateş

Uzun bir siiküttan sonra, başını çevirince, salonda boceği, Kuan-Şan-Heng"Meinin başına kondu: Şimdi
kendi kendine bir şarkı mırı[danarak çiçek sepetini do- heykel zaman zaman tebessüm ediyor ve gözlerinde mu-

kuyan Çeng Huanü gördü. ona pencereden: nis bir ilade var.

- Gece yarısı oldu kızım, dedi, işini brak, yaın Ve meddücezrin uğultusu, cırcır böceklerinin sesi

yaparsın. Şimdi istirahat zamanıdlr. Kardeşine bak, yal- ve çatı çengellerinin giirültüsü, gecenin bu sükünetine,

nız kalmasın, belki korkunç ru'yalar göriiyordur. sevgilinin ezeli bir türküsü gibi, ahenktar bir ninni söy-

Çeng Huan lambayl götiırünce, zulmetler evİ dol- leyordu.

@

Eyilihler
(45 inci sahiİeden d3vam)

biraz daha sıkmıınız lazım gelecek, zavallı H6löne

im.. , Kendilerine eyilik ettiğim adamlara muracaat.

ettim... Bana inanmayacaksın: aldığııı cevaplar hep

baştan savma şeyler,. . Çok da yorgldum. .

Madam Golopieu:

- Yorulduysan yat, deye cevap verdi.

Muzafiariyet saati çalmışh. Fakat kendi ha-

rabisinden daha ziyade beşeriyetin nankörlüğüne ağ-

layan yaşh kocası karşısında kadının kalbi parça_

landı.

Ertesi gün Madam Golopieu esrarengiz surette

ortadan kayb oldu. Bir sürü erzakla eve döndüğÜ"

zamarı |

- Sen istemenin ve almantn yolunu bilıneyor-
muşsun, dedi, müsterih ol ve yorgunluğunu giderin-

ceye kadar yat. Bık... ben de ufak bir tur yaptım.

Kimin yanına gidip söze başladımsa ciizdanlar dçıl-

dı. Ve'se kapılma; ve bana hiç bir şey sorma, ha-'
yatımızın sonuna kadar bizi idare edebilecek, hhtti

ara sıra kendimize ziyaİet çekebilecek lüadar para,

mız var..,

Golopieu yatağı içinde doğruldu. Hayalin ilahi

şu'lesi yeniden g6zlerinde parladı. Dili dolaşarak

kekeledi:

- Oörüyorsun ki... büsbütün haksız da değil,
dim... Bu kadar uzun zamandan sonra, eski bir eyi-

liği hahrlamamak ve muracaatımızı redd etmek say-
gısızhğında bulunaınazlardı .. Ya|... İıısanlar bu ka-
dar fena kalpli'değildir... Ne dersin ?

Ve madam Colopieu müteessir bir tavırla, te'-
yid etti:

- Hakkın var, kocacığım, İnsanlar o kadar
fena katpli değildir...

ı
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Fakirler

(29 uncu aıhlleden devım)

ş1 yastlğ4n üstüne düştü. Dışarda koıkunç de-
oizin gürleiligi esnada ağzından afasıfa yatlm
vc LesiL kelimeler ilökiilüyordu: "Zava7lı ko-
camt aman yaıdbbi ? acaba ne deyecek ? zaten
onun derili kendine yetiyor. Ahl ne yaptım
ben l başında beş çocuk. Bu baba çalıştyor.
Sanki az zahmet çekiyormuş gibi ben cle ona
deha çok sıkrntı vetmiş oluyorum. - Ah ! o
pu? - Hayır, kimse yok - Fena yaptım -Eğer beni döverse «haklısını deyeceğim - O
tDu ? - hayır - Ne Ain - Birisi giriyormuş
gibi kapı kımıldayot. Fakat hayır - İşte za-
vallt aclam - O degil mi - Ah ! şimdi içeri
girecek deye koıkuyorum.,

Sonra gittikçe içindeki ıztlraba tlalarak
titrek, clüşünceli kaldı, bir girclaba girer gibi
merakı içinde kayb oldu. Artık hariçteki sesle_
çi, siyah yaygaracı martıları, kudurmuş denizi,
rüzglrı, clalgaları, hiçbir şeyi işitmeyordu.

Birilenbire kapı giiriiltü ve aydınlık içinde
açılerak içeriye beyaz bir şua' gdııderdi ve ba-
lıkçı ıslak ağlarr sürüyerek neş'eli bir tavıtla
cşiğin üzcrinde göründü:

- Deniz işte böyledir.

ce, Allahını! bütin bu karışıklığın içinde bi_
lahza öyle zann ettim ki halat kopmuş ve kayık'
batıyorclu... Sen ne yaptln, Laılcığlm?

- Ben, atı yarabbi l hiçbir şey, her za-
man olduğu gibi. Dikiş diktim, denizin uğul.
tusunu dinledim ve kotkuyordum.

- Evet kış sett. Fakat bizce müsavi.
O zaman biı fenalık yapanlar gibi titre-

yerek :

- Şuy, deili, bizim komşu öldü. Dün,
halır... ylni siz gittikten sonra, gece. İki ço-
cuk braktı. Birinin adı Giyonı, ötekinin Mad-
len. Biti daha yürfiygmeyor, öteki -zorla 

yürü-
yebiliyor. Zava||ı kadıncağız ihLiyaç içinde idi.

Eıkek vakur bit ta.i,rr aldı. Fıttınanın ıs-
lattığı takkesini biı köşeye attt ve saLalını
kaşryarak :

- Hey ! Allahım, dedi, bizim beş cocu-
ğumuz vardı. Şimdi yedi olacak. Bu fena mev-
simtle blzan akşaıı yg66gini yemeden bile ya-
tıyorduk. Şimdi ne yapacağlz?... Ah! ne]er
ilüşiinüyoıum ! Ne çıLarmrş, bu benim kabaha-
tım değil ya ! Allahın işi. Bunlar gayet ileıin
hadiseler. Bu zavallıların annellerini a]makta
elbette bir hikmet var. Vakıa bu bıiyük bir
darbedit. Böyle şeyler ağıtdır. Bunlaıı anlamak
için çok eyi düşünmek lazım,.. Fakat çocuk-
lat çok küçüktürler. Çalışslnlar denemez. Karı-
cığım ! git getir onları. Eğer uyanmışlarsa ölü-
nün yanlnda yapyalıız korkarlar. Bak t anne-
lerinin ruhu kaptmızı çalıyor. Açalım bu iki
çocuğa. Onları da bizimkilerin araslna ka-
rlştlflflz. Hepsi beraber akşamlarl dizlerimize
tlrmanırlar, bizim beş çocuğumuzla hemşire
kardeş olarak yaşaılar. Onlarrn bizim çocukla-
rımızla bit arada beslendiğini gören Allah ila
bize claha çok balık verir. Ben şarap yerine su
içerim, iki misli çalışırım. Mes'ele yoktur. Git
getit çocukları!... !'akat nen vat? Bundan
müteessir misin? Her zamaı dah.a çabuk gider
gelirclin . . .

O zamaı kaclın titrek bir elle yatağın per-
delerini açtı:

- İşte butadalar,

lt

|ANt o sen misin !, diye bağırdı ve ko-
' or,n, bir aşıkı kucakİar gibi kucaklaya-

rık bağrrna bastı. Kocası .benim, karıcığım,
deıken o, heyecanla üstüne başına sarılıp öpi-
yor, balrkçr alevli ocağın aydınlathğı alnı üze-
riude sevgili Jani sinin aşkıyle gülen eyi ve
memnun Lalbini gösteriyordu:

- Beni soydular. Deniz. . bu bir orman,
<lağbaşıdır.

- Irava nasıldı ?

- Sert.
-- Balık?

- Fena... {akat görüyor nrusun? seni
kucaklayınca hiçbir şeyim kalmaclı. i{albuki
hiç ba!ık tutamaaltm. Ağım detin<li. Esen rüz-
g,llnn içinde sanki bir şeytan şaklı itli. Ne ge-

T-€r4ıüJr4.şq)_._._:_
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Henry Bataille
58 inci sshileden devam

sonuncusunu, temsil edilıniş son piyesi olan ulnsan Eti

- La Chair Humaine" münasebetiyle ve !5 kdnunusani

1922 tarihli (Revue de Paris) mecmuasında neşr etmişti.
Bunda, Bataille "keyii, cahilane ve anlayışstz 1enkit" e

yine şiddetle hücum ediyor ve beyannamesini Şöyle bı
tiriyordu:

'Bana ge|ince, ömrüm olursa) daha on beş, yermi
senelik bir sa'yim var. Piyesleriııin etraİndaki patır-

dıların, bağrışmalartn neye müncer olabileceğini doğru-
su anIamayorum. Bunlar beni yazmaktan men'edebilecek-

lermi? Hayır, değilmi. O halde... demek ki insanün,

yalnız kendisi için değil, başkaları için de, inad etme:i

ve sebat etmesi lazımdır. İşte o vak'adan bu neticeyi

çıkarmalıyız. San'atkarlar, her sahada, mukavemet etsin-

ler, tenezzül edip müsamehalara muvaİakat etmesinler.
işte İikirlerin atisi için ehemmiyetli olan nok'a budurl,,

Altl haİta sonra, Batailleın o_hiç beklenilmeyen ve,
iatını duyduğum zaman, kaderin gaddarlığını ve istihza,

sın, gösteren bu son beyanat hatırıma geliyordu. lşle'
siyah rüzgarın kuvvetli neİesleri karşısında o laYemu,

görünen yüksek meşale de tıpkı solgun bir mum ziyası
gibi sönüyor; mütemadiyen merhamet, şeikat ve aşkla

çarpm!Ş olan hararetli ve hassas kalb ilelebet duruyor,
ve buna karşı hiç bir şey yapılamayor, Zekanın ebedi-

yete doğru hamlelerine rağmen zavallı 'lnsan eti" fe-

naya mev'ut Ve mahktm . . .

Ölüm, Bataille ı velut ve kuwetli bir sinni-kemalde
yakaladı. 2 Mar| |922 de, öğleden sonra saat beş bu-

çukta idi. Bir saat evvel, Bataille, (Malmaison) daki ma-
likanesinin parkında Yvonne de Bray nin reİakatinde
geziniyordu. Ondan sonra yazı odasına gelmiş ve, so-
nuncusundan evvelki eserinin, yAni 'Temellük - La
Possession" un matbaa miisveddelerini tashihe koyul-
muştu. Eşhastan birinin vaziyetini gösteren sahrlardan

birinde küçük bir noksan gördü: "Ayakta durur, bir is_

kemlenin arkasınü oğuşturur" denmişti; bunu sildi, sahi.

lanın yanına şu tashihi işaret etti: "bir iskemlenin ar,

kasını elleriyle sıkar" tam bu esnada Henry Bataille bir-
den bire bir netes darllğI ile boğularak ayağa kalktı,

elleriyle koltuğunun dirsekleriıi sıktı, bağırarak düşlü ve
öldü.

Tabiatın ve hayatın nihayetsiz şekli güzolliklerine,

ülvi hislerle kuwetli heyecanların güzeıliklerine vc ka-

dının mütenewi' ve esrarenğiz güzelliklerine mevkui bir
hayat . . .

Güzelliğe olan bu aşk ve meltuniyeti Henry Batail-

le, ölünceye kıdar ve on iki seneden İazla bir müddet-

le, uzletine sadık bir reiika ve ibda' ettiği eşhasa, keli-

menin en yüksek ma'nasiyle, mümessile olmuş Yvonnc

de Bray nin Zi-hayat güZellığine de vakf eiti.

Bu meşhur san'atkAr ricamı kabul ederek l5 mayıs

1922 tarihli şu ,ıiüessir mektubiyle beni şereİyap et-

mıştİ :

Eiendiın,

iiiru i,u . i,ireial A:cl:ıcel] J,azdlglmdan dolayı be-

ni ma'zur görainüz. Fakat o derece ümitsizim ki hatta üç

satır yazı yazmak bile irademin levkindedir !

Perestişe şayan bir adam olan Henry Bataille ın
hayatına dair mektupla taİsilat vermek; bu, ne güç bir
iş. Köyde, tam bir inziva içinde yaşayarak ancak eser.

leİinin temsili için senede bir kaç ay Parise geltn

bu dıihinin ne olduğunu anlatmak için saatlerce söz
söylemek lazlm. Gezerken, dostlariyle görüşürken,

hulasa bütün hayatünda Ve miitemadiyen İikren çah-

şırdı. Ara sıra, bana yazı masasına oturmamı rica
eder ve inanllmaz bir suhuletle bütün bir sahneyi, tas-

hihsiz olarak, bir hamlede yazdırırdı... Aiiınızı ricı
ederim, lakat benden istediğiniz şey, şu halimdeki kuv-

vetlerimin ievkinde... Arzunuzu yapabilmek isterdim

fakat, bu, çok iaze olan bir yarayı açmak olacaktıf,

Mektubumun irtibatsız ciimIelerini ma'zur görüuüz. Bil-
hassa sakln bunu istiymal etmeyidiz Ve düşününüz ki bc.

şeri ümitsizliğinin son kademesine varmış olan bir mah.
lük taraiından karalanmıştır. (Yvonne de Bray)

Ümid ederim ki Madame Yvonne de Bray, emrine
itaat etmemiş olmaml ma'zur görecektir, Şıirin veıat ,et.

miş oIduğu malikane olan (Malmaison-Rueil) den yazi.
mlş olan ve aşk ve elemle ihtizaz eden bu satlrları sak
Iasaydım, bizzat Henry Bataille ın ruhu müteezzi oıurdu
santyorum. Siyah bir çerçeve ile muhat olan bu salırlai
belki de 'lnsan etı' müellifinin, önünde düşüp öIdüğü
yazı masasının üstünde yaztlmıştır. Yvonne de Bray l,

matem ile örtülü iakat iyman ile nurlu olarak, boş evin
ve hazii parkın içinde, mukaddes halırayı muhalazı
eden bir peri, aıiz dehanın ebedi ateşi etraftndı eyln
yapan bir rahibe gibi dolaşıyof, tahayyül ediyorum.,.

I( ALEMl elinde ıı|arak, uzun illeıler ve sıkıntılar çek-
'* meden bu ani gidiş, munhasıran güzelliğe mevkuf

bir hayahn "senbolik" tetevvücüdür.
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Tiyatro
(.t7 inci §ahiteden devam)

mik bir ders, türkçe lisanı ve kıraat ta bir ders
olarak üç muvazzai mual]im tarafından o](utula_
caktı. Ayrıca meccaııen ve konferans şeklinde ted-
risatta bulunacak zevat oIursa bunlara da tarih,
temaşa san'ah, edebiyat, h ikmeti- bedayi', usulü-
muaşeret gibi dersler okutturulacaktı. Mali ve
idari ahkAnıı da muhtevi bulunan bu nizamname
otuz yedi maddedir. Bu nizamname mucibioce
darülbedayi' iıeclis - iidaresine i|k deia teşrifat
umum müdürü İsmail cenani, İstanbut meb'usu
sa]ih cimcoz, karantina idaresi meclisi a'zasından
doktor Ilüseyin Suat, karantina idaresi muhasebecisi
İbnürrefik Ahmet Nuri, Yeniköy belediye müdürü
Savni, Kadıköy §elediye müdiırü CelAl Es'at ve dü-
yunu-umumiye idaresi mektupçusu Vahit Beyler ta'-
yin olunduIar. Bu ıneclisi-idare ilk defa-23 Nisan

l33 t,l q l5 -Letafet apartımanındaki merkezde top-
landı, heyeıi-edebiye a'zalıklarına Aptülhak Himit,
Halit Ziya, Cenap Şahabettin, İzzet Melih, Münir
Nigir, Müfit Ratip, Hüseyin Rahmi Beyleri intihab
etti. Bu zevattan Aptüihak HAmit B. iytizar ederek
bu vazifeyi kabul etmemiş, Hüseyin Rahmi B. de
heyetiıı hiç bir içtimaına iştirAk etmemiştiı. Meclisi-
idare a'zasından Vahit B. de bir içtima'da bulunduk-
tan sonra istiyfa etmiş, yerine İzzet Melih B. seçil_
nıiştir. Meclisi idare ilk içtima'da eski tiyatro kısmı
müdürü Reşat Rıdvan Beyi de yirmi lira aylıkla da-
hi|iye müdürlüğüne ta'yin etti. ikinci içtimaın bağ-
landığı karar da şu oldu: Musikl ve tiyatro kısım-
Iarına evvelce ta'yin edilmiş olan mual]imlere teşek-
kür edilerek vazifeIerinin hitam bulmuş olduğunun
tebliei.

Üçüncü içtima'da darülbedayiin musikl kısmının
vaziyeti konuşuldu, «musikli-hazlrm tedris ve ta'mi-
mi ve musikii- unuminin neşriyle meşgul şu'be kü-
şadı atiye ta'likş edilerek aşark musiklsinin ziya' ve
inhilalden vikayesi ve eski klasik isnrın notalarının
o zamaılat çalrnd!ğı gibi zapt ve hıfziyle idamesi ve
musikl zevklnin ta'mimi kararlaştrrıldı. Antuvanın kur-
mak istediği koııservıtuvar bu kararla defn edilmiş
o|uyordu. Musiki kısmında Tamburi CemiI, İsmail
Hakkı Beylerle Hafız Ahmet ve' kemani Leon Han-
cıyan Ffendiier nuallim olarak ipka edildiler, tiyatro
krsmında da türkçe muallimliğine beş yüz kuruş ay-
hkla Arif Hikmet; evza' ve etvaf muallimliğine beş
yüz kuruş aylıkla Rıza Tevfik, hitabet ve ahengi-
elfaz muallimliğine vekaIAten ve iki yüz elli kuruş
aylıkla yine Rlza Tevfik Beyler ta'yin olundu. Temsil
heyeti kadrosu da şu suretle teşkil edildi: Kınar
Hanlm ,- aylığı 1 200 kuruş -,Adriyen 

H. 900, Ro-
za H.80O, Beatris H. 800, Ertuğrul Muhsin B, 1000,

Şadi B, l000, Muvehhit B. 1000, Raşit Rıza B.
1000, İ. Ga|ip B. 700, Ziya B. 50O, Keğam Efen_
di 500 kuruş. Bir müddet sonra bu kadroya şu san-
atkAr}ar da ilave olundu: Eliza Binemeciyan H.
l200, Sara Mannik H. 800, Nurettin Şaikıti B.

l000, Onnik Binemeciyan Efendi 700 kuruş aylıkla,
Yine bir müddet sonra da Ziya ve Keğam Efendi-
ler kadrodan çıkarıldılar, temsiller başladığı zaman
da sanatkirlardan bAzı]arının maaşlarına birkaç iira
zamm edıldi.

Mües;ese için yapılan ilk bütçe de şudur: Me'_
murların maaşı ve idare masrafı 48l lira, tiyatro
kısmı muallimleri maaşı l35, musilii kısmı muallim-
leri maaşı 5,10, temsil heyeti maaşı l232, dekor ve
elbise masrafı l5o lira. Bu bir senelik masrafa mu-
kabil Şehremaneti miesseseye her sene muavenet fas-
lından 3000 lira vermeyi kabul etmişti. Darülbe_
dayJ kendi hasıIatiyle geçinebilir bir hale gelince

şehremaneti attık bu parayt ve[meyecekti. l7 Ağus-
tos l331 de- l915 -derslere ve pıoı,,aiara başla-
nıldı. İlk piyes o'arak Emil Fabr ın Lamezon dar|il
isimli eserinden l-Iiıseyin Suat Beyin adapte etmiş
olduğu Çürük temel oynanacaktı. Bu piyes için cser-
de rolü olan kadın san'atkirlara müessesenin paıa-
siyIe KaIyoıosi terzihanesinden elbiseler diktirildi,
eserde rolü olan efkek san'atkliıların da kendi pa-

ra|ariyle I(arlmandan yeni eIbise almaları meclisi-ida-
rede takarrur etti. Piyesin dekoru Rozental Efendi
isminde bir ressama yetmiş beş liraya yaptırıldı. Da-
fülbedayi' kadıosunda dahil olmayan artist Felekyan
Hanımın da bu eserde beş lira ücret mukabilinde
rol alniası kararIaştırıldı. Darüibedayiin ilk temsili
6 KAnunuevvd akşamı da'vetlilere mahsus ve umu-
mi bir prova halinde verildi. 7 KAnunuevvel Per-
şembe günü kadınlara, alışamı erkeklere temsil ve-
rildi ve hasılat asker aileletine yardımcı hammlar
cemiyetine terk ve teberrü' olundu. Çüriik temel pi-
yesi t4 Kanunuevvelde de Darülbedayi' hesabına oy-
nandı. Bu temsiller Tepebaşı tiyatrosunda verilmiş.
ilk temsilde musikl hey€ti de bir konser vermişti.
Bu iytibarla sahnede muntazam kiyafetle gifinsiinler
diye musiki heyeti a'zasrna müssese tarafından birer
kat istanbulin satrn ahndı. Gece temsilden sonra ev-
leiine avdet edebilmeleri için kendilerine fayton ara-
ba tutuldu. Piyeste rolü olan san'atkArlara da gün-

diz çay, gece de supe verildi. Asker ailelerine yar-
dımcı hanımlar cemiyeti menfaatine verilen temsilde
biletler iane mahiyetinde yüksek ücretle satılmıştı,
darülbedayi' hesabına veri|en temsiller için tesbit ed!
len daimi bilet ücretleri şöyle idi , İlk dört sıra kol-
tuk yirmi beşer, diğerleri yirmişer, sandalyeler on
beşer, localar birinci sınıt 100, ikinci sınıf 80,
üçüncü sınıf 50 şer, paradi beş kuruş.
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Rossini
({3 üncü sahiieden devam )

possininin harikulade bir kolaylık ve süratle beste-It ıediğini söyledik; şunu da ilave edelim ki o
hiç bir hazırlığa bağlı olmadan her hangi bir yerde
en kötü şerait dahilinde bile bestelerini yaratabilirdi.

Sabah, akşam, yalflz vey^ gürültücü bir sürü
ırkadaş arasında, kahve köşeIerinde, çatlak sesli bir
köy trupu piyanosunun başında, prova patırhlaıı
arasında, öğle veya akşam üzeri, sahabın ikisinde
üçünde, büyük bir yorgunluk veya üzüntüden son-
ra, hulisa her vakit, her saat ilham ve san'at peıi-
si onu bitün o yarahcı kudretiyle hazır bulurdu.

Bir kış sabahı, odasında ateş olmadığı için ya-
tağında bir duo besteliyordu. Bir aralık elinden
yazdığı notalar iüaydı ve yere düştü. San'atkAr so-
ğuk almak korkusiyle yatağından çıkınadı, yeni ve
ötekine hiç benzemeyen bambaşka bir duo yaratmağa
başladı.

Halk aıasında çok tanınmış parçalarından biri,
yazılışındaki şaşırtlcı süratin hahrasiyIe «Piriııç ha-
vast» deye anıllrd1.

Tancröde operası için yazdığı bir parça bu
eserde oynayacak huysuz kantatrisin hoşuna gitme_
mişti. Yalnız bunu da ta son güne kadar üstada
söylememek kabahatinde bulunmuş tam temsil gü-
nünün sabahında inadıni tutturmuştu.

Unutmamalı ki, Lombardiyada yemeklerden evei
mutlak pirinç getiriIir. Bu, beş dakika içinde hazır-
lanan bir taam olduğundan sofraya oturulmazdan
biraz evel ahçı « Pirinci ateşe koyayım mı?ı deye
sordurur,

Rossini o gün Tancröd in baş rolünü alacak
kantatrisin huysuzluğu karşısında bunalmış bir hal-
de eve döndüğü zamarı ahçısı da aynı şeyi sordur-
du. Pirinç ateşe kondu, tabakla önüne geldiği za_
mln «Di tanli palpitiı parçası da yaratılmrşh.

|ı ossini Paris şehrinin , Passy" 69 kendisine lıediye
l t ettiği aısada şirin bir köşk yaptırmış 6mrünün
sonuna kadar orada yaşamıştı. Bu arsanın şekli de
tıpkı kuyruklu bir piyano biçimindeydi. Ve o za-
manlar bu ince dılşiinüş pek hoşa gitmişti. Rossini
76 yaşinda 6ldü. Büyük merasimle Pariste Perla_
şez mezarllğına gömüIdü. l3 sene sonra italya bu
şanlı evladının 6lüsfinü geti istedi. l887 senesi Ma-
yısında bir çok büyük san'atkArların huzuriyle mezar
yeniden açıldı, Rossinin kemikleri, yine merasimle
İtalyan hukümetinin mümesillerine teslim edildi.

«Pesaro kuğusu» deye anılan Rossini bu suret-
le, son uykusu için olsun ana toprağna Kavuştu.

Ernıiır ye Tayşan Kiirkleri
( 55 inci sahifeden devam )

ları, hangi .tavşanln en eyi kütk vetebilece-
ğinde fikiıleı yürütmektedirler. Faket beyaz
kürkler için ekseriyetle beyaz New Zeoland,
Yeni Hollanda, Himaloya, ve Fransız tavşe,n-
larında [arar krlıyorlır. Bu deriler, kolayca
istenilen şeki1 ve renge girebildiğinden, kolayca
satılabiliyor. Dolayısi5.le tlerilerin en kiymetİisi
add olunuyor.

RenLli tavşanlardan Amerikan mavi, si-
yah tilki, Hollanda tavşanlarr en çok tanın-
ınışları ve yavrulayanlarıdrr. tr{utahassrslarrn
fikrince, bir aırıatör tavsancı, ııuhtelif cins
hayvanlar yetiştireceğine bir cins yetiştirirse
daha ziyade nruvaffakiyet elde eder. Hollanda
tavşanı sikleti iytibaıiyle en çok istifade edi-
len hayvandır. AJ,nı zanıanda siit beyaz derisi
de renkli tavşanlardan daha çok makbuldür.

Bu hayvanların başlıca yemi Alfalfa deni-
len biı o|tur. Çiçek açnıadan biçilir. Koyunlara
verilen yulof d,a eyidir. Tavşanlara havuç, pan-
car lopraklorı, yeşil arpo ve doha başka- ye-
şillikler verİlir. Amatör tavşancr, tavşanların
yemlerini tamamiyle silip süpürürlerse daha
fazla verıııelidir. Az gıd,a vermek gibi, fazla
yem vermemenin de tehlike ve zatatlarl vat-
dır. Veıilecek yem mikdarını mutahassıslerdan
anlamak eyidir. Hayvatların suyu saf ve bör-
rak, aynı zaü,af,Ja da teıniz kaplarda olması
şarttrr. Bu kapları kümesin öyle bir yeıine
yerleştirmeli ki ha5.van suyu ayağa kalkarak
içmelidir. Hastalıklar tavşandan 1avşana sadece
pis su kullanmakla geçer.

Tavşan derisini atmak da saklamaL cla
kolaydır. Kendisine kürk yapmak isteyen tav-
şancr evvela tavşanı kesmelidir. Sonra 

-ön 
ayak-

]arla arka ayak|arda birer delik açmalı ve 
- 
bı-

şınr atmalıtlıt. Kesilen hayvanı bir bacağından
çengele asrp tlerisini yüzmelidir.

Tavşan cleıilerinin tabaklık işleri için mut-
laka mutahaşsıs lazımdır.

. 
T"_oş1l_ _ yetiştirmek pek o kadar müşkül

bir iş_ değildir. Kiiçük biı sertr}aye ve kAfİ bir
sa'y bu faydalı hayvanların derilerinden istifa-
de imkAnını verir. I\{eınlehet iktisadiyatıle uğ-
raşanların tavşancılıkla da meşgul olması venibir varidat menbaı te'minine hızıııet eder "fik-
rindeyiz. $ic b_lr valit unutmam alıyız ki Bü-yuk işler, küçük teşebbüslerden cloğor.
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